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Як колега-пілот, я закликаю вас уважно прочитати цей посібник.
Він містить велику кількість інформації про ваш новий пропелер.

Пропелер є одним з найнадійніших компонентів вашого літака.
Він також є одним з найважливіших для безпеки польотів. Тому
він заслуговує на догляд і обслуговування, передбачені цим посі-
бником. Будь ласка, зверніть на це увагу, особливо на розділ, що
стосується інспекцій та перевірок.

Дякуємо, що вибрали пропелер Hartzell. При правильному до-
гляді він прослужить вам багато років.

	
    Джим Браун
    Голова, Hartzell Propeller Inc.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ (Rev. 2)

Люди, які літають, повинні усвідомлювати, що пов’язані з цим різні
типи ризиків; і вони повинні вжити всіх запобіжних заходів, щоб
звести їх до мінімуму, оскільки їх неможливо повністю усунути.
Пропелер є життєво важливою складовою літака. Механічна не-
справність гвинта може спричинити вимушену посадку або створи-
ти достатньо сильні вібрації, щоб пошкодити літальний апарат, що,
можливо, призведе до того, що він стане некерованим.

Пропелери піддаються постійним вібраційним навантаженням від
двигуна та повітряного потоку, які додаються до високих зги-
нальних і відцентрових напруг.

Перш ніж пропелер буде сертифіковано як безпечний для експлуа-
тації на літаку, необхідно продемонструвати достатній запас без-
пеки. Незважаючи на те, що при розробці та виготовленні гвинта
вжито всіх заходів обережності, історія виявила рідкісні випадки
поломок, особливо через втому.

Важливо, щоб гвинт належним чином обслуговувався відповідно
до рекомендованих процедур обслуговування, і здійснювався
уважний нагляд для виявлення загрозливих проблем, перш ніж
вони стануть серйозними. Будь-який витік мастила або масла,
втрата тиску повітря, незвичайна вібрація або незвичайна робота
повинні бути досліджені та відремонтовані, оскільки це може бути
попередженням про те, що щось серйозне не так.
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Від операторів несертифікованих або експериментальних
літальних апаратів вимагається ще більший рівень пи-
льності під час технічного обслуговування та перевірки
гвинта. В експериментальних установках часто викори-
стовуються комбінації гвинтовий двигун, які не пройшли
випробування та схвалення. У цих випадках навантажен-
ня на пропелер і, отже, його запас міцності невідомі. Від-
мова може бути такою ж серйозною, як втрата гвинта або
лопатей гвинта та спричинити втрату контролю над
гвинтом та/або літаком.

Hartzell Propeller Inc. дотримується правил FAA щодо
сертифікації гвинтів на сертифікованих літаках. Експери-
ментальні літальні апарати можуть працювати з
несхваленими двигунами чи гвинтами або модифікаціями
двигуна для збільшення потужності, такими як
несхвалена конфігурація демпфера колінчастого вала
або поршні високого стиснення. Ці проблеми впливають
на потужність вібрації двигуна та рівень навантаження на
пропелер. Реальними можливостями є значне скорочен-
ня терміну служби гвинта та вихід з ладу.

Настійно рекомендується проводити часті перевірки, як-
що працює з несертифікованою установкою; однак ці
перевірки можуть не гарантувати надійність гвинта,
оскільки несправний пристрій може бути прихованим від
зору інспектора. Капітальний ремонт гвинта настійно
рекомендується для виконання періодичної внутрішньої
перевірки.

Перевірте пропелер/лопаті відповідно до застосовної
документації з експлуатації/технічного обслуговування.
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REVISION 19 HIGHLIGHTS

Revision 19, dated September 2021, incorporates the following:

Front matter (Cover, Revision Highlights, etc.), has been revised to 
match this revision.

Minor language/format changes and renumbering, if applicable are 
marked with a revision bar, but are not listed below.

•	 AIRWORTHINESS LIMITATIONS
•	 Added the life limits for pitch change rod B-4026-1

•	 INSTALLATION AND REMOVAL
•	 Revised the section, "Removal of HC-B(3,4,5)( )( )-5( ) 

Propellers"

•	 INSPECTION AND CHECK
•	 Revised the section, "Initial Run-up"
•	 Revised the section, "Loose Blades"
•	 Revised the section, "Spinner Damage"
•	 Revised the section, "Foreign Object Strike/Ground Strike"
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REVISION 19 ОСНОВНІ моменти

1. Введення
A. Загальний

(1)  Це список поточних версій, які були випущені для
      цього посібника. Будь ласка, порівняйте його зі

сторінкою RECORD OF REVERSIONS, щоб пере-
конатися, що всі редакції додано до посібника.

B. Компоненти

(1)  Номер редакції вказує на версії, включені в цей
                   посібник.

(2) Дата випуску – це дата перегляду.
(3) Коментарі вказують на рівень перегляду.

(a)  Новий випуск — це нове розповсюдження
                          вручну. Посібник поширюється повністю.
                          Усі дати перегляду сторінки однакові, і смуги
                          змін не використовуються.

(b) Перевидання – це перегляд існуючого посібника,
який включає основні зміни змісту та/або
формату.

      Посібник поширюється повністю. Усі дати пере-
гляду сторінки однакові, і смуги змін не викори-
стовуються.

(c)  Основна редакція – це редакція існуючого

                           посібника, яка включає значний зміст або не
                           значні зміни змісту значної частини посібника.
                           Посібник поширюється повністю. Усі дати
                           редагування сторінок однакові, але смуги змін
                           використовуються для позначення змін,
                           внесених до останньої редакції посібника.

(d)  Незначна редакція – це редакція існуючого
                          посібника, яка включає незначні зміни змісту
                          посібника. Розповсюджуються лише переглянуті
                          сторінки посібника. Кожна сторінка зберігає дату
                          та рядки змін, пов’язані з останньою редакцією
                          цієї сторінки.
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	 Revision No.	 Issue Date	 Comments
	 Revision 5	 Oct/99	 Reissue
	 Revision 6	 Mar/01	 Minor Revision
	 Revision 7	 Oct/02	 Minor Revision
	 Revision 8	 Dec/06	 Minor Revision
	 Revision 9	 Aug/09	 Minor Revision
	 Revision 10	 Jun/11	 Minor Revision
	 Revision 11	 Jul/12	 Minor Revision
	 Revision 12	 Mar/13	 Minor Revision
	 Revision 13	 Jun/15	 Minor Revision
	 Revision 14	 Oct/16	 Minor Revision
	 Revision 15	 Jul/17	 Minor Revision
	 Revision 16	 Oct/17	 Minor Revision
	 Revision 17	 Apr/20	 Major Revision
	 Revision 18	 Mar/21	 Minor Revision
	 Revision 19	 Sep/21	 Minor Revision
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RECORD OF REVISIONS

	 Rev. No.	 Issue Date	 Date Inserted	 Inserted By

This is a record of revisions inserted into this manual.  
Revision 17 includes all prior revisions.

RECORD OF REVISIONS  61-00-39 Page 1 
Rev. 17 Apr/20

18 Mar/21 Mar/21 HPI

19 Sep/21 Sep/21 HPI
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ПЕРЕЛІК СЕРВІСНИХ ДОКУМЕНТІВ

Увага 1: Не використовуйте застарілу або не дійсну інформацію.
              Виконуйте всі перевірки або роботи відповідно до останньої
              редакції сервісного документа. Інформація, що міститься в
              сервісному документі, може бути суттєво змінена порівняно з
              попередніми версіями. Недотримання інформації, що міститься в
              сервісному документі, або використання застарілої інформації
              може створити небезпечний стан, що може призвести до смерті,
              серйозних тілесних ушкоджень та/або значної шкоди майну.

Увага 1: Інформація для перелічених документів вказує на рівень редакції
              та дату, коли документ було включено до цього посібника.
              Інформація, що міститься в сервісному документі, може бути
              суттєво змінена порівняно з попередніми версіями. Зверніться до
              відповідного покажчика службових документів, щоб дізнатися про
              останній рівень редакції службового документа.

Service Document Number Incorporation Rev/Date 
 Service Alerts:

SA 57 Oct/02

 Service Bulletins:
HC-SB-61-143B Oct/02 
HC-SB-61-181A, Rev. 4 Rev. 11 Jul/12 
HC-SB-61-275 Aug/09
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SERVICE DOCUMENTS LIST
Service Document Number Incorporation Rev/Date

 Service Letters:
HC-SL-61-217 Oct/99 
HC-SL-61-248 Rev. 11, Jul/12
HC-SL-61-254 Aug/09
HC-SL-61-324 Rev. 11, Jul/12
HC-SL-61-185, Rev. 3 Oct/16
HC-SL-61-364 Rev. 18 Mar/21
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ОБМЕЖЕННЯ ЛЕТНОЇ ПРИДАТНОСТІ
Розділ «Обмеження щодо льотної придатності» схвалено Фе-
деральним авіаційним управлінням США (FAA) і визначає технічне
обслуговування, необхідне відповідно до 14 CFR §§ 43.16 і 91.403
Федеральних авіаційних правил, якщо альтернативна програма не
була затверджена Федеральним авіаційним управлінням.

Rev. 
No. Description of Revision

9 Adds airworthiness limitation information from Hartzell 
Overhaul Manuals 118F (61-10-18) and 132A (61-10-32)

10
For blade life limit, revised the blade model designation  
to include (N) version for HC-B3TN-3(B,H) and  
HC-B4TN-5 (C,F) propellers

14
Added blade and hub life limits for propeller model  
HC-B5MA-2A/M9128NSA(K)

17 For blade life limit, revised the blade model designation to 
include (N) version for HC-B3TN-3(C,D) and HC-B3TN-3(B,C) 
propellers

19 Added life limits for pitch change rod part number B-4026-1

FAA APPROVED

by: ______________________________	 date: ____________

Manager, Chicago ACO Branch
Compliance & Airworthiness Division, AIR-7CO

Federal Aviation Administration
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1. Обмеження льотної придатності в цьому розділі перенесено з
Керівництва з капітального ремонту Hartzell 118F (61-10-18) і
132A (61-10-32) до цього посібника. 

2. Час заміни (обмеження терміну експлуатації)
A.  FAA встановлює конкретні обмеження терміну служби

           для певних компонентів, а також для всього гвинта. Такі
           обмеження вимагають заміни визначених частин після
           визначеної кількості годин використання.

B.  У наведених нижче даних узагальнено всю актуальну
     інформацію про деталі Hartzell з обмеженим терміном
     служби, що стосується моделей гвинтів, на які
     поширюється дія цього посібника. Термін служби цих
     частин не обмежений на інших установках; однак час,
     накопичений до ліміту терміну служби, накопичується під
     час першої експлуатації на зазначених комбінаціях літак/
     двигун/ пропелер і продовжується незалежно від наступних
     установок (які можуть бути або не бути обмеженими).

(1) Моделі лез, які містять компоненти захисту від льоду,
                      не впливають на термін служби лез. Приклад: літерне
                      позначення (B,K) у моделі леза T10178(B,K) вказує на
                      можливість встановлення компонентів захисту від
                      льоду. Якщо встановлено компоненти захисту від
                      льоду, обмеження терміну служби леза все ще діє.

C. У наведеному нижче списку вказані обмеження терміну слу-
жби лише для лопатей, які встановлені на літаках, сертифі-
кованих FAA. Термін служби перерахованих лез обмежений
лише для зазначених програм.

ОБМЕЖЕННЯ ЛЕТНОЇ ПРИДАТНОСТІ

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

(1)	 FAA Type Certified Aircraft - Blade Life Limits

Aircraft/Engine/Propeller Blade Life Limit
Aircraft:  Beech T34C,T34C-1
Engine:  Pratt & Whitney - PT6A-25, -25A
Propeller:  HC-B3TN-3(B,H)/T10173(N)-11R

9,634 hours

Aircraft:  CASA 212
Engine:  Allied Signal - TPE331-5-251C
Propeller:  HC-B4TN-5(C,F)L/LT10282(N)+4

31,000 hours 

Aircraft:  Fairchild Swearingen SA226TC Metro IIA
Engine:  Allied Signal - TPE331-10UA, -501G or 511G
Propeller:  HC-B3TN-5(C,E,M)/T10282(H)(N)

9,000 hours*

Aircraft:  Mitsubishi MU-2’s
Engine:  Allied Signal - TPE-331-(5,10)-( )
Propeller:  HC-B4TN-5( )L/LT10282N(S)-5.3R

10, 000 hours

Aircraft: Pilatus PC-7
Engine:  Pratt and Whitney - PT6A-25,-25A
Propeller: HC-B3TN-2( )/T10173C(N)-8

4,240 hours**
to 9,795 hours

Aircraft:  Pilatus PC-7 modified by Sierra Industries
Engine:  Pratt and Whitney - PT6A-25C
Propeller:  HC-B3TN-2/T10178(N)-8R

3,000 hours

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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*  Термін експлуатації лопатей гвинта Fairchild Swearingen
    Metro IIA, серійні номери TC398 і наступні моделі T10282()()
    обмежений, якщо вага брутто перевищує 12 500 фунтів, і їх
    необхідно зняти з експлуатації після 9 000 годин роботи.
    Обмеження терміну експлуатації починається після того, як
    леза працюють із загальною вагою понад 12 500 фунтів, і
    триває незалежно від наступної робочої ваги.
    Для тих лопатей, на яких не можна підтвердити загальний
    накопичений час експлуатації на літаку з загальною вагою,
    що перевищує 12 500 фунтів, для встановлення
    припущеного часу буде використовуватися наступна
    формула:
           Місяців від дати створення STC х 180 = загальний
           передбачуваний час на предметних лезах.

**  Лопаті гвинта Pilatus PC-7 повинні бути виведені з
     експлуатації згідно з наступним графіком:

     (a)  Повітряне судно, на якому заборонені маневри польоту
           з розкручуванням, інерційним зчепленням і кидком, має
           бути виведено з експлуатації після нальоту 9795 годин.

     (b)  Повітряне судно, на якому заборонені польотні
           маневри з приводом увімкнення обертання та
           інерційним зчепленням, має бути виведено з
           експлуатації після того, як буде отримано 4240 годин
           польоту.

     (c)  Будь-яке повітряне судно, щойно експлуатується з
           дозволеними маневрами Snap Roll, має бути виведено
           з експлуатації після отримання 4240 годин польоту.

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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D. У наведеному нижче списку вказано обмеження терміну експлуатації лише 
для лопатей, які встановлені на літаках без сертифікату типу FAA. Термін 
служби перерахованих лез обмежений лише для зазначених програм.
(1) Літак без сертифіката типу FAA - обмеження терміну експлуатації
     лопаті.

Aircraft/Engine/Propeller Blade Life Limit
Aircraft:  Embraer EMB-312
Engine:  Pratt & Whitney - PT6A-25C
Propeller:  HC-B3TN-3(C,D)/T10178(N)(B,K)-8R

12,000 hours

Aircraft: NDN-1T Firecracker
Engine:  Pratt & Whitney - PT6A-25A
Propeller:  HC-B3TN-3(B,C)/T10173(N)(B,K)-17

45,000 hours

Aircraft: North American Rockwell OV-10A
Engine:  Garrett T76-G-418M, -419M
Propeller:  HC-B4MN-5B(L)/(L)M9990N

20,900 hours

Aircraft:  North American Rockwell OV-10D
Engine:  Garrett T76-G-420, -421
Propeller:  HC-B4MN-5B(L)/(L)M9990N

20,900 hours

Aircraft:  Antonov AN-38-100 (MTOW 9500 kg)
Engine:  Garrett - TPE-331-14GR
Propeller:  HC-B5MA-5A/M11276NK-3

22,000 hours 

Aircraft:  Antonov AN-38-100 (MTOW 9900 kg)
Engine:  Garrett TPE-331-14GR
Propeller:  HC-B5MA-5A/M11276NCK-3

11,300 hours

Aircraft:  Embraer EMB-314 PT6A-68C
Engine:  Pratt & Whitney
Propeller:  HC-B5MA-2/M9128NS(K)

9,960 hours

Aircraft:	 TAI Hürkuş-(A,B)
Engine:	 Pratt & Whitney-PT6A-68T rated at 
	 1600 HP at 2000 RPM
Propeller:  HC-B5MA-2A/M9128NSA(K)

9,449 hours

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago ACO Branch
Compliance & Airworthiness Division, AIR-7CO

Federal Aviation Administration
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E. У наведеному нижче списку вказано обмеження терміну служби лише
для концентраторів. Термін служби наведених блоків-концентраторів
обмежений лише для певних застосувань.

(1)  Літак, сертифікований FAA – термін служби втулки
      НЕМАЄ.
(2)  Літак без сертифіката типу FAA - обмеження терміну

                служби втулки.
Aircraft/Engine/Propeller Hub Life Limit

Aircraft:  Embraer EMB-314
Engine:  Pratt & Whitney - PT6A-68C 
Propeller: HC-B5MA-2/M9128NS(K)

19,589 hours

Aircraft:	 TAI Hürkuş-(A,B)
Engine:	 Pratt & Whitney-PT6A-68T rated at 
	 1600 HP at 2000 RPM
Propeller:  HC-B5MA-2A/M9128NSA(K)

19,589 hours

F. У наведеному нижче списку вказано обмеження терміну служби 
    лише для затискачів. Термін служби перелічених вузлів затискачів 
    обмежений лише для певних застосувань.

(1) Моделі гвинтів на літаках, сертифікованих FAA 
      НЕМАЄ. 
(2) Моделі гвинтів на літаках без сертифіката типу FAA.

Aircraft/Engine/Propeller Clamp Life Limit 
Aircraft:  Embraer EMB-314

Engine:  Pratt & Whitney - PT6A-68C
Propeller: HC-B5MA-2/M9128NS(K)

19,589 hours

Aircraft:	 TAI Hürkuş-(A,B)
Engine:	 Pratt & Whitney-PT6A-68T rated at 
	 1600 HP at 2000 RPM
Propeller:  HC-B5MA-2A/M9128NSA(K)

19,589 hours

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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G. У наведеному нижче списку вказані обмеження терміну
експлуатації лише для штока зміни кроку з номером
деталі C-1169-1. Термін служби перерахованих стрижнів
зміни кроку обмежений лише для певних застосувань.

      (1) Моделі гвинтів на літаках, сертифікованих FAA

Aircraft/Engine/Propeller Pitch Change 
Rod Life Limit

Aircraft:  Air Tractor AT-802(A)
Engine:  Honeywell - TPE331-14GR( ) 
Propeller:  HC-B5MA-5H/M11693NS

6,026 hours 

(2) Моделі гвинтів на літаках без сертифіката типу FAA

Aircraft/Engine/Propeller Pitch Change 
Rod Life Limit

Aircraft:  Marsh/Grumman S2
Engine:  Honeywell - TPE331-14( ) 
Propeller:  HC-B5MP-5/M11276(N)S(K)

6,026 hours 

Aircraft:  Marsh/Grumman S2F3
Engine:  Honeywell - TPE331-14( )
Propeller:  HC-B5MA-5H/M11692NS(K)

6,026 hours

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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H. У наведеному нижче списку вказані обмеження терміну
експлуатації лише для штока зміни кроку, номер деталі C-1169-2.

     Термін служби перерахованих стрижнів зміни кроку обмежений 
     лише для певних застосувань.

(1) Моделі гвинтів на літаках, сертифікованих FAA
      НЕМАЄ
2) Моделі гвинтів на літаках без сертифіката типу FAA.

12,053 hours

2. Періодичні перевірки
A.  Гвинт HC-B3TN-3UL/LT10173N-21R, встановлений на
     Advanced Aerodynamics & Structures model 450
     «Jetcruzer», вимагає періодичної перевірки лопаті на
     наявність ерозії та/або корозії з інтервалами, що не пере
     вищують 24 місяці або 600 годин роботи, залежно від того,
     що відбудеться раніше. Методи та процедури перевірки
     описані в сервісному бюлетені Hartzell HC-SB-61-181A.

FAA APPROVED

 by: ______________________________   date:  ____________

Manager, Chicago Aircraft Certification Office,
ACE-115C

Federal Aviation Administration
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Rod Life Limit

Aircraft:  Antonov AN-38-100
Engine:  Honeywell - TPE331-14( ) 
Propeller:  HC-B5MA-5A/M11276N(C)K-3
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I. У наведеному нижче списку вказані обмеження терміну служби лише
    для штока зміни кроку з номером деталі B-4026-1. Термін служби
    перерахованих стрижнів зміни кроку обмежений лише для певних
    застосувань.
     (1) Моделі гвинтів на літаках без сертифіката типу FAA

42,423 hours

FAA APPROVED

by: ______________________________	 date: ____________

Manager, Chicago ACO Branch
Compliance & Airworthiness Division, AIR-7CO

Federal Aviation Administration
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Aircraft/Engine/Propeller Pitch Change 
Rod Life Limit

Aircraft: Antonov AN-2
Engine: Pratt and Whitney - PT6A-67B 
Propeller: HC-B5MA-3DA/M11691NS
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1. Загальне (Rev. 1)

A. Формулювання мети
(1)  Цей посібник було переглянуто та прийнято FAA. Крім
      того, розділ «Обмеження льотної придатності» цього 
      посібника схвалено FAA.

              Увага:  Завжди зберігайте цю інструкцію поруч із пропелером
                          або літальним апаратом, на якому він встановлений.
                          Запис бортового журналу в цьому посібнику необхідно
                          підтримувати, зберігати одночасно та стати частиною
                          записів про обслуговування літака та двигуна.

(2)  Інформація в цьому посібнику може бути використана
кваліфікованим персоналом для встановлення, експлуа-
тації та обслуговування відповідних пропелерних вузлів
Hartzell.
(a) Доступні додаткові посібники, які містять

                         процедури капітального ремонту та технічні
                         характеристики гвинта.

(3) Цей посібник може містити декілька типів дизайну.
(a) Дужки в позначеннях моделей гвинтів у цій чи інших

публікаціях Hartzell Propeller Inc. вказують на літер(и)  
                        та/або цифру(и), які можуть або не бути присутніми

через різні конфігурації, дозволені на різних
установках літака.

1  Зверніться до розділу «Опис і робота» цього
                                   посібника, щоб отримати інформацію про
                                   позначення моделі гвинта та лопаті.

(4) Якщо можливо, цей посібник написано у форматі,
                  визначеному ATA iSpec 2200.

B. Практика технічного обслуговування

            (1) Пропелер і його компоненти дуже вразливі до
                 пошкоджень, коли їх знімають з двигуна. Належним
                 чином захистіть усі компоненти, поки вони не будуть
                 повторно встановлені на двигуні.

          (2)  Ніколи не намагайтеся зрушити літальний апарат, 
                потягнувши за пропелер.
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(3) Уникайте використання лопатей. Якщо необхідно використовувати 
лопаті, використовуйте щонайменше дві лопаті.
Не кладіть лопатеву лопатку в зону захисту від льоду або захисту 
від зледеніння, коли прикладаєте крутний момент до вузла леза. 
Помістіть лопатку в найтовстішу частину леза, трохи ззовні 
черевика для запобігання зледененню. Використовуйте одне лезо 
для кожного леза.

(4)  Використовуйте лише дозволені витратні матеріали, наприклад, 
       засоби для чищення, мастила тощо.

(5)  Під час ТО дотримуйтеся відповідних значень моменту
      затягування.

(6)  Перед встановленням гвинта на двигун гвинт повинен бути 
      статично збалансований. Нові гвинти статично балансуються в 
      Hartzell Propeller Inc. Капітально відремонтовані гвинти повинні 
      бути статично збалансовані сертифікованою станцією ремонту 
      гвинтів з відповідним рейтингом перед поверненням в
      експлуатацію.

(a) Динамічний баланс рекомендований, але може бути досягнутий 
     на розсуд оператора, якщо цього не вимагає виробник планера 
     чи двигуна.

1  Виконайте динамічне балансування відповідно до глави 
    «Практика ТО» цього посібника.
2   Додаткові процедури можна знайти в посібнику
     з технічного обслуговування літака.

(7)  Якщо необхідно, використовуйте м’який не графітний олівець або 
      кольоровий олівець, щоб зробити ідентифікаційні позначки на 
      компонентах.

(8)  У відповідних випадках дотримуйтеся військового стандарту 
      NASM33540 щодо запобіжного дроту, страхувального троса та 
      шплінта. Використовуйте страхувальний дріт з нержавіючої сталі 
      діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм), якщо не вказано інше.

(9)  Інформація в цій редакції посібника замінює дані в усіх
      попередніх редакціях цього посібника.

(10)  Посібники виробника планера слід використовувати на
        додаток до інформації в цьому посібнику через можливі
        спеціальні вимоги до конкретних застосувань літака.
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(11)  Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, 
                      яка використовує компоненти, що постачаються
                      Hartzell Propeller Inc., відповідні інструкції та технічну
                      інформацію для компонентів можна знайти в  Посібнику 
                      Hartzell Propeller Inc. Ice Protection System  Manual 180 
                      (30-61-80).

(12)  Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
                       постачаються компанією Hartzell Propeller Inc., 
                       контролюються відповідними інструкціями власника TC 
                       або STC щодо підтримання льотної придатності (ICA). 

(13)  На всі алюмінієві леза необхідно нанести схвалений
                      захист від корозії, а потім схвалену фарбу.

(a)  Щоб отримати інформацію про застосування
                            засобів захисту від корозії та фарби, зверніться до 
                            розділу «Практика ТО» цього посібника. 
                            Експлуатація лез без зазначених покриттів і 
                            обробок, тобто «полірованих лез», не дозволяється.

2. Модифікації планера або двигуна (Rev. 1)

A. Рівень напруги пропелера

(1)  Пропелери схвалені на основі вібрації на комбінаціях
                    планера та двигуна на основі випробувань або аналізу 
                    подібних установок. Ці дані продемонстрували, що на 
                    рівень напруги гвинта впливає конфігурація планера, 
                    швидкість польоту, вага, потужність, конфігурація 
                    двигуна та схвалені маневри польоту. Модифікації 
                    літака, які можуть вплинути на навантаження на гвинт, 
                    включають, але не обмежуються: аеродинамічними 
                    змінами попереду або позаду гвинта, зміною осі тяги, 
                    збільшенням або зменшенням обмежень повітряної 
                    швидкості, збільшенням або зменшенням обмежень ваги 
                    (менш суттєвими для поршневих двигунів) і додавання
                    затверджених маневрів польоту (корисних і  пілотажних).
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B. Модифікації двигуна
(1)  Модифікації двигуна можуть вплинути на пропелер. Дві

                 основні категорії модифікацій двигуна - ті, що
                 впливають на структуру, і ті, що впливають на потужність.
                 Прикладом конструктивної модифікації двигуна є зміна
                 колінчастого вала або демпфера поршневого двигуна.
                 Будь-яка зміна ваги, жорсткості або налаштування
                 обертових компонентів може призвести до потенційно
                 небезпечного резонансного стану, який не помітить пілот.
                 Більшість поширених модифікацій двигуна впливають на
                 потужність на певному етапі роботи. Деякі підвищують
                 максимальну вихідну потужність, тоді як інші покращують
                 потужність, доступну під час гарячої та високої роботи
                 (постійний рейтинг) або в умовах низької навантаження.

(a)  Приклади модифікацій турбінного двигуна включають,
                       але не обмежуються: змінами компресора, силової
                       турбіни або гарячої секції турбогвинтового двигуна.

(b)  Приклади модифікацій поршневих двигунів включають,
                       але не обмежуються: додаванням або зміною
                       турбокомпресора чи турбонормалізатора, збільшенням
                       ступеня стиснення, збільшенням обертів на хвилину,
                       зміненим моментом запалювання, електронним
                       запалюванням, повноправним цифровим електронним
                       керуванням (FADEC) або налаштована індукція або
                       вихлоп.

(2)  Усі такі модифікації повинні бути розглянуті та схвалені
                  виробником гвинта до отримання дозволу на літак.
3. Обмеження та таблички (Rev. 1)

A. Важлива інформація
(1)  Пропелери, про які йдеться в цьому посібнику, можуть

   мати обмежений робочий діапазон, що потребує таблички
   в кабіні.

(a)  Обмеження, якщо вони існують, залежатимуть від
                     гвинта, лопаті, двигуна та/або моделі літака.
               (b)  Ознайомтеся з паспортом даних сертифіката типу гвинта
                     та літака (TCDS), Керівництвом пілота з експлуатації
                     (POH) і будь-якими застосовними Директивами щодо
                     льотної придатності для отримання конкретної
                    інформації.
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4. Довідкові видання
A. Публікації Hartzell Propeller Inc

(1) Інформація, опублікована в сервісних бюлетенях, 
сервісних листах, сервісних порадах та сервісних ін-
струкціях, може замінити інформацію, опубліковану в
цьому посібнику. Читач повинен ознайомитися з
активними сервісними бюлетенями, сервісними листами, 
порадами щодо обслуговування та інструкціями з обслу-
говування щодо інформації, яка, можливо, ще не вклю-
чена в останню редакцію цього посібника.

(2)  На додаток до цього посібника потрібна одна або
      кілька з наведених нижче публікацій для
      інформації щодо конкретних рекомендацій і процедур
      технічного обслуговування гвинтових вузлів, які
      включені в цей посібник.

Доступний на
www.hartzellprop.com

Hartzell Propeller Inc. 
Назва посібника

n/a Так Active Hartzell Propeller Inc.
Сервісні бюлетені, сервісні
листи, сервісні інструкції та
сервісні рекомендації

Manual 118F 
(61-10-18)

-                         Посібник з ТО пропелера
                          турбіни з 3-4 лопатями

Manual 127
(61-16-27)

Так  Керівництво по ТО
                            металевого спінера

Manual 132A
(61-10-32)

-                       Посібник з капітального
                       ремонту та ТО ПГ турбінного
                        двигуна з 5 лопатями
                        сталевою втулкою

Manual 133C
(61-13-33)

-                       Інструкція з капітального
                        ремонту алюмінієвих
                        лопатей

Manual 159
(61-02-59)

Так  Посібник із застосування

Manual 165A 
(61-00-65)

Так  Ілюстрований посібник з
                           інструментів і обладнання
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Посібник No.
 (ATA No.)

Доступний на
www.hartzellprop.com

Hartzell Propeller Inc. 
Назва посібника

Manual 180 
(30-61-80)

Так  Керівництво по системі
                            захисту гвинта від льоду

Manual 202A 
(61-01-02)

Vol. 7, Так                Посібник зі стандартної
                                 практики, томи з 1 по 11

B. Публікації постачальників
НЕМАЄ.

5. Вимоги до персоналу (Rev. 1)

A.  Процедури обслуговування та технічного обслуговування
     в цьому посібнику

(1)  Очікується, що персонал, який виконує процедури
                  обслуговування та ТО, описані в цьому посібнику, матиме
                  необхідне обладнання/інструменти, навчання та сертифікати
                  (якщо цього вимагає відповідний авіаційний орган) для
                  виконання роботи безпечним і придатним для польотів
                  способом.

(2) Відповідність застосовним нормативним вимогам, 
встановленим Федеральним управлінням цивільної авіації
(FAA) або міжнародним еквівалентом, є обов’язковим для
всіх, хто виконує або бере на себе відповідальність за пере-
вірку та/або ремонт будь-якого продукту Hartzell Propeller 
Inc.

(a)  Записи щодо технічного обслуговування повинні
                         зберігатися відповідно до вимог, встановлених
                         Федеральним управлінням авіації (FAA) або
                         міжнародним еквівалентом.

                   (b)  Зверніться до Part 43 Федеральних авіаційних
                         правил (FAR), щоб отримати додаткову інформацію про
                         загальні вимоги до технічного обслуговування авіації.
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6. Спеціальний інструмент і витратні матеріали (Rev. 1)

A. Спеціальний інструмент
(1)  Для процедур, описаних у цьому посібнику, можуть

                       знадобитися спеціальні інструменти. Щоб отримати
                       додаткову інформацію про інструменти, зверніться до
                       Ілюстрованого посібника з інструментів та обладнання
                       Hartzell Propeller Inc. 165A (61-00-65).

(a)  Номери інструментів відображаються з
                            префіксом «TE» безпосередньо після назви
                            інструменту, до якого вони стосуються. Наприклад,
                            шаблон під номером 133 відображатиметься як:
                            шаблон TE133.

B. Витратні матеріали
(1)  Витратні матеріали згадуються в певних розділах

                      цього посібника. Конкретні схвалені матеріали
                      перераховані в розділі «Витратні матеріали» Hartzell
                     Propeller Inc. Standard Practices Manual 202A (61-01-02).

(a)  Номери витратних матеріалів відображаються з
                           префіксом «CM» безпосередньо після матеріалу, до
                           якого вони стосуються. Наприклад, затверджений
                           клей під номером 16 відображатиметься як: клей
                           CM16. Можна використовувати лише зазначені
                           матеріали.

7. Безпечне поводження з фарбами та хімікатами (Rev.1)

A. Інструкція з використання
(1)  Завжди будьте обережні під час роботи з фарбами

                   та/або хімікатами або контакту з ними під час
                   капітального ремонту та/або технічного обслуговування
                   гвинта.

(2) Перед використанням фарби або хімікатів завжди чи-
тайте етикетку виробника на контейнері (контейнерах) і
дотримуйтеся вказаних інструкцій і процедур щодо збе-
рігання, підготовки, змішування та/або застосування.

(3) Перегляньте паспорт безпеки продукту (MSDS) для
отримання детальної інформації про фізичні власти-
вості, здоров’я та фізичну небезпеку будь-якої фарби чи
хімікату.
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8. Календарні обмеження та довгострокове зберігання (Rev. 2)

A. Календарні обмеження
(1)  Вплив впливу навколишнього середовища протягом певного

                   періоду часу створює потребу в капітальному ремонті гвинта
                   незалежно від часу польоту.

(2)	 Календарний ліміт між капітальними ремонтами вказано в
сервісному листі Hartzell Propeller Inc. HC-SL-61-61Y.

(3) Досвід показує, що особливої обережності, такої як утриман-
ня повітряного судна в ангарі, недостатньо для продовжен-
ня календарного ліміту.

(4)  Датою початку календарного ліміту є дата, коли гвинт
                   вперше встановлено на двигун.

(5)  Календарний ліміт не порушується наступним вилученням
                   та/або зберіганням.

(6)  Дату початку календарного ліміту не слід плутати з датою
      початку гарантії, тобто, за певними винятками, датою
      встановлення першим роздрібним клієнтом.

B. Тривале зберігання
(1)  Пропелери, які були на зберіганні, потребують додаткової

                   перевірки перед встановленням. Зверніться до розділу
                   «Упаковка та зберігання» Hartzell Propeller Inc. Standard
                   Practices Manual 202A (61-01-02).
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9. Термін служби та капітальний ремонт компонентів (Rev. 2) 

Попередження: Деякі компоненти гвинта, що використовуються в
                               неавіаційних додатках, позначені різними
                               номерами деталей, щоб відрізнити їх від
                               компонентів, які використовуються в авіаційних
                               додатках. Не змінюйте номери деталей, вказані
                               на частинах, призначених для неавіаційних
                               застосувань, або іншим чином використовуйте ці
                               частини для використання в авіаційних
                               застосуваннях.

A. Життя компонента
(1)  Термін служби компонента виражається в годинах

                    служби (Time Since New, TSN) і в годинах служби з
                    моменту капітального ремонту (Time Since Overhaul, TSO)

            Примітка: TSN/TSO розглядається як час, накопичений між
                             поворотом і посадкою, тобто час польоту.

(2)  Записи про час від нового (TSN) і час від капітального
       ремонту (TSO) для втулки та лопатей гвинта повинні
       берігатися в журналі пропелера.

             (3)  І TSN, і TSO необхідні для визначення терміну служби 
                   компонента. Певні компоненти або в деяких випадках весь 
                   пропелер можуть мати «обмежений термін служби», що 
                   означає, що їх необхідно замінити після визначеного 
                   періоду використання (TSN).

(a)  Законодавча вимога полягає в тому, щоб запис часу з 
                          моменту створення (TSN) підтримувався для всіх 
                          частин з обмеженим терміном служби.
                   (b)  Зверніться до розділу «Обмеження льотної
                          придатності» у відповідному посібнику користувача
                          Hartzell Propeller Inc., щоб отримати список
                          компонентів з обмеженим терміном служби.

(4)  Коли компонент або вузол проходить капітальний
                   ремонт, TSO повертається до нуля годин.

(a)  Time Since New (TSN) ніколи не можна повернути
                         до нуля.
                   (b)  Ремонт без капітального ремонту не впливає на TSO 
                         або TSN.
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(5)  Лопаті та втулки іноді замінюють під час експлуатації або
      капітального ремонту.

(a) Потрібне ведення окремих історій TSN і TSO для заміни
     втулки або леза.
(b) Заміна втулки.

1  У разі заміни втулки серійний номер заміни втулки
                       має бути записаний (запис із підписом і  датою) у
                       журналі пропелерів.

2  Пропелер буде ідентифіковано за серійним
                      номером замінної втулки.

           Примітка: Серійні номери вузла пропелера вибиті на втулці. 
                             Інформацію про штампування див. у розділі
                             «Ідентифікація та маркування деталей»
                             Посібника зі стандартної практики Hartzell
                             Propeller Inc. 202A (61-01-02).

3  TSN і TSO замінної втулки повинні бути
                                   записані та підтримувані в журналі пропелера.

4  Якщо відстежується будь-який компонент
                                   (компоненти), крім втулки/лопатей, зберігайте
                                   ці записи TSN/TSO окремо в журналі
                                   пропелерів.

             Примітка: Заміна втулки не впливає на TSN/TSO будь-яких 
                              інших компонентів гвинта.

B.  Капітальний ремонт
(1)  Капітальний ремонт — це періодичне розбирання,
      очищення, перевірка, ремонт у разі потреби, повторне
      складання та тестування відповідно до затверджених
      стандартів і технічних даних, затверджених Hartzell Propeller 
      Inc.
(2)  Інтервал капітального ремонту базується на годинах служби, 
      тобто часі польоту, або на календарному часі.

(a)  Інтервали між капітальними ремонтами вказані в
      сервісному листі Hartzell Propeller Inc. HC-SL-61-61Y.
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(b) У такі визначені періоди вузол втулки гвинта та вузли
лопатей повинні бути повністю розібрані та перевірені
на наявність тріщин, зносу, корозії та інших незвичних
або ненормальних умов.

(3)  Капітальний ремонт має бути виконано відповідно до
                 останньої редакції відповідного посібника з ТО компонентів
                 та інших публікацій, які стосуються посібника з ТО
                 компонентів або на які є посилання в цьому посібнику.

(a)  Деталі, які не були замінені під час капітального
                      ремонту, необхідно перевірити відповідно до критеріїв
                      перевірки у відповідному посібнику з ТО компонентів 
                      Hartzell Propeller Inc.

                (b) Деталі, які необхідно замінити під час капітального
                     ремонту, позначені літерою «Y» у стовпці O/H 
                     ілюстрованого списку деталей у відповідному посібнику з
                     ТО компонентів Hartzell Propeller Inc.

            (4)  Інформація в цьому посібнику замінює дані в усіх
                  попередніх редакціях цього посібника.

10. Типи пошкоджень/ремонту (Rev. 1)

A.  Пошкодження, пов’язані з придатністю до польотів та
     непридатністю до польотів

(1)  Пошкодження, придатне до польотів, — це особливий стан
                компонента гвинта, який знаходиться в межах обмежень
                щодо пошкодження, придатного для польотів, зазначених у
                відповідному посібнику з технічного обслуговування
                компонентів Hartzell Propeller Inc.

(a)  Пошкодження, придатні для польотів, не впливають на
                      безпеку або характеристики польоту гвинта та
                      відповідають його типовій конструкції.

                (b)  Пошкодження, придатне для польотів, не вимагає
                      ремонту перед подальшим польотом, але має бути
                      відремонтоване якнайшвидше, щоб запобігти
                      погіршенню якості пошкодження.
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(2)  Непридатне до польотів пошкодження — це особливий стан
      компонента гвинта, який перевищує ліміти льотної
      придатності до пошкоджень, зазначені у відповідному
      посібнику з технічного обслуговування компонентів Hartzell 
      Propeller Inc.

(a)  Непридатне для польоту пошкодження може вплинути на
                  безпеку або характеристики польоту гвинта та не
                  відповідає його типовій конструкції.
            (b)  Непридатні для польотів пошкодження повинні бути
                  усунені до повернення гвинта в експлуатацію.

B. Дрібний/Капітальний ремонт

(1) Дрібний ремонт
(a)  Дрібний ремонт – це ремонт, який може безпечно

                  виконати в полі сертифікований авіамеханік.
1  Для обмежень придатності до експлуатації та критеріїв

                      ремонту для компонентів гвинта Hartzell зверніться до
                      відповідного посібника з технічного обслуговування
                      компонентів Hartzell Propeller Inc.

(2) Капітальний ремонт
(a)  Капітальний ремонт неможливо виконати елементарними
      операціями.
(b)  Роботи з капітального ремонту повинні бути прийняті

                   особою, яка має сертифікат Федерального авіаційного
                   управління (FAA) або міжнародного еквівалента.

1  Hartzell рекомендує особам, які виконують капітальні

                       ремонти, також мати сертифікат про навчання на заводі
                       від Hartzell Propeller Inc.
                   2  Ремонтна станція має відповідати вимогам до
                       обладнання, інструментів і персоналу, а також брати
                       участь у прикладних програмах Hartzell Propeller Inc., як
                       визначено в розділі «Схвалені підприємства» Посібника
                       зі стандартної практики Hartzell Propeller Inc. 202A 
                       (61-01-02).
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11. Критичні частини гвинта (Rev. 1)

A. Критичні частини гвинта

(1)  Процедури в цьому посібнику можуть стосуватися
                  критично важливих частин гвинта (Propeller Critical Parts).   
                 (a)  Ці процедури були обґрунтовані на основі інженерного
                       аналізу, який передбачає, що цей продукт буде
                       експлуатуватися та обслуговуватися з використанням
                       процедур та перевірок, наведених в Інструкціях щодо
                       підтримання льотної придатності (ICA) для цього
                       продукту.
                 (b)  Зверніться до розділу «Ілюстрований перелік
                       деталей» у відповідному посібнику з ТО Hartzell 
                      Propeller Inc., щоб визначити критичні частини Propeller.

(2) Численні частини системи гвинта можуть спричинити
значний або небезпечний вплив на гвинт, навіть якщо ці
частини не можуть вважатися критично важливими
деталями гвинта.
(a)  Процедури експлуатації та ТО, а також перевірки, 
      передбачені ICA для цього продукту, повинні бути
      виконані для всіх частин гвинтової системи.

12. Гарантійне обслуговування (Rev. 1)

A. Гарантійні претензії

             (1)  Якщо ви вважаєте, що у вас є гарантійна претензія,
      зверніться до відділу підтримки Hartzell Propeller Inc., 
      щоб подати запит на форму заявки на гарантію. 
      Заповніть цю форму та надішліть її до служби підтримки
      продуктів Hartzell для оцінки, перш ніж продовжити
      ремонт або перевірку. Після отримання цієї форми відділ
      підтримки продуктів Hartzell надасть інструкції щодо
      подальших дій. (a) Контактну інформацію відділу
      підтримки продуктів Hartzell Propeller Inc. див. у розділі
      «Контактна інформація» цього розділу.
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13. Контактна інформація Hartzell Propeller Inc. (Rev. 2)

A. Відділ підтримки продукту
(1)  Зверніться до відділу підтримки продуктів Hartzell Propeller
       Inc. щодо будь-яких проблем з техобслуговуванням або для
       запиту інформації, не включеної в цю публікацію.

Примітка: Коли телефонуєте за межами США, наберіть
                  (001) перед тим, як набирати вказані вище
                   телефонні номери.

(a) Службу підтримки продуктів Hartzell Propeller Inc. можна
отримати в робочі години (з 8:00 до 17:00 за східним ча-
сом США) за номером (937) 778-4379 або (800) 942-
7767, безкоштовний дзвінок з Сполучених Штатів і
Канади.

(b)  Службу підтримки продуктів Hartzell Propeller Inc. також
можна отримати факсом за номером (937) 778-4215 або
електронною поштою за адресою
techsupport@hartzellprop.com.

(c)  У неробочий час ви можете залишити повідомлення на
нашій цілодобовій лінії підтримки продукту за номером
(937) 778-4376 або (800) 942-7767, безкоштовний дзвінок
зі Сполучених Штатів і Канади.
1  Технічний представник зв’яжеться з вами в звичайний

                              робочий час.
2  Термінова підтримка AOG також доступна 24 години

                              на добу, сім днів на тиждень через цю службу
                              повідомлень.

(d)  Додаткова інформація доступна на веб-сайті Hartzell 
                         Propeller Inc. www.hartzellprop.com.

B. Відділ технічних публікацій
(1)  Щодо сервісної літератури та редакцій Hartzell Propeller

                    Inc. звертайтеся:

Hartzell Propeller Inc.  Telephone:  937.778.4200 
Attn:  Technical  Fax:  937.778.4215
Publications Department E-mail:  manuals@hartzellprop.com 
One Propeller Place
Piqua, Ohio  45356-2634  U.S.A.
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C. Рекомендовані засоби
(1)  Hartzell Propeller Inc. рекомендує використовувати

                   схвалених Hartzell дистриб’юторів і ремонтні центри для
                   придбання, ремонту та капітального ремонту гвинтових
                   вузлів або компонентів Hartzell.

(2) Інформація про всесвітню мережу дистриб’юторів після-
продажного обслуговування Hartzell Propeller Inc. і
затверджених ремонтних закладів доступна на веб-сайті
Hartzell за адресою www.hartzellprop.com.

14. Визначення (Rev. 4)

Базове розуміння наступних термінів допоможе в обслуговуван-
ні та експлуатації гвинтових систем Hartzell Propeller Inc.

Teрмін Визначення

Обпалений                        Розм'якшення матеріалу внаслідок
                                           надмірного впливу тепла

Авіаційний сертифікат     Призначений для літаків, сертифікованих
                                         FAA або міжнародного аналогічного
                                           типу. Номери TC і PC повинні бути 
                                           вибиті на концентраторі, а номер PC 
                                           повинен бути вибитий на лезах.
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Експериментальна
Авіація

Призначений для літаків/пропелерів, 
не сертифікованих FAA або між-
народним еквівалентом. Продукти, по-
значені знаком «X» у номері моделі чи
номері деталі або в кінці них, не
сертифіковані FAA чи міжнародним
еквівалентом і не призначені для ви-
користання на сертифікованих літа-
ках.

Бета режим Режим керування кроком, яким керує
пілот, а не регулятор гвинта

Діапазон Бета Кути лопаті між малим кутом і макси-
мальним зворотним кутом лопаті
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Teрмін Визначення
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Бета-система

Кут лопаті

Центральна
лінія лопаті

Уявна опорна лінія, що проходить
через довжину леза, навколо якої ле-
зо обертається

Пляма

Вимірювання розташування профілю
лопаті, яке описується як кут між
профилем лопаті та поверхнею, що
описується обертанням гвинта

Бринелінг
Депресія, викликана руйнуванням
матеріалу під час стиснення

Вигнутість

Станція лопаті

Частини та/або обладнання, пов’язані
з роботою (ручне керування) кута ло-
паті гвинта між малим кутом лопаті та
повним зворотним кутом лопаті

Відноситься до місця на окремому
лезі для перевірки леза. Це вимірю-
вання від «нульової» станції леза до
місця на лезі, яке використовується
для застосування даних специфікації
леза в посібниках з капітального
ремонту леза.
Примітка: не плутайте станцію
леза з опорним радіусом леза; вони
можуть не походити з одного місця.

Недосконалість із видимими ознаками,
але не впливає на безпеку чи
корисність

Поверхня лопаті, спрямована до
передньої частини літака. Це
сторона низького тиску або
всмоктування леза. Вигнута сторона
має опуклу форму по всій довжині
леза.

Зовнішній вгін або вигінВипуклість
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Teрмін Визначення

По хорді

Спільне скріплення

Відстань по прямій лінії між пере-
дньою та задньою кромками профілю

Хорда

Напрямок, який зазвичай є від пере-
дньої кромки до задньої кромки
профілю

Акт склеювання композитного ла-
мінату та його одночасне затверді-
ння на іншій підготовленій поверхні

Композитний
матеріал

Компресійна
прокатка

Kevlar®, вуглецеві або скловолокна,
зв’язані між собою або інкапсульовані
в епоксидну смолу

Процес, який забезпечує покращену
міцність і стійкість до втоми

Сила, яка певною мірою завжди
присутня під час роботи гвинта

Пропелерна система, яка викори-
стовує керуючий пристрій для під-
тримки вибраних обертів двигуна

Постійна сила

Постійна
швидкість

Корозія (алюміній)
Хімічний або електрохімічний вплив
кислоти або лугу, який реагує із захи-
сним оксидним шаром і призводить до
пошкодження основного алюмінію. Від-
мова частини може виникнути внаслі-
док корозії через втрату конструкційно-
го алюмінію, який перетворюється на
продукт корозії, точкову появу, шо-
рстку протравлену поверхню та інші
пошкодження, пов’язані зі зниженням
міцності, викликані корозією.
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Білий або тьмяно-сірий порошкоподі-
бний матеріал, який має збільшений
об’єм (порівняно з нержавіючим алю-
мінієм). Продукти корозії не слід плу-
тати з пошкодженнями, залишеними в
основному алюмінії, такими як ямки,
червоточини та витравлена поверхня.
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Teрмін Визначення

Корозія (сталь)

Як правило, це електрохімічний процес,
який вимагає одночасної присутності
заліза (компонента сталі), вологи та ки-
сню. Залізо є відновником (віддає
електрони), тоді як кисень є окислюва-
чем (віддає електрони). Залізо або
сплав заліза, наприклад сталь, окислю-
ється в присутності вологи та кисню з
утворенням іржі. Корозія прискорюється
в присутності солоної води або кислот-
них дощів. Відмова частини може вини-
кнути внаслідок корозії через втрату
конструкційної сталі, яка перетворює-
ться на продукт корозії, точкову точку,
шорстку протравлену поверхню та інші
пошкодження, пов’язані зі зниженням
міцності, викликані корозією.

Продукт корозії
(Алюміній)
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Teрмін Визначення

Продукт корозії
(Сталь)

Під час корозії заліза або сплаву
заліза, наприклад сталі, утворюється
продукт корозії, відомий як іржа. Іржа
— це червонуватий на вигляд оксид
заліза, який займає приблизно в
шість разів більше об’єму вихідного
матеріалу. Іржа луската, розсипчаста
і не має структурної цілісності. Іржа
проникна для повітря та води, тому
внутрішнє металеве залізо (сталь)
під шаром іржі продовжує
кородувати. Продукти корозії не слід
плутати з пошкодженнями, залише-
ними в основній сталі, такими як
ямки та протравлена поверхня.

Тріщина Поділ неправильної форми всередині
матеріалу, іноді видимий як вузький
отвір на поверхні

Розкріплення

Дефект Недосконалість, яка впливає на 
безпеку або корисність

Депресія

Деформація

Розділення двох матеріалів, які
спочатку були з’єднані в окремій
операції

Площа поверхні, де матеріал був
стиснутий, але не видалений

Розшаровування

Вибоїна

Внутрішнє поділ шарів композитного
матеріалу

Постійне відхилення поперечного
перерізу, видиме з обох боків без 
видимої зміни товщини поперечного
перерізу

Зміна початкової форми або розміру
компонента
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Teрмін Визначення

Рівний край

Ерозія

Незахищеність

Зовнішній бік

Рівний зовнішній
бік

Відстань від центральної лінії леза
до переднього краю леза

Поступове зношування або псування
внаслідок дії елементів

Залишаючи матеріал відкритим
для дії стихій

Поверхня лопаті, яка спрямована до
задньої частини літака. Лицьова
сторона - це сторона високого тиску,
або штовхальна сторона леза. Секції
аеродинамічного профілю лопаті за-
звичай вигнуті або вигнуті так, що ли-
цьова сторона лопаті може бути пло-
скою або навіть увігнутою в області
середньої лопаті та верхівки.

Відстань від центральної лінії леза до
найвищої точки на лицьовій стороні,
перпендикулярній лінії хорди

Здатність лопатей обертатися парале-
льно відносному вітру, таким чином
зменшуючи аеродинамічний опір

Пошкодження, яке розвивається, коли
відбувається відносний рух невелико-
го зміщення між контактуючими части-
нами, що стирає поверхню

Роздражнюватись або зношуватися
тертям

Флюгування

Знос

Роздратування

Подразнення

Виїмка

Розтріскування або подрібнення
матеріалу

Площа поверхні, з якої було видалено
матеріал



Page 1-23 
Rev. 17 Apr/20

Інструкція з експлуатації гвинта 
139

ВСТУП   61-00-39

Teрмін Визначення

Небезпечний ефект
гвинта

Горизонтальний
баланс

Пошкодження
від удару

Внутрішній

Небезпечний вплив гвинта визначено
в розділі 14 CFR, розділ 35.15(g)(1)

Баланс між кінчиком леза та центром
втулки

Пошкодження, яке виникає, коли ло-
паті гвинта або вузол втулки стикаю-
ться з об’єктом під час польоту або на
землі.

Щоб з’єднати композитний матеріал за
допомогою сполучного матеріалу, як
правило, за допомогою тиску та тепла

Ламінат

По довжині

Низький крок

Основний ефект
гвинта

Напрямок, який зазвичай паралельний
осі кроку

Найнижчий кут леза, досягнутий гу-
вернером на постійній швидкості

Основні ефекти гвинта визначені в
розділі 14 CFR, розділ 35.15(g)(2)

У напрямку до обуха леза

Корозія, яка атакує вздовж меж зерен
металевих сплавів
Термін, який використовується для
опису руху вгору/вниз, ліворуч
/праворуч або вмикання/вимкнення
короткими поступовими рухами

Міжкристалічна
корозія

Поштовх

Сипучий матеріал Матеріал, який більше не зафіксований
або повністю не прикріплений

Незначна деформація Деформований матеріал, не
пов'язаний з тріщиною або відсутнім
матеріалом
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Teрмін Визначення

Монокок
Тип конструкції, в якій зовнішня обшивка 
несе все або більшу частину навантаження

Засічка Видалення фарби і, можливо, 
невеликої кількості матеріалу.

Призначений для застосування, не
пов’язаного з літальними апаратами, 
наприклад для застосування на повітряній 
подушці або використання ефекту крила в 
землі (WIG). Ці продукти сертифіковані 
органом, відмінним від FAA. На втулці та 
лопатях буде нанесено позначку, яка від-
різняється від TC та PC, але порівнюється 
з ними.

Не має авіаційного
сертифікату

Експериментальний
неавіаційний

Призначений для застосування, не
пов’язаного з ЛА, наприклад для застосува-
ння на повітряній подушці або використання 
ефекту крила на землі (WIG). Продукти, по-
значені знаком «X» у кінці або в кінці номера 
моделі чи номера деталі, не сертифіковані
жодним органом і не призначені для викори-
стання на сертифікованих ЛА.

На швидкості Умови, за яких частота обертів, вибрана 
пілотом за допомогою важеля керуван-
ня/регулювання гвинта, і фактична часто-
та обертання двигуна (пропелера) рівні.

Розімкнуте коло З’єднання високого або нескінченного 
опору між точками в ланцюзі, які зазвичай 
є нижчими.

Зовнішній У напрямку до кінчика леза

Капітальний
ремонт

Періодичне розбирання, огляд, ремонт, 
доопрацювання та повторне складання 
вузла гвинта для підтримки льотної при-
датності.
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Перевищення
швидкості

Умови, за яких оберти гвинта або
двигуна перевищують заздалегідь ви-
значені максимальні межі; умова, в
якій оберти двигуна (пропелера) вищі,
ніж оберти, вибрані пілотом за
допомогою важеля керування
гвинтом/станцією

Крок Те саме, що «Кут лопаті»

Покриття ямками
Утворення низки невеликих порожнин
неправильної форми в матеріалі по-
верхні, викликане корозією або зносом

Лінійне покриття
ямками

Пористість

Критичні частини
гвинта

Конфігурація більшості ямок утворює
візерунок у формі лінії

Скупчення мікропорожнин. Дивіться
«порожнечі».

Частина гвинта, основна несправність
якої може призвести до небезпечного
ефекту гвинта, як визначено аналізом
безпеки, який вимагається розділом
35.15 розділу 14 CFR
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Контрольний
радіус леза

Відноситься до контрольного радіуса ло-
паті гвинта в зібраному гвинті, напри-
клад, радіус 30 дюймів. Вимірювання від 
центральної лінії втулки гвинта до точ-
ки на лопаті, яке використовується для 
вимірювання кута лопаті в зібраному 
гвинті. Клейка смужка (стрічка для порі-
вняння кута леза CM160) зазвичай роз-
ташована в місці опорного радіуса леза.
Примітка: не плутайте контро-
льний радіус леза з станцією леза; 
вони можуть не виникати в одній
точці.

Реверс
Можливість повертати лопаті в поло-
ження, щоб генерувати зворотну тягу,
щоб уповільнити літальний апарат
або повернути назад

Подряпина Те саме, що «Засічка»

Коротке замикання З’єднання низького опору між точками
ланцюга, між якими опір зазвичай
значно більший

Дробеструйна
обробка

Процес, при якому сталевий дроб стикає-
ться з поверхнею для створення напруги 
на поверхні стиснення, що забезпечує 
покращену міцність і стійкість до втоми.

Одинарна дія
Пропелер з гідравлічним приводом,
який використовує одну подачу
масла для керування кроком

Розщеплення Розшарування леза, що поширюється на 
поверхню леза, зазвичай знаходиться 
біля задньої кромки або кінчика.

Станційна лінія Дивіться "Станція леза"
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Синхронізація
Регулювання частоти обертання всіх
гвинтів багатомоторного літального
апарату до однієї частоти обертання

Синхронофазування
Форма синхронізації гвинтів, при якій
не тільки кількість обертів двигунів
(пропелерів) підтримується постійною,
але й положення гвинтів відносно
один одного.

Ряд паралельних слідів або подряпин,
що проходять по колу навколо
діаметра леза

Відмітки

Простежувати
У зібраному гвинті — вимірювання
розташування кінчика лопаті відносно
площини обертання, яке викори-
стовується для перевірки вирівнюван-
ня торців і порівняння розташування
кінчика лопаті відносно розташування
інших лопатей у зборі.

Задня кромка Задній край аеродинамічного профілю,
над яким останнім проходить повітря

Лінія обрізання
Фабрична термінологія, що стосується
місця, де деталь була обрізана до
необхідної довжини

Занижена
швидкість

Умова, при якій фактичні оберти
двигуна (пропелера) нижчі за оберти,
вибрані пілотом за допомогою важеля
керування/кондиції гвинта

Однонаправлений
матеріал

Композитний матеріал, у якому волок-
на, по суті, орієнтовані в одному
напрямку

Змінна сила Сила, яка може бути прикладена або
знята під час роботи гвинта
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Хвилястий вигляд, спричинений ви-
соким і низьким зсувом матеріалу

Зморшки
(композитне лезо)

Внахлест або складки всередині
матеріалу
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Teрмін Визначення

Вертикальний
баланс

Пустоти

Вітряк

Плетена тканина

Зморшки
(алюмінієве лезо)

Баланс між передньою та задньою
кромками дволопатевого гвинта з ло-
патями, розташованими вертикально

Повітря або газ, які були захоплені
та затверділі в ламінаті

Обертання гвинта літака, викликане
повітрям, що протікає через нього,
коли двигун не виробляє потужності

Матеріал, виготовлений шляхом пере-
плетення волокон для формування
малюнка тканини
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15. Абревіатури / Скорочення (Rev. 2)

Абревіатури Teрмін

AD Airworthiness Directives/ Директиви щодо ЛП

AMM Aircraft Maintenance Manual/ Керівництво по ТО

AOG Aircraft on Ground/ Літак на землі

AR As Required/ В міру необхідності

ATA Air Transport Association/ Асоціація повітр. трансп.

CSU Constant Speed Unit/ Одиниця постійної швидкості

FAA Federal Aviation Administration/ Фед. управ. авіації

FH Flight Hour/ Година польоту

FM Flight Manual/ Керівництво з льотної експлуатації

FMS Flight Manual Supplement/ Додаток до КЛЕ

Ft-Lb Foot-Pound/ Фут-фунт

HMI Human Machine Interface/Інтерфейс люд.-машини

ICA Instructions for Continued Airworthiness/ Інстр. ПЛП

ID Inside Diameter/ Внутрішній діаметр

In-Lb Inch-Pound/ Дюйм-фунт

IPL Illustrated Parts List/Ілюстрований каталог деталей

IPS Inches Per Second/ Дюймів на секунду

kPa Kilopascals/ Кілопаскалі

Lb(s) Pound(s)/ Фунт(и)

Max. Maximum/ Максимум
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Абревіатури Teрмін

Min. Minimum/ Мінімум

MIL-X-XXX Military Specification/ Військова специфікація

MPI Major Periodic Inspection (Overhaul)/ Кап. ремонт

MS Military Standard/ Військовий стандарт

MSDS Material Safety Data Sheet/ Паспорт безпеки матеріалу

N Newtons/ Ньютони

N/A Not Applicable/ Не застосовується

NAS National Aerospace Standards/ Націон. аерокосм станд

NASM National Aerospace Standards, Military/ .......... ,військові

NDT Nondestructive Testing/ Неруйнівний контроль

NIST National Institute of Standards and Technology/Нац інст станд і техн

N•m Newton-Meters/ Ньютон-метри

OD Outside Diameter/ Зовнішній діаметр

OPT Optional/ Додатково

PC Production Certificate/ Сертифікат виробництва

PCP Propeller Critical Part/ Критична деталь гвинта

PLC Programmable Logic Controller/Програм логічн контрол. 

PMB Plastic Media Blasting (Cleaning)/Пластиков пескоструй

POH Pilot’s Operating Handbook/ Керівництво пілота

PSI Pounds per Square Inch/ Фунтів на квадратний дюйм

RF Reference/ довідка
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RPM Revolutions per Minute/ Обертів за хвилину

SAE Society of Automotive Engineers/Товаривство авто інжен

STC Supplemental Type Certificate/ Додатковий сертифікат типу

TBO Time Between Overhaul/ Міжремонтний період

TC Type Certificate/ Сертифікат типу

TSI Time Since Inspection/ Час після перевірки

TSN Time Since New/ Час від нового

TSO Time Since Overhaul/ Час після кап. ремонту

UID Unique Identification/ Унікальна ідентифікація

WIG Wing-In-Ground-Effect/ Ефект крила на землі
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1. Опис гвинтів і систем
A. Флюгируємі гвинти HC-B(3,5)( )( )-2( )

Див. малюнок 2-1. Пропелери, описані в цьому розділі,
мають постійну швидкість, обертаються та не реверсують.
Вони використовують одну подачу масла від регулюючого
пристрою, щоб гідравлічно активувати зміну кута леза.
Пропелери можуть мати три або п'ять лопатей, і вони ви-
користовуються в основному на турбінних двигунах Pratt &
Whitney.
Лопаті гвинта та підшипникові вузли встановлені на
кронштейнах сталевої втулки (Малюнок 2-2) і утримуються
на місці двокомпонентними затискачами лопатей. На втулку
накручується циліндр, а в циліндр встановлюється пружин-
ний блок оперення.
Поршень розміщений над циліндром і з’єднаний з’єдну-
вальним важелем з кожним затиском леза. Зміна кута лопаті
гвинта здійснюється завдяки лінійному руху поршня з
гідравлічним приводом, який передається кожній лопаті
через важелі та затискачі лопаті.

Сталевий вузол втулки 
Figure 2-2
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Під час роботи гвинта постійно діють такі сили:
  1) сила пружини;
  2) сила противаги;
  3) відцентровий крутний момент кожної лопаті;
  4) аеродинамічні сили скручування лопаті.

Сили пружини та противаги намагаються повернути лопаті до
більшого кута леза, тоді як відцентровий крутний момент кожної
лопаті, як правило, спрямований у бік меншого кута леза. Ае-
родинамічна сила скручування лопаті зазвичай дуже мала по
відношенню до інших сил і може намагатися збільшити або
зменшити кут лопаті.

Підсумовування сил гвинта спрямоване на більший крок (низькі
оберти) і протидіє змінній силі в бік нижчого кроку (високі
оберти). Змінною силою є масло під тиском регулятора з внутрі-
шнім насосом, який встановлено на двигуні та приводиться в
дію. Масло від регулятора подається до гребного гвинта і
гідравлічного поршня через порожнистий вал двигуна. Збільшен-
ня об’єму масла в поршні та циліндрі призведе до зменшення ку-
та лопаті та збільшення обертів гвинта. Зменшення об’єму
масла збільшить кут лопатей і зменшить оберти гвинта. Змінюю-
чи кут нахилу лопаті, регулятор може змінювати навантаження
на двигун і підтримувати постійні оберти двигуна (в межах),
незалежно від того, де встановлено важіль потужності. Регуля-
тор використовує механізми вимірювання частоти обертання
двигуна, які дозволяють йому подавати або зливати масло, якщо
це необхідно для підтримки постійної швидкості двигуна (RPM).

Якщо під час роботи буде втрачено масло, що подається регуля-
тором, гвинт збільшить крок і перо. Фреска відбувається тому,
що підсумовування внутрішніх сил гвинта змушує масло витікати
з гвинта, доки не буде досягнуто положення зупинки оперення.
Звичайне видалення оперення під час польоту виконується, ко-
ли пілот переводить важіль стану гвинта в діапазон нормального
польоту (керування) і перезапускає двигун. У міру збільшення
обертів двигуна регулятор подає масло в пропелер, а кут ло-
патей зменшується.
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B.  Серія Флюгируємих та реверсивних гвинтів HC-B(3,4,5)( )( )-3( )
     (зовнішня бета-система)

Див. малюнок 2-3. Пропелери, описані в цьому розділі, мають по-
стійну швидкість, обертаються та реверсують. Вони викори-
стовують одну подачу масла від регулюючого пристрою, щоб
гідравлічно активувати зміну кута леза. Пропелери можуть мати
три, чотири або п'ять лопатей, і вони використовуються в
основному на турбінних двигунах Pratt & Whitney  і  Walter.

Лопаті гвинта та підшипникові вузли встановлені на кронштейнах
сталевої втулки (Малюнок 2-2) і утримуються на місці
двокомпонентними затискачами лопатей. На втулку
накручується циліндр, а в циліндр встановлюється пружинний
блок оперення.

Поршень розміщений над циліндром і з’єднаний з’єднувальним
важелем з кожним затиском леза. Зміна кута лопаті гвинта
здійснюється завдяки лінійному руху поршня з гідравлічним
приводом, який передається кожній лопаті через важелі та
затискачі лопаті.

Під час роботи гвинта постійно діють такі сили:
  1) сила пружини;
  2) сила противаги;
  3) відцентровий крутний момент кожної лопаті;
  4) аеродинамічні сили скручування лопаті.

Сили пружини та противаги намагаються повернути леза до
більшого кута леза, тоді як відцентровий крутний момент кожної
лопаті зазвичай діє в бік нижчого кута леза. Аеродинамічна сила
скручування лопаті зазвичай дуже мала по відношенню до інших
сил і може намагатися збільшити або зменшити кут лопаті.
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Підсумовування сил гвинта спрямоване на більший крок (низькі
оберти) і протидіє змінній силі в бік нижчого кроку (високі оберти).
Змінною силою є масло під тиском регулятора з внутрішнім
насосом, який встановлено на двигуні та приводиться в дію.
Масло від регулятора подається до гребного гвинта і
гідравлічного поршня через порожнистий вал двигуна.
Збільшення об’єму масла в поршні та циліндрі призведе до
зменшення кута лопаті та збільшення обертів гвинта.

Зменшення об’єму масла збільшить кут лопатей і зменшить
оберти гвинта. Змінюючи кут нахилу лопаті, регулятор може
змінювати навантаження на двигун і підтримувати постійні оберти
двигуна (в межах), незалежно від того, де встановлено важіль
потужності. Регулятор використовує механізми вимірювання
частоти обертання двигуна, які дозволяють йому подавати або
зливати масло, якщо це необхідно для підтримки постійної
швидкості двигуна (RPM).

Якщо під час роботи буде втрачено масло, що подається регуля-
тором, гвинт збільшить крок і перо. Фреска відбувається тому, що
підсумовування внутрішніх сил гвинта змушує масло витікати з
гвинта, доки не буде досягнуто положення зупинки оперення.
Звичайне оперування в польоті досягається, коли пілот затримує
важіль стану гвинта за фіксатор оперення. Це дозволяє
керуючому мастилу стікати з гвинта та повертатися в піддон
двигуна. Зупинка двигуна зазвичай здійснюється під час процесу
флюгування.

Звичайне видалення оперення під час польоту виконується, коли
пілот переводить важіль стану гвинта в діапазон нормального
польоту (керування) і перезапускає двигун. У міру збільшення
обертів двигуна регулятор подає масло в пропелер, а кут лопатей
зменшується.
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У реверсивному режимі роботи регулятор працює в умовах зниже-
ної швидкості, щоб діяти виключно як джерело оливи під тиском,
не намагаючись контролювати оберти. Управління кутом лопаті
гвинта в зворотному напрямку здійснюється через бета-клапан.

Примітка: Бета-клапан зазвичай вбудований в основу
                   гувернера.

Пропелер повертається шляхом ручного переміщення органу ке-
рування в кабіні, щоб змусити бета-клапан подавати масло від
насоса регулятора до пропелера. Зовнішній механізм зворотного
зв’язку гвинта, який включає в себе бета-кільце та вугільний блок,
передає бета-клапану положення кута лопаті гвинта.

Коли пропелер досягає бажаного положення зворотного ходу, рух
бета-кільця та вузла вуглецевого блоку, ініційований поршнем
пропелера, змушує бета-клапан перекривати потік масла до
пропелера. Будь-яке додаткове небажане переміщення гвинта
назад або будь-яке переміщення регулятора бета-клапана,
встановленого вручну, у бік високого кроку призведе до того, що
бета-клапан буде зливати масло з гвинта для збільшення кроку.
У деяких застосуваннях небажано оперувати пропелер, коли
двигун зупинений після посадки літака.

Щоб запобігти флюгеру під час звичайного вимкнення двигуна,
пропелер містить засувні штифти, що працюють від пружини, які
називаються блокуючими блоками запуску (Малюнок 2-4). Ці
блоки встановлюються або на двокомпонентну монтажну плиту
коку, або на перегородку коку, яка прикріплена болтами до фла-
нця втулки гвинта. Якщо частота обертання гвинта становить при-
близно 800 об/хв або вище, блоки пускового блокування від’єдну-
ються від пластин, встановлених на затиску лопаті, завдяки від-
центровій силі, яка діє на штифти фіксатора, щоб стиснути пружи-
ни (всередині блоків). Коли оберти падають нижче 800, пружини
долають відцентрову силу і переміщують фіксатори, щоб зачепи-
ти пластину, встановлену на затиску, запобігаючи переміщенню
кута леза до переміщення.

Інструкція з експлуатації гвинта 
139



DESCRIPTION AND OPERATION  61-00-39 Page 2-12 
Rev. 17 Apr/20

Невдовзі після запуску двигуна, коли оберти гвинта перевищують
800, штифти фіксатора в блоках пускового замка все ще зберіга-
ють кут лопаті. Щоб звільнити фіксатори, необхідно вручну злегка
повернути гвинт назад.

Це перемістить пластину, встановлену на затискачі, дозволяючи
шпилькам фіксатора вільно ковзати. Відцентрова сила стисне
пружини і від’єднає шпильки від пластини.

Стартовий вузол блокування на HC-B(3,4,5)( )( )-3( ) Гвинті в зборі 
Figure 2-4
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C.  Флюгувальні та реверсивні гвинти серії HC-B(3,4,5)( )( )-5( )
     (внутрішня бета-система)

Зверніться до малюнків 2-5 - 2-7. Пропелери, описані в цьому
розділі, мають постійну швидкість, обертаються та реверсують.
Вони використовують одну подачу масла від регулюючого при-
строю, щоб гідравлічно активувати зміну кута леза. Пропелери
можуть мати три, чотири або п'ять лопатей і використовуються
переважно на турбінних двигунах Garrett (Allied Signal).

Лопаті гвинта та підшипникові вузли встановлені на кронштейнах
сталевої втулки (Малюнок 2-2) і утримуються на місці
двокомпонентними затискачами лопатей. На втулку накручує-
ться циліндр, а в циліндр встановлюється пружинний блок
оперення.
Поршень розміщений над циліндром і з’єднаний з’єднувальним
важелем з кожним затиском леза. Зміна кута лопаті гвинта
здійснюється завдяки лінійному руху поршня з гідравлічним
приводом, який передається кожній лопаті через важелі та зати-
скачі лопаті.

Під час роботи гвинта постійно діють такі сили:
   1) сила пружини;
   2) сила противаги;
   3) відцентровий крутний момент кожної лопаті;
   4) аеродинамічні сили скручування лопаті.

Сили пружини та противаги намагаються повернути лопаті до
більшого кута леза, тоді як відцентровий крутний момент кожної
лопаті, як правило, спрямований у бік меншого кута леза. Ае-
родинамічна сила скручування лопаті зазвичай дуже мала по від-
ношенню до інших сил і може намагатися збільшити або зменши-
ти кут лопаті.
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Підсумовування сил гвинта спрямоване на більший крок (низькі
оберти) і протидіє змінній силі в бік нижчого кроку (високі
оберти). Змінною силою є масло під тиском регулятора з вну-
трішнім насосом, який встановлено на двигуні та приводиться
в дію. Масло від регулятора подається до гребного гвинта і
гідравлічного поршня через порожнистий вал двигуна.
Збільшення об’єму масла в поршні та циліндрі призведе до
зменшення кута лопаті та збільшення обертів гвинта. Зменше-
ння об’єму масла збільшить кут лопатей і зменшить оберти
гвинта. Змінюючи кут нахилу лопаті, регулятор може змінювати
навантаження на двигун і підтримувати постійні оберти двигуна
(в межах), незалежно від того, де встановлено важіль потуж-
ності. Регулятор використовує механізми вимірювання частоти
обертання двигуна, які дозволяють йому подавати або зливати
масло, якщо це необхідно для підтримки постійної швидкості
двигуна (RPM).

Якщо під час роботи буде втрачено масло, що подається регу-
лятором, гвинт збільшить крок і перо. Фреска відбувається то-
му, що підсумовування внутрішніх сил гвинта змушує масло ви-
тікати з гвинта, доки не буде досягнуто положення зупинки
оперення.

Звичайне оперування в польоті досягається, коли пілот пере-
водить важіль стану гвинта в положення оперення. Це до-
зволяє керуючому мастилу стікати з гвинта та повертатися в
піддон двигуна. Зупинка двигуна зазвичай здійснюється під час
процесу оперування.

Звичайне видалення оперення під час польоту виконується, ко-
ли пілот переводить важіль стану гвинта в діапазон
нормального польоту (керування), активує допоміжний насос
для зменшення кроку лопатей і перезапускає двигун. У міру
збільшення обертів двигуна регулятор подає масло до гвинта,
а кут лопаті зменшується, доки він не досягне стану обертання.
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У реверсивному режимі роботи регулятор працює в умовах
зниженої швидкості, щоб діяти виключно як джерело оливи під
тиском, не намагаючись контролювати оберти. Управління ку-
том лопаті гвинта в зворотному напрямку здійснюється через
бета-клапан.

Примітка: бета-клапан зазвичай розташований на стороні
                    коробки передач, протилежній гвинту.

Пропелер реверсується шляхом ручного переміщення важеля
живлення в межах бета-діапазону, щоб змусити бета-клапан
подавати масло від насоса регулятора до пропелера. Бета-
стрижень, вставлений у передню частину гвинта, передає
положення кута лопаті гвинта бета-клапану. Коли пропелер
досягає потрібного положення заднього ходу, рух бета-стерж-
ня змушує бета-клапан перекривати потік масла до пропеле-
ра. Будь-яке додаткове небажане переміщення гвинта назад
або будь-яке переміщення регулятора бета-клапана,
встановленого вручну, у бік високого кроку призведе до того,
що бета-клапан буде зливати масло з гвинта для збільшення
кроку.

Небажано оперувати пропелер при зупиненому двигуні після
посадки літака. Цей тип пропелера зазвичай встановлюється
на двигун з фіксованим валом, який змушує пропелер оберта-
тися під час процесу запуску двигуна. Якщо пропелер перебу-
ває в положенні оперення, виникне перевантаження електро-
стартера двигуна.

Щоб запобігти флюгеру під час звичайного вимкнення двигуна,
пропелер містить засувні штифти, що працюють від пружини,
які називаються блоками запуску. Ці блоки встановлюються
або на двокомпонентну монтажну плиту дзиги, або на пере-
городку дзиги, яка прикріплена болтами до фланця втулки
гвинта. Якщо частота обертання гвинта становить приблизно
800 об/хв або вище, блоки пускового блокування від’єдную-
ться від пластин, встановлених на затиску лопаті, завдяки від-
центровій силі, яка діє на штифти фіксатора, щоб стиснути
пружини (всередині блоків). Коли оберти падають нижче 800,
пружини долають відцентрову силу і переміщують фіксатори,
щоб зачепити пластину, встановлену на затиску, запобігаючи
переміщенню кута леза до переміщення.
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Застереження: звільнення пускових фіксаторів при значно
                             вищих за 800 об/хв або на високих оборотах
                             може призвести до пошкодження пускових
                            фіксаторів.
Невдовзі після запуску двигуна, коли оберти гвинта перевищують
800, штифти фіксатора в блоках пускового замка все ще зберіга-
ють кут лопаті. Щоб звільнити фіксатори, необхідно вручну злегка
повернути гвинт назад. Це перемістить пластину, встановлену на
затискачі, дозволяючи шпилькам фіксатора вільно ковзати. Від-
центрова сила стисне пружини і від’єднає шпильки від пластини.

Пропелери Hartzell Propeller Inc. серії -5 включають різні конфігу-
рації пускового блоку.

(1)  Певні трилопатеві та чотирилопатеві гвинти включають
      цільну пластину для кріплення гвинта, яка затиснута між
      втулкою та фланцями двигуна. Блоки пускового замка
      встановлені на перегородці кока.

Примітка: Цільну монтажну пластину гвинта було замінено
                   двокомпонентною монтажною пластиною гвинта
                   на гвинтах поточного виробництва.

(2)  Поточне виробництво чотирилопатевих та п’ятилопатевих
      гвинтів включає двокомпонентну монтажну пластину гвинта,
      яка кріпиться болтами до фланця втулки гвинта. Блоки
      пускового блокування встановлюються на монтажну пластину
      кока.

(3)  Поточне виробництво трилопатевих гвинтів містить
      двокомпонентну монтажну пластину гвинта, яка кріпиться
      болтами до фланця втулки гвинта. Стартові замкові вузли
      встановлені на направляючому хомуті.
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D.  Серія флюорування та реверсивних гвинтів HC-( )3( )( )-7( )
     (бета-система клапанів)

Дивіться малюнки 2-8 і 2-9. Пропелери, описані в цьому роз-
ділі, мають постійну швидкість, обертаються та реверсують.
Вони використовують одну подачу масла від регулюючого
пристрою, щоб гідравлічно активувати зміну кута леза.
Пропелери мають три лопаті та використовуються переважно
на турбінних двигунах серії Allison 250B17().

Лопаті гвинта та підшипникові вузли встановлені на
кронштейнах сталевої втулки (Малюнок 2-2) і утримуються на
місці двокомпонентними затискачами лопатей. На втулку
накручується циліндр, а в циліндр встановлюється пружинний
блок оперення.

Поршень розміщений над циліндром і з’єднаний з’єдну-
вальним важелем з кожним затиском леза. Зміна кута лопаті
гвинта здійснюється завдяки лінійному руху поршня з гідравлі-
чним приводом, який передається кожній лопаті через важелі
та затискачі лопаті.

Під час роботи гвинта постійно діють такі сили:
1) сила пружини;
2) сила противаги;
3) відцентровий крутний момент кожної лопаті;
4) аеродинамічні сили скручування лопаті.

Сили пружини та противаги намагаються повернути лопаті до
більшого кута леза, тоді як відцентровий крутний момент кож-
ної лопаті, як правило, спрямований у бік меншого кута леза.
Аеродинамічна сила скручування лопаті зазвичай дуже мала
по відношенню до інших сил і може намагатися збільшити або
зменшити кут лопаті.

Інструкція з експлуатації гвинта 
139



DESCRIPTION AND OPERATION  61-00-39 Page 2-25 
Rev. 17 Apr/20

Підсумовування сил гвинта спрямоване на більший крок (ни-
зькі оберти) і протидіє змінній силі в бік нижчого кроку (високі
оберти). Змінною силою є масло під тиском регулятора з вну-
трішнім насосом, який встановлено на двигуні та приводиться
в дію. Масло від регулятора подається до гребного гвинта і
гідравлічного поршня через порожнистий вал двигуна.

Збільшення об’єму масла в поршні та циліндрі призведе до
зменшення кута лопаті та збільшення обертів гвинта.
Зменшення об’єму масла збільшить кут лопатей і зменшить
оберти гвинта. Змінюючи кут нахилу лопаті, регулятор може
змінювати навантаження на двигун і підтримувати постійні
оберти двигуна (в межах), незалежно від того, де встановле-
но важіль потужності. Регулятор використовує механізми
вимірювання частоти обертання двигуна, які дозволяють йому
подавати або зливати масло, якщо це необхідно для підтри-
мки постійної швидкості двигуна (RPM).

Якщо під час роботи буде втрачено масло, що подається ре-
гулятором, гвинт збільшить крок і перо. Фреска відбувається
тому, що підсумовування внутрішніх сил гвинта змушує масло
витікати з гвинта, доки не буде досягнуто положення зупинки
оперення.

Звичайне оперування в польоті досягається, коли пілот затри-
мує важіль стану гвинта за фіксатор оперення. Це дозволяє
керуючому мастилу стікати з гвинта та повертатися в піддон
двигуна. Зупинка двигуна зазвичай здійснюється під час про-
цесу оперування.

Звичайне видалення оперення під час польоту виконується,
коли пілот переводить важіль стану гвинта в діапазон
нормального польоту (керування), активує допоміжний насос
для зменшення кроку лопатей і перезапускає двигун. У міру
збільшення обертів двигуна регулятор подає масло в
пропелер, а кут лопатей зменшується.
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У зворотному режимі роботи регулятор скидається, щоб діяти
як джерело оливи під тиском. Керування пропелером потім
передається бета-клапану.

Пропелер повертається шляхом ручного переміщення
кабелю, керованого кабіною, щоб змусити бета-клапан
подавати масло від насоса регулятора до пропелера.
Коли гвинт досягає бажаного положення заднього ходу, рух
системи зворотного зв’язку бета-випромінювання призведе до
того, що бета-клапан перекриє подачу масла до гвинта. Будь-
яке подальше небажане переміщення пропелера в напрямку
заднього ходу або будь-яке переміщення троса, встановлено-
го вручну, у бік високого кроку призведе до того, що бета-кла-
пан злиє масло з пропелера, щоб збільшити крок.

E. Позначення моделі гвинта
(1)  Hartzell Propeller Inc. використовує систему позначення
      номерів моделей для ідентифікації конкретних вузлів
      гвинта та лопаті. Номер моделі гвинта та номер моделі
      лопаті розділені косою рискою ( / ).
      (a)  Приклад: номер моделі гвинта / номер моделі лопаті

(2)  Номер моделі гвинта вибитий на втулці гвинта.

(3)  Зверніться до таблиці 2-1 для опису символів, які
      використовуються в номері моделі гвинта.
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Незначні зміни дивіться
на наступній сторінці

HC - керований компанією Hartzell

Кількість
лопатей 3, 4, або 5

HC - B 3 T N - 3 DY

A - Подвійне утримання плеча (V хвостовик).
      Утримання одного плеча (MV хвостовик).
B - Утримання одного плеча (T і M хвостовик).

         BOLT  Номер Номер болтів
  CIRCLE   дюбелів   Діаметр        або шпильки
 A 5.125 in. 2 5/8 12  (9/16")
 F 4.00 in. 2 1/2 6   (1/2")
 N 4.25 in. 2 1/2 8   (9/16")
 P 4.25 in. 4 1/2 8   (9/16")
 W 4.25 in. 4 1/2 8   (9/16")*
  * HC-B( )( )W-3( ) вимагає використання прокладки C-7364-2.

2 - Постійна швидкість, оперення, ПТ-6.
3 - Постійна швидкість, флюгування, реверс PT-6 &
     LTP101 & M601; Зовнішнє бета-кільце.
5 - Постійна швидкість, флюгування, реверс, внутрішня
     бета-система, блокування старту, TPE-331.
7 - Постійна швидкість, флюгування, реверс, двигуни
     Allison, внутрішня бета-система, бета-клапан C-3630( )

Базовий
хвостовик

Базова
конструкція

M - Два голчастих підшипника, затискач C-1977.
T -  Два голчастих підшипника, затискач C-1301 .
V -  Голчастий підшипник, затискач C-3, подвійне утримання
       плеча.
MV - Голчастий підшипник, затискач D-6831( ), модифікований
        v-образний хвостовик, утримання з одним плечем.

Монтажний
фланець

Особливості
конструкції

Позначення моделей гвинтів
 Table 2-1
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HC - B 3 T N - 3 DY

Незначні модифікації
 HC-A3VF-7
 A - Додавання прокладки A-1869 - без флюгування
 B - 838-113 затискач у зборі, B-3663-3 снаряди (SI 151)

 HC-B3TF-7
 A - 838-93 затискач, кок 1835-39, набір для кріплення коку A3491
 B - Додавання прокладки A-1869 - без флюгування
 C - Шайби А-719
 L - Лівого обертання

 HC-B3(T,W)N-2
 B - Нешліфований кок, swearingen
 L - Лівого обертання

 HC-B3TN-3
 A - 831-23A, -47, -46 пружина в зборі три пружини, старі тяги
 B - B-3475A-2 стержень із низьким упором, альтернативний варіант B-3475-2, B-3002-2
 C - Такий же, як -3B, за винятком 831-23A, -47, -46 пружинний вузол, 3 пружини, нові стрижні
 D - Такий же, як -3C, за винятком пружинного вузла 831-33

E -    Такий же, як -3A, за винятком B-3475A-10 блок нижнього стопора, альтернативний B-3475-10, B-3002-10
 F - Такий же, як -3E, за винятком затискача 838-88 (те саме, що AS -3E, за винятком противаг)
 G - Такий же, як -3C, за винятком затискача 838-88 (те саме AS -3C, за винятком противаг)
 H - Такий же, як -3B, за винятком кулі противаги та кута противаги
 K - Такий же, як -3C, за винятком зовнішнього упору флюгування (поршень В-1368-14)
 L - Лівого обертання
 M - Такий же, як -3B, за винятком зовнішнього упору флюгування (поршень В-1368-14)
 N - Такий же, як -3G, за винятком зовнішнього упору флюгування (поршень В-1368-14)
 P - Такий же, як -2H, за винятком зовнішнього упору флюгування (поршень В-1368-14)
 S - Монтажний комплект упору A-3432-3
 Y - Монтажний комплект упору

 HC-B5MA-3
 A - Такий же, як -3, за винятком налаштування кута лопаті, лопатей і противаг 
 B - Такий же, як -3, за винятком кока в зборі D-5574P та налаштування кута леза 
 C - Такий же, як -3, за винятком кока в зборі D-5497-1 і налаштування кута лопаті
 D - Такий же, як -3, за винятком налаштування кута леза
 J - Такий же, як -3B, за винятком вузла затискача 838-107 і налаштування кута леза 
 M - Такий же, як -3, за винятком налаштування кута лопаті, лопатей і противаг

 HC-B3TN-5
 C - Ущільнювальне кільце керуючої трубки PRP-914-21, пружинний вузол 831-30, -48, -45
 D - Такий же, як -5C, за винятком затискача 838-71
 E - Такий же, як -5C, за винятком поршневого вузла 1368-12
 F - Такий же, як -5D, за винятком поршневого вузла 1368-12
 G - Такий же, як -5E, за винятком стопорних пластин A-3757 і пружинного вузла 831-38, 48, -45 
 K - Такий же, як -5F, за винятком затискача 838-95 і NO. 831-30 Ресора в зборі 
 L - Лівого обертання
 M - 830-36 АБО -37 стоп-блок для -5C, -5E, -5G
 N - 830-36 АБО -37 стоп-блок для -5D, -5F
 P - 830-36, АБО -37 стоп блок для -5К

 HC-B3MN-5
 L - Лівого обертання 

 HC-B4MN-3
 A - 838-103 затискач в зборі
 L - Лівого обертання

Позначення моделей гвинтів (продовження) 

Table 2-1
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HC - B 3 T N - 3 DY

Незначні модифікації (продовження)
 HC-B4MN-5
 A - 834-13 стопорна манжета, стопорна пластина A-3495, затискний вузол 838-97L, поршневий вузол 832-44L
 L - Лівого обертання 

 HC-B4MP-3
 A - D-4846P кок в зборі. 838-109 затискач в зборі
 B - B-3334 низька стопорна манжета
 C - D-5519P кок в зборі
 L - Лівого обертання

 HC-B4TN-3
 A - B-3475-3 стержень із низьким упором, альтернативний манжета B-3475-3, B-3002-3, B-3001-3, додатковий

                 затискний вузол 838-89 
 B - Такий же, як -3A, за винятком манжети B-3334
 C - Такий же, як -3A, за винятком манжети 838-105 
 L - Лівого обертання

 HC-B4TW-3
 (Незначні модифікації не застосовуються) 

 HC-B4TN-5
 A - Незначні модифікації
 C - Кільце керуючої трубки PRP-914-21 (C і наступні)
 D - Такий же, як -5CL, за винятком затискача 838-92
 E - Такий же, як -5D, за винятком затискача 838-98 та коку
 F - Такий же, як -5C, за винятком стопорного блоку 830-34
 G -    Такий же, як -5D, за винятком стопорної пластини 830-34A-3495, стопорного блоку 830-34 
 H - Такий же, як -5EL, за винятком стопорної пластини A-3495
 J - Такий же, як -5G, за винятком поршня 832-44
 K - Такий же, як -5H, за винятком поршня 832-44
 L - Лівого обертання
 M - Такий же, як -5J, за винятком коку D-3434-7P 
 N - Такий же, як -5K, за винятком лопатей і противаг

 HC-B5MP-3
 A -     Ущільнювальне кільце керуючої трубки C-3317-121, поршнева гайка A880-2A, пружинний вузол 831-50,
                 поршневий вузол 832-39, направляюча манжета 834-19, манжета низького упору C-4019-1
 B - Такий же, як -3A, за винятком коку 831-51
 C - Такий же, як -3A, за винятком манжети 838-107
 L - Лівого обертання

 HC-B5MA-5
 A - SAME AS -5, за винятком налаштування кута лопаті

Позначення моделей гвинтів (продовження) 
 Table 2-1
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2. Лопаті повітряного гвинта

A. Опис алюмінієвих лез
           (1)  Алюмінієві лопаті гвинта виготовляються з одного суцільного
                 шматка алюмінію, який перед виготовленням був відкований і
                 термічно оброблений.
           (2)  Алюмінієві лопаті ідентифікуються за конструкцією хвостовика,
                 діаметром гвинта, конфігурацією наконечників та іншими
                 характеристиками лопатей.
                (a)  Зверніться до розділу «Позначення моделі леза» в цій
                      главі.

B. Позначення моделі леза
           (1)  Hartzell Propeller Inc. використовує систему позначення
                 номерів моделей для ідентифікації конкретних вузлів гвинта та
                 лопаті. Номер моделі гвинта та номер моделі лопаті розділені
                 косою рискою ( / ).
                 (a)  Приклад: номер моделі гвинта / номер моделі лопаті

           (2)  Номер моделі леза вибитий на торці леза, а також позначений
                 ярликом на циліндрі.

           (3)  Зверніться до відповідної таблиці для опису символів, які
                 використовуються в номері моделі леза:
                 (a)  Алюмінієві леза: див. таблицю 2-2
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Тире і номер (або + число), зменшення діаметра (або збільшення) порівняно з базовим
проектом. У цьому прикладі номінальний діаметр 112 дюймів було зменшено на 3 дюйми
= діаметр 109 дюймів. (за деякими винятками) після тире може стояти літера:

R - специфічно закруглений наконечник
Q - Q-кінчик, наконечник зігнутий на 90 градусів
A - трохи тонший і вужчий обтічник
E - еліптичний наконечник

Букви суфікса:
   A - модифікація розмірів леза від базової конструкції
   B - антиожеледний черевик (спирт) або антиожеледний черевик (дротяний елемент)
   C - модифікація розмірів леза від базової конструкції
   D - модифікація розмірів леза від основної конструкції
   E - антиожеледний черевик (фольгований елемент) або внутрішній антиожеледний
        елемент (композитне лезо)

F - модифікація розмірів леза від базової конструкції
   H - твердий сплав (7076)
   K - встановлений антиожеледний черевик (фольгований елемент, відмінний від B вище)
   N - модифікація хвостовика (отвір пілотної труби)
   R - закруглені кінчики
   S - квадратні наконечники або; дробеструйна обробка заготовки поверхні леза -
        оригінальний дизайн, без змін

Перші 2 або 3 цифри вказують на початковий проектний
діаметр (у дюймах), останні 2 цифри вказують на базову
модель або шаблон (є деякі винятки з цього визначення)

Префікс до 3 літер:
L - Лівого обертання 

V, MV, M, P, T - конструкція хвостовика

Модель ПГ/M11276NK-3

Позначення моделей алюмінієвих лопатей 
Table 2-2
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Гувернер в режимі "На швидкості"  
Figure 2-10

Гувернер в режимі "Недостатньої швидкості" 
Figure 2-11

Гувернер в режимі "Перевищення швидкості
"Figure 2-12
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3. Гувернер (Rev. 1)

A. Теорія функціонування
(1)  Регулятор — це пристрій вимірювання обертів двигуна та
      масляний насос високого тиску. У системі гвинта з
      постійною швидкістю регулятор реагує на зміну обертів
      двигуна, направляючи масло під тиском до гідроциліндра
      гвинта або випускаючи масло з гідроциліндра. Зміна
      об'єму масла в гідроциліндрі змінює кут нахилу лопатей і
      підтримує задане значення частоти обертання гвинтової
      системи. Регулятор встановлюється на конкретні оберти
      за хвилину за допомогою керування гвинтом кабіни, який
      стискає або відпускає пружину регулятора.

(2)  Коли двигун працює на обертах, встановлених пілотом за
      допомогою важеля управління з кабіни, регулятор
      працює в режимі: на швидкості. См. Рисунок 2-10. У
      режимі високої швидкості центральна сила, що діє на
      махові ваги, урівнюється пружиною акселератора, а
      керуючий клапан не направляє масло ні до гідравлічного
      циліндра повітряного гвинта, ні від нього.

(3)  Коли двигун працює нижче частоти обертання,
      встановленої пілотом за допомогою пульта управління в
      кабіні, регулятор працює в режимі: зниженій швидкості.
      Див. малюнок 2-11. В умовах недостатньої швидкості
      махові ваги нахиляються всередину, оскільки на них
      недостатньо відцентрової сили, щоб подолати силу
      пружини. Керуючий клапан, опущений пружиною, вимірює
      потік масла, щоб зменшити крок гвинта та підвищити
      оберти двигуна.

(4)  Коли двигун працює вище частоти обертання,
      встановленої пілотом за допомогою важеля керування в
      кабіні, регулятор працює в режимі: перевищеній
      швидкості. Дивіться малюнок 2-12. В умовах
      перевищення швидкості відцентрова сила, що діє на
      маховики, більша, ніж сила пружини. Махові ваги
      нахиляються назовні та піднімають пілотний клапан.
      Потім пілотний клапан вимірює потік масла для
      збільшення кроку гвинта та зниження обертів двигуна.
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(5)  Регулятори оперення дозволяють виштовхувати мастило з
      гвинта в дренаж двигуна, щоб збільшити крок гвинта до
      флюгування.

(a)  Деякі регулятори переміщують пропелер до флюгування
      шляхом електричного або механічного приводу в дію
      клапана, який відкривається, щоб злити подачу масла
      між гвинтом і регулятором, щоб збільшити крок гвинта та
      дозволити гвинту флюгувати.

(b)  Малюнок 2-13 ілюструє іншу систему регулятора гвинта
      флюгування. Коли потрібно натиснути гвинт, підйомний
      стержень може бути переміщений за допомогою важеля
      управління кабіни, щоб механічно задіяти клапан.
      Піднятий клапан скидає мастило, щоб збільшити крок
      гвинта, доки гвинт не зафлюгується.

Флюгування гувернером
Figure 2-13
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Синхронізація гувернером
 Figure 2-14

(6)  Систему синхронізації можна використовувати в багатомоторному
      літаку, щоб двигуни працювали на однакових обертах. Система
      синхрофазування не тільки підтримує стабільність частоти
      обертання двигунів, але й утримує лопаті гвинта в фазі одна з
      одною.
      Системи синхронізації та синхронізації служать для зменшення
      шуму та вібрації. Рисунок 2-14 ілюструє регулятор як компонент
      синхронізаційної або синхронізуючої системи.

(a)  Система синхронізації Hartzell Propeller Inc. використовують
      один двигун (головний двигун) за основу, як частоту
      обертання та опорну фазу та регулюють частоту обертання
      двигуна(ів), що залишився(-ів) [підпорядкованого двигуна(ів)],
      щоб відповідати йому. Обороти головного двигуна
      контролюються електронним способом, і ця інформація
      використовується для регулювання напруги, що подається на
      електричну котушку підлеглого гувернера(ів). Напруга на
      котушці або піднімає, або опускає стрижень, що змінює силу
      пружини. Таким чином, частота обертання двигуна та фази
      гвинтів синхронізовані.
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B. Позначення моделі гувернера
(1) Hartzell Propeller Inc. використовує систему позначення

            номерів моделей для визначення конкретних моделей
            гувернерів.

(2) Номер моделі регулятора вибитий на основі та/або корпусі
     гувернера.

(3) Зверніться до таблиці 2-3 для опису символів, які
     використовуються в номері моделі регулятора.

Позначення моделі гувернера 
Table 2-3

S - 1 - 1

Незначна зміна базової конструкції (цифровий або
буквений символ), що вказує на варіації: налаштування
частоти обертання, орієнтації голови, налаштування
рельєфу, обертання, кута важеля та/або незначні зміни
деталей

Застосування конкретної моделі
(числовий символ) від 1 до 11

Основний корпус і основні частини (альфа-символ)
   A, B, C, D, E, F, H, S, U, V - Гувернери з механічним приводом
   L - Гувернери з електричним приводом
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4. Системи захисту гвинта від льоду (Rev. 1)

A. Опис системи

(1)  Для отримання детального опису систем захисту
                   гвинта від льоду зверніться до розділу Системи
                   захисту від льоду та захисту від льоду цього посібника.
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1. Інструменти, витратні матеріали та витратні компоненти
Для зняття або установки гвинта знадобляться наступні
інструменти, витратні та витратні матеріали: 
A. Інструменти

Для кожної моделі гвинта потрібен відкалібрований динамо-
метричний ключ, плоскогубці для безпечного дроту (альте-
рнатива: інструмент для безпечного тросу) і спеціальний
інструмент, наведений нижче:
HC-B3( )(A,N,P)-2( )
•   Адаптер для динамометричного ключа (Hartzell Propeller
    Inc. P/N AST-2877)
• Глибока головка 5/8 дюймів
• Гайковий ключ на 1-7/16 дюймів
HC-B(3,4,5)( )(A,N,P)-3( )
•   Адаптер для динамометричного ключа (Hartzell Propeller
    Inc. P/N AST-2877)
• Глибока головка 5/8 дюймів
• Гайковий ключ на 1-7/16 дюймів
• Толщиномір
• Знімач бета-системи (Hartzell Propeller Inc. P/N CST-2987)
HC-B(3,4)( )W-3( )
•   Адаптер для динамометричного ключа (Hartzell Propeller
    Inc. P/N AST-3175)
•  Інструмент перевірки крутного моменту (Hartzell Propeller

                Inc. P/N AST-2968-1)
• Толщиномір
• Знімач бета-системи (Hartzell Propeller Inc. P/N CST-2987)
• Глибока головка 5/8 дюймів
• Гайковий ключ на 1-7/16 дюймів
HC-B5M( )-2
HC-B(3,4,5)( )-5( )
•   Адаптер для динамометричного ключа (Hartzell Propeller
    Inc. P/N AST-2877)
• Глибока головка 1 дюйм
• Гайковий ключ на 1-13/16 дюймів
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HC-( )3( )F-7( )
•  Адаптер для динамометричного ключа (Hartzell Propeller Inc. 
   P/N AST-2877)
• Глибока головка 5/8 дюймів

• Гайковий ключ на 1-13/16 дюймів

B. Витратні матеріали

•  Швидковисихаючий розчинник Solvent або Methyl-Ethyl-Ketone
(MEK)

• Протизадирна суміш (MIL-PRF-83483)

C. Витратні компоненти

•  0,032 дюйма (0,81 мм) контровочна проволока з нержавіючої
   сталі (альтернатива: 0,032 дюйма [0,81 мм] aircraft safety cable 
   та відповідне обладнання)
•  Ущільнювальне кільце, фланця пропелера (Див. таблицю 3-1) 

•  Ущільнювальне кільце для проставки HC-B(3,4)( )W-3( )
                (Див. таблицю 3-1)

2. Перед встановленням

A. Перевірка транспортної упаковки

(1) Огляньте зовнішній вигляд контейнера для транспортування, 
                    особливо кінці коробки навколо кожного леза, на наявність
                    ознак пошкодження під час транспортування.

(a)  Якщо коробка пошкоджена, зв’яжіться з транспортною
                         компанією, щоб отримати претензію щодо доставки.

(b) Дірка, розрив або зім’ятість на кінці коробки (кінці
                         лопатей) можуть означати, що пропелер упав під час
                         транспортування, можливо, пошкодивши лопаті.

1   Якщо пропелер пошкоджено, зверніться до Hartzell
     Propeller Inc. Див. розділ «Контактна інформація
     Hartzell Propeller Inc.» у Вступному розділі цього
     посібника.
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B. Розпакування

(1) Поставте пропелер на тверду опору.

(2)  Зніміть стрічки та будь-які зовнішні дерев’яні кріплення з
       картонного контейнера для транспортування.

(3) Зніміть картон із втулки та лопатей.

      Увага: Не ставте пропелер на кінчик лопаті.

(4)  Покладіть пропелер на м’яку поверхню, яка підтримує його
            по всій довжині.

(5)  Зніміть пластикову пилозахисну кришку з фланця кріплення
      пропелера, якщо вона встановлена.

 

C. Перевірка після відвантаження

      Увага: На турбінних гвинтах зі сталевою втулкою, гайку поршня
                  (A-880-1 або A-880-2) можна зняти, щоб лопаті могли

обертатися перед пакуванням.

Примітка:  Можливість обертати лопаті під час встановлення
                     гвинта полегшить доступ до кріпильних болтів гвинта
                     на моделях з гвинтом -3.

(1)  Після вилучення гвинта з транспортного контейнера
            перевірте компоненти гвинта на наявність пошкоджень під
            час транспортування.

D. Повторна збірка гвинта, розібраного для транспортування

(1)  Якщо гвинт був отриманий для транспортування в
      розібраному вигляді, він повинен бути повторно зібраний
      навченим персоналом відповідно до відповідного посібника
      з технічного обслуговування гвинта.

(2)  Для встановлення систем захисту від льоду виробництва
      Hartzell зверніться до посібника Hartzell Propeller Inc. щодо
      системи захисту від льоду 180 (30-61-80).

Інструкція з експлуатації гвинта 
139



INSTALLATION AND REMOVAL  61-00-39 Page 3-8 
Rev. 17 Apr/20

3.  Інформацію про обладнання для кріплення гвинта та момент
     затягування (Rev. 1)

A. Обладнання для кріплення гвинта

(1)  Зверніться до Таблиці 3-1 для номерів деталей кріплення

                   пропелера та ущільнювальних кілець.

B. Інформація про крутний момент

(1) Структурна цілісність з’єднань у пропелері, які утримуються
разом за допомогою різьбових кріплень, залежить від прави-
льного застосування крутного моменту.
(a)  Вібрація може призвести до того, що неправильно

                         затягнута застібка вийде з ладу за лічені хвилини.
(b)  Правильний натяг кріплення залежить від ряду відомих

                         факторів навантаження та може впливати на термін
                         служби кріплення.

(c)  Правильний натяг досягається застосуванням виміряного
                         крутного моменту.

(2)  Використовуйте точні гайкові ключі та професійні процедури, 
                   щоб переконатися в правильності натягу.

(3)  Зверніться до таблиці 3-2 для значень крутного моменту, які
                   слід використовувати під час встановлення гвинта Hartzell.

(4)  Якщо адаптер використовується з динамометричним
                   ключем, використовуйте рівняння на малюнку 3-1, щоб
                   визначити правильне значення крутного моменту.

(5)  Зверніться до Малюнку 3-2 щодо правильної послідовності
                   затягування болтів/гайок кріплення пропелера.
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Фланцеве ущільнювальне Part Number
кільце  
A фланець C-3317-239-2

F фланець C-3317-228

N/P фланець C-3317-230

W фланець втулки до двигуна C-3317-230

HC-B(3,4)( )W-3( ) втулки до Spacer C-3317-233

Обладнання для кріплення пропелера 

Table 3-1

Модель гвинта Монтажне обладнання

HC-B3TF-7( ) Болт A-1328-1 и шайба A-1381 

HC-B3( )N-( ) Болт B-3339 и шайба A-2048-2 

HC-B(3,4)( )W-3( )  Болт B-7458 и шайба B-7624

HC-B4( )( )-( ) Болт B-3339 и шайба A-2048-2 

HC-B5MA-( ) Болт B-3347 и шайба A-2048-2

HC-B5MP-3( ) Болт B-3339 и шайба A-2048-2 

HC-B5MP-5( ) Болт B-3339-1 и шайба A-2048-2
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Таблиця крутних моментів
Table 3-2

   Увага 1: Для гвинта, який не використовує змащений (мокрий) 
крутний момент, кріпильні вироби повинні бути чистими
та сухими, щоб запобігти надмірному попередньому
навантаженню монтажного фланця.

   Увага 2:     Значення крутного моменту з позначкою «мокрий» після
них базуються на змащених різьбах із схваленою проти-
задирною сумішшю MIL-PRF-83483().

   Увага 3:        Зверніться до малюнку 3-1 для зчитування крутного
                          моменту під час використання адаптера
                          динамометричного ключа.
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Крутний момент
100-105 Ft-Lbs (136-142 N•m) у мокрому стані
80-90 Ft-Lbs (108-122 N•m)
100-105 Ft-Lbs (136-142 N•m) у мокрому стані
120-125 Ft-Lbs (163-170 N•m)
30-40 Ft-Lbs (41-54 N•m)
120 Ft-Lbs (163 N•m)*
10 Ft-Lbs (14 N•m)*
9-11 Ft-Lbs (12-15 N•m)

* Допуск крутного моменту становить ±10%, якщо немає інших

Обладнання
A фланець - болти кріплення
F фланець - болти кріплення
N/P фланець - болти кріплення
W фланець - гайки кріплення

Болти кріплення коку
Гайка поршня (контргайка)
Затискні гайки направляючої штанги
Контрольна гайка (бета-клапан)
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Розрахунок крутного моменту під час використання
адаптера динамометричного ключа

 Figure 3-1

100 Ft-Lb (136 N•m) x 1 ft (308.4 mm)
  1 ft (308.4 mm) + 0.75 ft (228.6 mm) =  57.1 Ft-Lb

 (77.4 N•m)

Показання динамо. ключа
з 9-дюймовим (228,6 мм)
адаптером для фактично-
го крутного моменту 100
фут-фунтів (136 Н•м)

< 

ПРИКЛАД:

(Необхідний фактичний крутний момент) х (довжина динамо. ключа)
(Довжина динамометричного ключа) + (довжина адаптера)

A
PS

02
12

A

Стандартний
динамометричний ключ

0.50 фута
(15.2 cm)

1.00 фут
(30.5 cm)

Адаптер динамо-
метричного ключа

Показана поправка стосується адаптера, який вирівняно з центральною лінією
динамометричного ключа. Якщо адаптер нахилений під кутом 90 градусів
відносно центральної лінії динамометричного ключа, показання
динамометричного ключа та фактичний прикладений крутний момент будуть
рівними.
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=
Показання динамо.
ключа для досягнен-

ня необхідного
фактичного крутного

моменту
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Послідовність затягування болтів/гайок кріплення пропелера
Figure 3-2

N, P або W Фланець

A Фланець W10107C 
W10107B 
W10108C 
W10109C 
W10109B

	Використовуйте послідовність A для кроків один і два.
Використовуйте послідовність B для третього кроку.
   Крок 1. Затягніть усі болти до 40 Ft-Lb (54 N•m).
   Крок 2. Затягніть усі болти до 80 Ft-Lb (108 N•m).
   Крок 3. Закрутіть усі болти відповідно до таблиці 3-2.

	
	

Крок 1. Затягніть усі болти до 40 Ft-Lb (54 N•m).
Крок 2. Затягніть усі болти відповідно до таблиці 3-2.
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Послідовність А                                      Послідовність В

Використовуйте послідовність A для кроків один і два.
Використовуйте послідовність B для третього кроку.
Крок 1. Затягніть усі болти до 40 Ft-Lb (54 N•m).
Крок 2. Затягніть усі болти до 80 Ft-Lb (108 N•m).
Крок 3. Закрутіть усі болти відповідно до таблиці 3-2.

Послідовність А                                      Послідовність В

F Фланець
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4.  Встановлення пропелера

A. Запобіжні заходи

    Попередження 1:  Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                                   забороняється використовувати пропелер для
                                   підтримки ваги двигуна. Не схвалені методи
                                   встановлення та демонтажу можуть призвести
                                   до пошкодження гвинта, що може призвести до
                                   поламки та аварії літака.

    Попередження 2:  Встановлюючи пропелер, дотримуйтеся
                                   посібників і процедур виробника планера,
                                   оскільки вони можуть містити важливі для
                                   безпеки літака питання, які не містяться в цьому
                                   посібнику користувача.

    Увага 1:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
                   стосуватися критичних частин. Зверніться до
                   вступної глави цього посібника для отримання
                   інформації про критичні частини гвинта. 
                   Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                   деталей відповідного посібника(ів) з капітального
                   ремонту для ідентифікації конкретних критичних
                   частин гвинта.

    Увага 2:  Уникайте використання лопатей для для
                   обертання. Не розташовуйте лезо лопаті в зоні
                   башмака антиожеледного пристрою, коли
                   прикладаєте крутний момент до вузла леза. 
                   Розташуйте лезо лопаті в найтовстішій частині
                   леза, трохи ззовні башмака антиожеледного
                   пристрою. Використовуйте одне лезо для
                   кожного леза.

(1)  Переконайтеся, що пропелер знято перед тим, як знімати
                або встановлювати двигун на корпус літака.
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(2)  Дотримуйтесь інструкцій виробника планера щодо
            встановлення гвинта. Якщо таких інструкцій немає в посібнику
            виробника планера, дотримуйтесь інструкцій у цьому
            посібнику. Однак механіки повинні враховувати, що цей
            посібник користувача не описує важливі процедури, які
            виходять за межі цього посібника. На додаток до процедур
            встановлення гвинта, такі пункти, як такелаж і передпольотне
            випробування кута холостого ходу лопаті польоту, 
            встановлення та регулювання обладнання для запобігання
            обледененню та пристрої синхронізації гвинта, як правило, 
            містяться в посібниках виробника планера.

B.  Встановлення гвинта HC-B(3, 5)( )( )-2( ) на двигун літака

Попередження:  Переконайтеся, що строп розрахований на вагу
                            до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу
                            вузла пропелера під час видалення.

Увага 1:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
               критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
               посібника для отримання інформації про критичні
               частини гвинта. Зверніться до розділу ілюстрованого
               переліка деталей відповідного посібника(ів) з
               капітального ремонту для ідентифікації конкретних
               критичних частин гвинта.

Увага 1:  Встановлюючи пропелер на літаку, не пошкоджуйте
                компоненти системи захисту від льоду, якщо вони є.

(1)  За допомогою відповідного кранового підйомника та стропа
      обережно перемістіть пропелерний вузол до фланця кріплення
      двигуна літака.

(2)  Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта та
      двигуна чисті.
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A
PS

02
79

C

Монтажний болт і шайба 
Figure 3-3

Під час встановлення фаска шайби
має бути звернена до головки болта.
Шайби без фаски необхідно
встановлювати із закатаними краями
до головки болта.

Примітка:  Розмір фаски може змінюватися
                   в залежності від шайби.

Без
фаски

З
фаскою

(3)  Установіть вказане ущільнювальне кільце на фланець
      двигуна. Див. таблицю 3-1.
(4)  Вирівняйте отвори для кріплення та дюбеля у фланці
      втулки гвинта з отворами для кріплення та дюбеля у
      фланці двигуна.

Увага:   Переконайтеся, що між фланцем втулки гвинта
             та фланцем двигуна встановлено повний і
             справжній поверхневий контакт.

(5) Встановить фланець гвинта на фланець двигуна.

Увага:   При першому встановленні відремонтованого або
             нового гвинта необхідно використовувати нові
             кріпильні болти.

(6)  Нанесіть протизадирний склад MIL-PRF-83483 на різьбові
      поверхні зазначених кріпильних болтів. Зверніться до
      Таблиці 3-1 для відповідного монтажного обладнання. 

(a)  Якщо пропелер знімається між міжремонтними
      інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
      використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
      чи не піддані корозії.
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Встановлення пропелера на фланець двигуна 
Figure 3-4

3040I.TIF 
W10077 
W10078 
W10079 
W10080

Ущільнювальне
кільце

Фланець повітряного гвинта

Фланець двигуна

Болт

Адаптер
динамометричного

ключа*

Динамометричний
ключ

*Примітка: Якщо використовується адаптер динамометричного ключа, використовуйте розрахунок на
                    малюнку 3-1, щоб визначити правильне налаштування динамометричного ключа.

Шайба

A Фланець F Фланець

N Фланець P Фланець

Отвори для
монтажних болтів
(різьбові)

Отвори під
штифти (без
 різьблення)

Отвори для кріплення
монтажної пластини
коку (з різьбою)
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Увага:  Внутрішня фаска шайби має бути звернена до головки
            болта. Шайби без фаски необхідно встановлювати
            закатаними краями до головки болта.
            (Див. малюнок 3-3).

(7) Встановіть кріпильні болти з шайбами через фланець двигу-
на та фланець втулки гвинта. Дивіться малюнок 3-4.

(8)  Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний
      адаптер динамометричного ключа (див. розділ «Інструменти»
      в цьому розділі), щоб затягнути всі кріпильні болти в
      послідовності та на етапах, показаних на малюнку 3-2.
      Зверніться до Таблиці 3-2 і Малюнку 3-1, щоб визначити
      належне значення крутного моменту.

(9)  Закріпіть всі кріпильні болти дротом з нержавіючої сталі
      мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
      еквівалентним тросом безпеки літака та відповідним
      обладнанням (два болти за безпекою).

Увага:  Щоб полегшити упаковку та транспортування пропелерів,
            поршневу гайку (A-880-1) на гвинтах турбіни зі сталевою
            втулкою HC-B3( )( )-2( ) можна було зняти, щоб
            забезпечити можливість обертання лопатей перед
            пакуванням.

(10)   Процедура повторного встановлення поршневої гайки,
         якщо застосовно.

(a) Після встановлення гвинта скористайтеся бруском
(breaker) і гніздом глибиною 5/8 дюйма для кріплення
штока зміни кроку.

(b) За допомогою гайкового ключа та динамометричного
ключа затягніть гайку поршня A-880-( ). Зверніться до

      Таблиці 3-2 і Малюнку 3-1 для відповідного значення
крутного моменту.

      Примітка: Зняття та подальше встановлення поршневої
                       гайки не вимагає повторної перевірки кутів
                       лопатей гвинта.
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(11)  Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
       використовує компоненти, що постачаються компанією
       Hartzell Propeller Inc., зверніться до Посібника Hartzell
       Propeller Inc. щодо системи захисту гвинта від льоду 180
       (30-61-80), щоб отримати відповідні інструкції та технічну
       інформацію.

(12)  Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
        постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
        контролюються відповідними інструкціями власника TC
        або STC щодо підтримання льотної придатності (ICA).

C.  Встановлення гвинта HC-B(3,4,5)( )(A,N,P)-3( ) на авіаційний
     двигун

           Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
                        включати критичні частини. Зверніться до вступної
                        глави цього посібника для отримання інформації про
                        критичні частини гвинта. Зверніться до розділу з
                        ілюстрованим переліком деталей відповідного
                        посібника(ів) з капітального ремонту для ідентифікації
                        конкретних критичних частин гвинта.

Примітка: Використання фретинг-диска між фланцем гвинта та
                 фланцем двигуна рекомендовано в певних випадках
                 для моделей гвинта HC-B5MP-3(). Зверніться до
                 сервісного бюлетеня Hartzell Propeller Inc. HC-SB-61-
                 275 з інформацією про зазначені програми.

(1)  Використовуйте знімач бета-системи CST-2987 (Малюнок 3-5),
         щоб стиснути бета-систему та потягнути кільце бета-версії
         вперед, щоб можна було встановити кріпильні болти гвинта з
         подвійною шестигранною головкою.
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Попередження:  Переконайтеся, що строп розрахований на вагу
                            до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                            гвинта під час встановлення.

             Увага:  Встановлюючи пропелер на літаку, не пошкоджуйте
компоненти системи захисту від льоду, якщо вони є.

(2)  За допомогою відповідного кранового підйомника та стропа
      обережно перемістіть пропелерний вузол до фланця кріплення
      двигуна літака.

(3)  Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта та
      фланця двигуна чисті.

(4)  Установіть вказане ущільнювальне кільце на фланець двигуна.
      Див. таблицю 3-1.

(5)  Вирівняйте отвори для кріплення та дюбеля у фланці втулки
      гвинта з отворами для кріплення та дюбеля у фланці двигуна.

 Увага:  Переконайтеся, що між фланцем втулки гвинта та
             фланцем двигуна встановлено повний і справжній
              поверхневий контакт.

(6) Насуньте фланець пропелера на фланець двигуна.

     Увага:  При першому встановленні нового або відремонтованого
                  гвинта необхідно використовувати нові кріпильні болти.

(7)  Нанесіть протизадирний склад MIL-PRF-83483 на різьбові
      поверхні зазначених кріпильних болтів. Зверніться до
      Таблиці 3-1 для відповідного монтажного обладнання.

     Увага:   Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                  інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                  використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені чи
                  не піддані корозії.
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 Увага:  Внутрішня фаска шайби має бути звернена до головки
             болта. Шайби без фаски необхідно встановлювати
             закатаними краями до головки болта. (Див. малюнок 3-3).

(8)  Встановіть кріпильні болти з шайбами через фланець двигуна
      та фланець втулки гвинта. Дивіться малюнок 3-4.

(9)  Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний адаптер
      динамометричного ключа (див. розділ «Інструменти» в цьому
      розділі), щоб затягнути всі кріпильні болти в послідовності та
      на етапах, показаних на малюнку 3-2. Зверніться до
      Таблиці 3-2 і Малюнку 3-1, щоб визначити належне значення
      крутного моменту.

(10)  Закріпіть усі кріпильні болти дротом із нержавіючої сталі
        мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
        еквівалентним страхувальним тросом літака та відповідним
        обладнанням (два болти на страхувальний пристрій).

(11)  Розпакуйте зовнішню бета-систему та вийміть знімач
        бета-системи.

 Увага:  Бета-кільце не повинно торкатися будь-якого компонента
             двигуна або запобіжного дроту кріпильного болта. Бета
             система може бути пошкоджена, якщо вона торкнеться
             будь-якого статичного компонента двигуна під час
             обертання.

(12)  Огляньте бета-кільце, щоб переконатися, що воно не
         контактує з будь-яким компонентом двигуна або запобіжним
         дротом кріпильного болта.

(a)  Якщо є контакт між бета-кільцем і будь-яким компонентом
              двигуна або запобіжним дротом кріпильного болта, 
              зверніться до кваліфікованого персоналу відповідного
              ліцензованого підприємства з ремонту гвинтів.

(13)   Встановіть карбоновий блок у важіль бета-зв’язку відповідно
         до інструкцій виробника планера.
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Карбоновий блок і зазор бета-кільця  
Figure 3-6

Карбоновий блок у зборі 
Figure 3-7

Бічний зазор від 0,001 до 0,010
дюйма (0,03 до 0,25 мм) після
встановлення.
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Увага 1:  Встановіть блок у бета-кільце з мінімальним бічним
               зазором 0,001 дюйма (0,03 мм). Дивіться малюнок 3-6.

Увага 2:  Максимальний дозволений бічний зазор становить
                0,010 дюйма (0,25 мм) відповідно до розділу про збірку
                карбонових блоків у розділі «Практика ТО» цього
                посібника.

(14)  Встановіть вузол вугільного блоку (Малюнок 3-7) у
        бета-кільце.
(15)  Встановіть, відрегулюйте та захищайте бета-зв’язок відповідно
        до інструкцій виробника планера.

Увага:  Щоб полегшити упаковку та транспортування пропелерів,
            гайку поршня можна було зняти, щоб забезпечити
            можливість обертання лопатей перед пакуванням.

(16)  Порядок встановлення поршневої гайки, якщо застосовно.

(a)  Після встановлення гвинта скористайтеся бруском і гніздом
глибиною 5/8 дюйма для кріплення штока зміни кроку.

(b) За допомогою гайкового ключа та динамометричного ключа
затягніть гайку поршня A-880-( ). Зверніться до Таблиці 3-2 і
Малюнку 3-1 для відповідного значення крутного моменту.

             Увага:  Зняття та наступне встановлення поршневої гайки
                         не вимагає повторної перевірки кутів лопатей гвинта.

(17)  Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
        використовує компоненти, що постачаються компанією Hartzell
        Propeller Inc., зверніться до посібника Hartzell Propeller Inc.
        щодо системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
        отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.
(18)  Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
        постачаються компанією Hartzell Propeller Inc., контролюються
        відповідними інструкціями власника TC або STC щодо
        підтримання льотної придатності (ICA).
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D. Встановлення пропелера HC-B(3,4)( )W-3( ) на двигун літака

     Увага 1: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                   критичні частини. Зверніться до вступної глави цього посібника
                   для отримання інформації про критичні частини гвинта.
                   Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком деталей
                   відповідного посібника з капітального ремонту для ідентифікації
                   конкретних критичних частин гвинта.

     Увага 1: Під час встановлення гвинта HC-B4TW-3/T10282N на моделях
                   літаків THRUSH S2R-H80 або S2RHG-H80 необхідна
                   відповідність вимогам авіаційного бюлетеня H80-100-72-00019.

(1)  Використовуйте знімач бета-системи CST-2987 (Малюнок 3-5), щоб
      стиснути бета-систему та потягніть бета-кільце вперед, щоб
      отримати доступ до монтажного фланця пропелера.
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Попередження: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу до
                           800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                           гвинта під час встановлення.

Застереження: Встановлюючи пропелер на літаку, не пошкоджуйте
                          компоненти системи захисту від льоду, якщо вони є.

(2)  За допомогою відповідного кранового підйомника та стропа
      обережно перемістіть пропелерний вузол до фланця кріплення
      двигуна літака.

Застереження: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                          інтервалами, необхідно перевірити момент
                          затягування шпильок кріплення.

(3)  Якщо це не перша установка нового або нещодавно
      відремонтованого гвинта, виконайте перевірку моменту
      затягування шпильок кріплення гвинта наступним чином:

     (a) Накрутіть інструмент перевірки крутного моменту AST-2968-1 
          на кожну шпильку кріплення гвинта та затягніть його до
          35 ft-lbs (47.6 N•m).

     (b) Візуально огляньте кожну шпильку на наявність ознак руху.
 
     (c) Зніміть інструмент перевірки крутного моменту AST-2968-1, 
          візуально перевіряючи кожну шпильку на предмет руху.

    (d) Якщо будь-яка шпилька обертається внаслідок затягування
         або зняття інструменту перевірки крутного моменту, усі
         шпильки необхідно замінити. Зверніться до Посібника зі
         стандартної практики Hartzell Propeller Inc. 202A
         (ATA 61-01-02) щодо процедур заміни шпильок.

(4) Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта та
двигуна чисті.

(5) Установіть зазначене ущільнювальне кільце на фланець 
      двигуна. Див. таблицю 3-1.

(6) Якщо прокладку C-7364-2 прикріплено до втулки гвинта за
допомогою гвинтів, перейдіть до кроку 3.D.(8).
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(7)  Якщо прокладка C-7364-2 ще не встановлена на втулці
      гвинта, виконайте наступні процедури встановлення:

(a) Якщо фланець втулки не має двох різьбових отворів 8-32
           для кріплення розпірки або, якщо немає двох кріпильних
           гвинтів, виконайте такі дії:

1  Змастіть ущільнювальне кільце втулки та прокладки
    мастилом. Див. таблицю 3-1.

2  Встановіть ущільнювальне кільце втулки до прокладки
    в канавку розпірки, яка з’єднується з поверхнею
    фланця втулки. Дивіться малюнок 3-8.

3  Вирівняйте монтажні штифти та отвори для
    монтажних штифтів у фланці втулки гвинта і з
    отворами для монтажних штифтів у в прокладці.

Штифт

Отвір під гвинт
кріплення

Сторона ПГСторона
двигуна

Штифт

Отвір під гвинт
кріплення

Розташування "ущільнювального кільця проставки (від ПГ)"
в проставці
 Figure 3-8

W10409
W10410

Штифт
Сторона
двигуна
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        Увага:  Переконайтеся, що ущільнювальне кільце втулки
                     до проставки залишається в канавці проставки. 
                     Якщо ущільнювальне кільце перекручене або
                     защемлене, під час роботи пропелера на літаку
                     виникне витік масла.

4  Насуньте прокладку на монтажні штифти та на фланець
          втулки.

  Примітка:  Якщо встановлення пропелера буде відкладено,
                    прокладку та ущільнювальне кільце слід
                    встановити та тимчасово закріпити за допомогою
                    не не самоконтрящих гайок і достатньої кількості
                    шайб принаймні на двох монтажних шпильках.
                    Перед встановленням зніміть гайки та шайби.

(b)  Якщо фланець втулки має два різьбові отвори 8-32 і два
      гвинти MS24693-S2 (HPI P/N B-3868-S52) з плоскою
      головкою надаються для кріплення проставки C-7364-2,
      виконайте такі дії:

1  Змастіть ущільнювальне кільце втулки та прокладки
    мастилом. Див. таблицю 3-1.
2  Встановіть ущільнювальне кільце втулки до прокладки
    в канавку розпірки, яка з’єднується з поверхнею фланця
    втулки. Дивіться малюнок 3-8.
3  Вирівняйте отвори для кріплення розпірки з двома
    різьбовими отворами 8-32 у фланці втулки.

          Увага:  Переконайтеся, що ущільнювальне кільце
                      втулки до проставки залишається в канавці
                      проставки. якщо ущільнювальне кільце
                      перекручене або защемлене, під час роботи
                      пропелера на літаку виникне витік масла.

4  Насуньте прокладку на монтажні шпильки та на
    фланець втулки.
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Встановлення пропелера HC-B(3,4)( )W-3( ) на фланець двигуна
 Figure 3-9
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5  Вставте гвинт з плоскою головкою, що додається,
    через кожен отвір для гвинта в прокладці та в різьбові
    отвори 8-32 у фланці втулки. Дивіться малюнок 3-9.

    Примітка: Переконайтеся, що кріпильні гвинти з
                     плоскою головкою не виступають над
                     поверхнею проставки з боку двигуна.

6  Затягніть гвинт із плоскою головкою до упору.

7  Якщо після затягування гвинтів з плоскою головкою
    один або обидва виступають над боковою поверхнею
    двигуна прокладки, виконайте такі дії:

a  Видаліть обидва гвинти з плоскою головкою та
        розпірку.
    b  Поверніть прокладку на 180 градусів, суміщаючи
        отвори для гвинтів у прокладці з різьбовими
        отворами 8-32 у фланці втулки.

   Примітка: Переконайтеся, що кріпильні гвинти з
                    плоскою головкою не виступають над
                    поверхнею проставки з боку двигуна.

    c  Насуньте прокладку на монтажні шпильки та на
        фланець втулки.

d  Вставте гвинт із плоскою головкою через кожен
        отвір для гвинта в прокладці та в різьбові отвори
        8-32 у фланці втулки. Дивіться малюнок 3-9.

e  Затягніть гвинт із плоскою головкою до упору.
f  Якщо після затягування гвинтів з плоскою головкою

       один або обидва виступають над поверхнею
       прокладки з боку двигуна, видаліть гвинти.

       Примітка: Якщо встановлення пропелера буде
                        відкладено, прокладку та ущільнювальне
                        кільце слід встановити та тимчасово
                        закріпити за допомогою не
                        самоконтрящих гайок і достатньої
                        кількості шайб принаймні на двох
                        монтажних шпильках. Перед
                        встановленням зніміть гайки та шайби.
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Увага 1:  Переконайтеся, що між прокладкою та фланцем двигуна
               встановлено повний і справжній контакт поверхні.

Увага 2:  Якщо прокладка C-7364-2 не прикріплена до втулки,
               переконайтеся, що ущільнювальне кільце між втулкою та
               прокладкою залишається в канавці проставки. Якщо
               ущільнювальне кільце перекручене або защемлене, під час
               роботи пропелера на літаку виникне витік масла.

(8) Насуньте пропелер на фланець двигуна.

Встановлення шайби на монтажну шпильку 
Figure 3-10
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Увага 1:  Під час початкового встановлення відремонтованого
               або нового гвинта необхідно використовувати нові
               кріпильні гайки.

Увага 2:  Сторона шайби з зовнішньою фаскою має прилягати
               до фланця двигуна. Дивіться малюнок 3-10.

(9) Установіть самоконтрящі монтажні гайки з шайбами на
     шпильки кріплення гвинта. Зверніться до Таблиці 3-1 для
     відповідного монтажного обладнання. Дивіться малюнок 3-10.

Примітка 1: Зовнішня фаска на шайбі призначена для
                    зазору буртика фланця двигуна. Дивіться
                    малюнок 3-10.

Примітка 2: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                    інтервалами, кріпильні гайки та шайби можна
                    використовувати повторно, якщо вони не
                    пошкоджені чи не піддані корозії.

(10) Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний
       адаптер динамометричного ключа (див. розділ

«Інструменти» в цій главі), щоб затягнути всі монтажні гайки
в послідовності та кроках, показаних на малюнку 3-2.
Зверніться до Таблиці 3-2 і Малюнку 3-1, щоб визначити
належне значення крутного моменту.

(11) Закріпіть усі шпильки для кріплення гвинта дротом з
       нержавіючої сталі мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81

мм) або еквівалентним тросом безпеки літака та відповідним
обладнанням (два болти на кожен запобіжник).

(12) Розпакуйте зовнішню бета-систему та вийміть знімач
       бета-системи.
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Примітка : Бета-кільце не повинно торкатися будь-якого компонента
                  двигуна або запобіжного дроту кріпильного болта.
                  Бета-система може бути пошкоджена, якщо вона
                  торкнеться будь-якого статичного компонента двигуна
                  під час обертання.

(13)  Огляньте бета-кільце, щоб переконатися, що воно не контактує
        з будь-якими компонентами двигуна або дротом безпеки
        кріпильного болта.

(a) У разі контакту між бета-кільцем і будь-якими
      компонентами двигуна або запобіжним дротом кріпильного
      болта зверніться до кваліфікованого персоналу в
      відповідному ліцензованому центрі обслуговування гвинтів.

(14) Встановіть карбоновий блок у важіль бета-зв’язку відповідно до
       інструкцій виробника планера.

Примітка 1: Встановіть блок у бета-кільце з боковим зазором 0,001
                    дюйма (0,03 мм). Дивіться малюнок 3-6.

Примітка 2: Максимальний дозволений бічний зазор становить 0,010
                    дюйма (0,25 мм) відповідно до розділу про збірку
                    карбонових блоків у розділі «Практика технічного
                    обслуговування» цього посібника.

(15) Встановіть вузол вугільного блоку (Малюнок 3-7) у бета-кільце.

(16) Встановіть, відрегулюйте та захищайте бета-зв’язок відповідно
       до інструкцій виробника планера.
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Примітка : Щоб полегшити пакування та транспортування гвинта,
                  гайку поршня можливо було знято, щоб забезпечити
                  можливість обертання лопатей перед пакуванням.

(17)  Процедура повторного встановлення поршневої гайки,
        якщо потрібно.

(a) Після встановлення гвинта використовуйте брусок і
     колодязне гніздо глибиною 5/8 дюймів, щоб утримувати
     шток зміни кроку.

(b) За допомогою гайкового ключа та динамометричного
     ключа затягніть поршневу гайку A-880-( ). Зверніться до
     Таблиці 3-2 і Малюнку 3-1 для відповідного значення
     крутного моменту.

            Примітка : Зняття та подальше встановлення поршневої
                              гайки не вимагає повторної перевірки кутів
                              лопатей гвинта.

(18) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
       використовує компоненти, що постачаються компанією
       Hartzell Propeller Inc., зверніться до Посібника Hartzell

Propeller Inc. щодо системи захисту гвинта від льоду 180
      (30-61-80), щоб отримати відповідні інструкції та технічну

інформацію. 

(19) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
       постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
       контролюються відповідними інструкціями власника TC або
       STC щодо підтримання льотної придатності (ICA). 
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E.  Встановлення пропелера HC-B(3,4)( )( )-5( ) із суцільною
     монтажною пластиною обертального механізму на авіаційний
     двигун.

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
            критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
            посібника для отримання інформації про критичні частини
            гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
            деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
            для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

Примітка: Деякі пропелери -5 раніше виготовлялися з цільною
                пластиною для кріплення спінера. Перегородка блешні,
                на якій встановлені пускові замки, кріпиться до пластини
                кріплення блешні. Монтажна пластина коку
                встановлюється у вирізаній частині фланця втулки
                гвинта та «затиснута» між фланцем втулки гвинта та
                фланцем двигуна. Дивіться малюнок 3-11.

Попередження: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу
                           до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                           гвинта під час встановлення.

Увага:  Встановлюючи пропелер на літаку, не пошкоджуйте
            компоненти системи захисту від льоду, якщо вони є.

(1) За допомогою відповідного кранового підйомника та стропи
     обережно перемістіть пропелерний вузол до фланця
     кріплення двигуна літака.

(2) Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта
     та двигуна чисті.

(3) Установіть вказане ущільнювальне кільце на фланець
     двигуна. Див. таблицю 3-1.
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(4)  Втягніть кожен штифт пускового фіксатора та утримуйте його
      на місці за допомогою важкого дроту, вставленого в отвір у
      кожному корпусі автоматичного високого кроку.

(5)  Посуньте зібрану цільну пластину кріплення гвинта, перегородку
      (план-шайбу) гвинта та початковий фіксатор на фланець втулки
      гвинта.

(a) Стартові вузли блокування повинні бути спрямовані до
     гвинта.

(6)  Вирівняйте зазор «гребінців»  в монтажній пластині коку з
отворами у фланці втулки гвинта. Дивіться малюнок 3-11.

      Примітка: Це гарантує, що монтажна пластина коку не
                       заважатиме монтажним болтам і штифтам.

(7)  Вирівняйте стартові вузли блокування з кожним лезом і закріпіть
      упорну пластину.

Примітка: Стартові вузли блокування до перегородки коку.

(8)  Вирівняйте монтажні отвори та отвори під дюбелі у фланці
      втулки гвинта з отворами для кріплення та дюбелі у фланці
      двигуна.

      Увага:  Переконайтеся, що між фланцем втулки гвинта та
                  фланцем двигуна встановлено повний і справжній
                  контакт поверхні.

(9)  Насуньте фланець пропелера на фланець двигуна.

      Увага:  При першому встановленні нового або відремонтованого
                  гвинта необхідно використовувати нові кріпильні болти.

(10) Нанесіть протизадирний склад MIL-PRF-83483 на різьбові
       поверхні кріпильних болтів. Зверніться до Таблиці 3-2 для
       відповідного монтажного обладнання.

       Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                        інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                        використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                        чи не піддані корозії.
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Увага:  Внутрішня фаска шайби має бути звернена до головки
            болта. Шайби без фаски необхідно встановлювати із
            закатаними краями до головки болта (малюнок 3-3).

(11) Встановіть кріпильні болти з шайбами через фланець двигуна
та фланець втулки гвинта. Дивіться малюнок 3-4. 

(12) Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний адаптер
       динамометричного ключа (див. розділ «Інструменти» в цьому
       розділі), щоб затягнути всі кріпильні болти в послідовності та
       на етапах, показаних на малюнку 3-2. Зверніться до Таблиці
       3-2 і Малюнку 3-1, щоб визначити належне значення крутного
       моменту.

(13) Закріпіть усі кріпильні болти дротом із нержавіючої сталі
       мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
       еквівалентним страхувальним тросом літака та відповідним
       обладнанням (два болти на страхувальний пристрій).

(14) Зніміть фіксуючий дріт із корпусів стартових вузлів блокування,
       щоб звільнити штифти стартових вузлів блокування.

(15) Зверніться до інструкцій виробника планера, щоб встановити
       пластини вузлів блокування на стартові вузли блокування.

       Примітка: Стартові фіксуючі пластини сполучаються з
                        штифтами стартових вузлів блокування та
                        прикріплені до внутрішньої поверхні кожного
                        затискача леза.

     Увага: Щоб полегшити упаковку та транспортування пропелерів,
                поршневу гайку (A-880-2) на гвинтах турбіни зі сталевою
                втулкою -5 можливо було знято, щоб забезпечити
                обертання лопатей перед пакуванням.

(16) Процедура повторного встановлення поршневої гайки, якщо
       застосовно.

(a) Після встановлення гвинта використовуйте брусок і гніздо
     колодки глибиною один дюйм, щоб утримувати шток зміни
     кроку.
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(b) За допомогою гайкового ключа та динамометричного ключа
          затягніть гайку поршня A-880-( ). Зверніться до Таблиці 3-2 і
          Малюнку 3-1 для відповідного значення крутного моменту.

      Примітка: Зняття та наступне встановлення поршневої гайки не
                       вимагає повторної перевірки кутів лопатей гвинта.

(17) Установіть бета-трубку відповідно до інструкцій виробника
       планера та/або двигуна.

      Примітка 1: Дотримуйтесь інструкцій виробника планера щодо
                          регулювання бета-трубки, щоб отримати правильний
                          низький крок (кут холостого ходу лопаті).

      Примітка 2: Зверніться до аркуша даних сертифіката типу літака,
                          щоб дізнатися про налаштування низького кута
                          лопаті.

(18) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
       використовує компоненти, що постачаються компанією Hartzell
       Propeller Inc., зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc.
       щодо системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
       отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.

(19) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
       постачаються компанією Hartzell Propeller Inc., контролюються
       відповідними інструкціями власника TC або STC щодо
       підтримання льотної придатності (ICA).
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F.  Встановлення пропелера HC-B(3,4,5)( )( )-5( ) із монтажною
     пластиною, що складається з двох частин, на двигун літака

     Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
                включати критичні частини. Зверніться до вступної
                глави цього посібника для отримання інформації про
                критичні частини гвинта. Зверніться до розділу з
                ілюстрованим переліком деталей у відповідних
                посібниках з капітального ремонту, щоб визначити
                конкретні критичні частини гвинта.

      Примітка: Деякі пропелери -5 виготовляються з
                       двокомпонентною монтажною пластиною гвинта,
                       яка прикручується до фланця втулки гвинта. На
                       гвинтах з чотирма та п’ятьма лопатями (див.
                       Малюнок 2-7) перегородка (план-шайба) та
                       стартові вузли блокування прикріплені до
                       монтажної пластини гвинта. На трилопатевих
                       гвинтах (див. Малюнок 2-6) стартові вузли
                       блокування прикріплені до направляючої втулки
                       (між втулкою та циліндром); хоча перегородка
                       кріпиться до монтажної пластини кока.

     Попередження: Переконайтеся, що строп розрахований на
                                вагу до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати
                                вагу вузла гвинта під час встановлення.

     Увага: Встановлюючи пропелер на літаку, не пошкоджуйте
                компоненти системи захисту від льоду, якщо вони є.

     (1) За допомогою відповідного кранового підйомника та
          стропа обережно перемістіть пропелерний вузол до
          фланця кріплення двигуна літака.

          (a) Якщо пропелер обладнано системою протиожеледної
               системи, зверніться до розділу «Загальні правила ТО»
               у Вступній главі цього посібника.
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(2) Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта та
     двигуна чисті.

(3) Установіть вказане ущільнювальне кільце на фланець двигуна. 
     Див. таблицю 3-1.

(4) Вирівняйте отвори для кріплення та дюбеля у фланці втулки
     гвинта з отворами для кріплення та дюбеля у фланці двигуна.

Увага: Переконайтеся, що між фланцем втулки гвинта та фланцем
           двигуна встановлено повний і справжній поверхневий контакт.

(5) Насуньте фланець пропелера на фланець двигуна.

Увага: При першому встановленні нового або відремонтованого
           гвинта необхідно використовувати нові кріпильні болти.

(6) Нанесіть протизадирний склад MIL-PRF-83483 на різьбові поверхні
     кріпильних болтів. Зверніться до Таблиці 3-1 для відповідного
     монтажного обладнання.

Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                      інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                      використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                      чи не піддані корозії.

Увага: Внутрішня фаска шайби має бути звернена до головки болта.
           Шайби без фаски необхідно встановлювати із закатаними
           краями до головки болта (малюнок 3-3).

(7) Встановіть кріпильні болти з шайбами через фланець двигуна та
     фланець втулки гвинта. Дивіться малюнок 3-4.

(8) Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний адаптер
     динамометричного ключа (див. розділ «Інструменти» в цьому
     розділі), щоб затягнути всі кріпильні болти в послідовності та на
     етапах, показаних на Малюнку 3-2. Зверніться до Таблиці 3-2 і
     Малюнку 3-1, щоб визначити належне значення крутного моменту.
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(9) Закріпіть усі кріпильні болти дротом з нержавіючої сталі
     мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
     еквівалентним страхувальним тросом літака та відповідним
     обладнанням (два болти на страхувальний пристрій).

Увага: Щоб полегшити упаковку та транспортування пропелерів,
           поршневу гайку (A-880-2) на гвинтах турбіни зі сталевою
           втулкою -5 можна було зняти, щоб забезпечити обертання
           лопатей перед пакуванням.

(10)  Порядок встановлення поршневої гайки, якщо застосовано.
(a) Після встановлення гвинта використовуйте брусок і гніздо

            колодки глибиною один дюйм, щоб утримувати шток зміни
            кроку.

(b) За допомогою гайкового ключа та динамометричного ключа
            затягніть гайку поршня A-880-( ). Зверніться до Таблиці 3-2 і
            Малюнку 3-1 для відповідного значення крутного моменту.

Примітка: Зняття та наступне встановлення поршневої гайки
                            не вимагає повторної перевірки кутів лопатей
                            гвинта.

(11) Встановіть бета-трубку відповідно до інструкцій виробника
       планера та/або двигуна.

(a) Дотримуйтесь інструкцій виробника планера щодо
            регулювання бета-трубки, щоб отримати правильний
            низький крок (кут холостого ходу лопаті).

(b) Зверніться до аркуша даних сертифіката типу літака, щоб
            дізнатися про налаштування низького кута лопаті.

(12) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
       використовує компоненти, що постачаються компанією Hartzell
       Propeller Inc., зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc.
       щодо системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
       отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.

(13) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
       постачаються компанією Hartzell Propeller Inc., контролюються
       відповідними інструкціями власника TC або STC щодо
       підтримання льотної придатності (ICA).
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G. Встановлення гвинта HC-( )3( )( )-7( ) на двигун Allison     

     Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                посібника для отримання інформації про критичні частини
                гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

      Цей пропелер містить бета-клапан у зборі (Малюнки 3-12 і 3-13),
      який встановлено всередині гвинтового вала та простягається
      від задньої частини двигуна до передньої частини поршня
      гвинта. Цей вузол встановлюється на вал двигуна перед
      встановленням гвинта.

(1) Переконайтеся, що адаптер вала (Див. Малюнок 3-13)
     встановлено на вал двигуна.

(2) Установіть ущільнювальні кільця C-3317-116 у дві канавки
     (див. Малюнок 3-13) адаптера валу.

(3) Зніміть кришку із задньої частини корпусу двигуна. Див.
     малюнки 3-12 і 3-13.

(4) Підготуйте бета-клапан.

Примітка: Бета-клапан має бути попередньо зібраний, як
                            показано на малюнку 3-12, за вирахуванням штока
                            зміни кроку, адаптера валу двигуна, кришки і
                            ущільнювальних кілець (що постачаються з
                            двигуном), якщо він новий або після капітального
                            ремонту.

           (a) Якщо бета-клапан постачається попередньо зібраним,
                зніміть самоконтрящуюся гайку, прокладку, кришку штока,
                фітинг штока, втулку та контргайку.
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(b) Якщо бета-клапан постачається в розібраному вигляді,
            зберіть його таким чином:

1  Посуньте штовхаючий стрижень на штифт і в гільзу так,
                  щоб кінець з різьбою був спрямований убік від гільзи.

              2  Посуньте внутрішню та зовнішню пружини на стрижень
                  до плеча рукава та до нього.

              3  Встановіть фіксатор пружини на стрижень центральною
                  частиною з поглибленням до двох пружин.

(5)  Вставте частково зібраний бета-клапан у вал двигуна спереду,
      дозволяючи золотнику штовхаючого стрижня висунутись із
      задньої частини двигуна.

(a) Плече втулки має прилягати до адаптера валу.

(6)  Стисніть пружини фіксатором пружини та встановіть стопорне
      кільце, яке постачається разом із двигуном, щоб закріпити
      фіксатор пружини.

Примітка: Кнопка локатора на фіксаторі пружини підійде до
                       виїмки у валу/фланці двигуна.

(7) Установіть внутрішні (ID) та зовнішні (OD) ущільнювальні кільця
     на кришку двигуна згідно з інструкціями виробника планера або
     двигуна.

(8) Установіть кришку двигуна на задній частині коробки передач
     двигуна, оточуючи штовхаючий стрижень бета-клапана,
     відповідно до інструкцій виробника планера або двигуна.

Примітка: Кріплення накладки накладається виробником
                       двигуна.

Інструкція з експлуатації гвинта 
139



INSTALLATION AND REMOVAL  61-00-39 Page 3-46 
Rev. 17 Apr/20

-7
( )

 П
ро

пе
ле

р 
в 
зб
ор

і
 F

ig
ur

e 
3-

14

W
10

08
2

В
ту
лк
а

Ц
ил

ін
др

П
ор

ш
ен
ь

П
ру
ж
ин

ни
й 
бл

ок

За
ти
ск
ач

 л
оп

ат
і

Б
ол

т 
кр
іп
ле

нн
я

Б
ет
а 
кл
ап
ан

Ф
ла

не
ць

 д
ви

гу
на

М
он

та
ж
на

 ш
ай

ба

П
ла

н-
ш
ай

ба
 (п

ре
го
ро

дк
а)

 к
ок
у

З'
єд

ну
ва

ч 
A

R
M

С
ам

ок
он

тр
ящ

а
га
йк
а

П
ро

ст
ав

ка

Ущ
іл
ьн

ю
ва

ль
не

 к
іл
ьц

е
C

-3
31

7-
01

2-
2 

С
тр
иж

ен
ь

зм
ін
и 
кр
ок
у

Д
ив
ис
ь 
м
ал
ю
но
к

3-
15

Гв
ин

т 
з 
го
ло

вк
ою

 п
ід

 в
ну
тр
іш
ні
й

кл
ю
ч

П
ід
ж
им

на
 га

йк
а

Ш
ай

ба

Н
ап
рв

ля
ю
чи

й 
ш
то
к 
по

рш
ня

Н
ап
ра
вл

яю
ча

 м
уф

та
(в
ту
лк
а)

Інструкція з експлуатації гвинта 
139

Б
ло

к 
ш
ти
ф
ті
в 
з'
єд

ну
ва

ча
(д
ив

. м
ал
ю
но
к 

3-
16

)

Гв
ин

т 
кр
іп
ле

нн
я 
з'
єд

ну
ва

ча
(д
ив

. м
ал
ю
но
к 

3-
16

)

Га
йк
а 
по

рш
ня



INSTALLATION AND REMOVAL  61-00-39 Page 3-47 
Rev. 17 Apr/20

Деталі кріплення пружини до циліндр
Figure 3-15

Деталі кріплення поршня до важеля
Figure 3-16
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(9) Підготуйте пропелер до встановлення (Див. малюнки 3-14–3-16). 

(a) Видалення поршня

1  Зніміть фіксуючу гайку гайковим ключем на 1-7/16 дюймів,
               якщо вона встановлена.

           2  Зніміть запобіжний дріт із трьох блоків штифтів з'єднувача.

           3  Зніміть запобіжні гвинти з блоків штифтів з'єднувача.

           4  Зніміть блоки штифтів з'єднувача.

           5  Позначте поршень і штифти ланки фломастером або
               еквівалентом, щоб поршень можна було знову встановити
               в тому самому положенні.

           6  Витягніть важелі (з'єднувач ARM) з поршневих пазів.

           7  Зніміть гвинт з головкою під внутрішній ключ, контргайку та
               шайбу з кожного направляючого штока поршня.

           8  Зсуньте поршень з циліндра.

(b) Зняття пружинного вузла.

1  Зніміть запобіжний дріт гвинта фіксуючу пластини кільця.

           2  Зніміть гвинти пластини кріплення кільця.

           3  Зніміть фіксуючу пластину.

           4  Зніміть роз’ємний фіксатор.

           5  Зніміть пружинний вузол з циліндра.
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Попередження: Переконайтеся, що строп підйомника розрахований
на вагу до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу
вузла пропелера під час видалення.

Увага:  Вставте штифти дюбелів у фланець пропелера за
            допомогою латунного молотка або еквівалентного
            інструменту, щоб запобігти пошкодженню штифтів дюбелів.
            Дюбельні штифти є посадкою з натягом на фланець
            пропелера.

(10) Вставте два штифти (див. таблицю 3-1) через отвори без
       різьблення у фланці пропелера врівень зі стороною пропелера
       фланця втулки. Дюбельні штифти будуть виступати з фланця
       втулки з боку двигуна, щоб зачепити фланець двигуна.

(11) За допомогою відповідного кранового підйомника та стропа
       обережно перемістіть пропелерний вузол до фланця кріплення
       двигуна літака.

Примітка: Якщо пропелер обладнано протиожеледною
                системою, зверніться до розділу «Загальні правила
                ТО» у Вступній главі цього посібника.

(12) Переконайтеся, що сполучні поверхні фланця втулки гвинта та
       двигуна чисті.

(13) Установіть вказане ущільнювальне кільце на фланець двигуна.
       Див. таблицю 3-1.

Увага:  Не дозволяйте вузлу пропелера вдарятися або спиратися
            на шток зворотного зв’язку бета-версії. Це може зігнути або
            іншим чином пошкодити стрижень зворотного зв’язку.

(14) Просуньте пропелер над блоком бета-клапана.

(15) Вирівняйте монтажні отвори та штифти дюбелів у фланці
втулки гвинта з отворами для кріплення та отворами дюбелів у
фланці двигуна.
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Увага:  Переконайтеся, що між фланцем втулки гвинта та фланцем
            двигуна встановлено повний і справжній поверхневий
            контакт.

(16) Насуньте фланець втулки гвинта на фланець двигуна.

        Увага 1:  Внутрішня фаска шайби має бути звернена до
                       головки болта. Шайби без фаски необхідно
                       встановлювати із закатаними краями до головки
                       болта (малюнок 3-3).

        Увага 2:  При першому встановленні  відремонтованого або
                       нового гвинта необхідно використовувати нові
                       кріпильні болти.

(17) Встановіть кріпильні болти та шайби гвинта через фланець
       двигуна та у фланець втулки гвинта. Зверніться до Таблиці 3-1
       для відповідного монтажного обладнання.

Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                 інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                 використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                 чи не піддані корозії.

(18) Використовуйте динамометричний ключ і спеціальний адаптер
       динамометричного ключа (див. розділ «Інструменти» в цьому
       розділі), щоб затягнути всі кріпильні болти в послідовності та на
       етапах, показаних на малюнку 3-2. Зверніться до Таблиці 3-2 і
       Малюнку 3-1, щоб визначити належне значення крутного
       моменту.

(19) Закріпіть усі кріпильні болти дротом із нержавіючої сталі
       мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
       еквівалентним страхувальним тросом літака та відповідним
       обладнанням (по два болти на страхувальний пристрій).

(20) Знову встановіть пружинний блок (див. Малюнок 3-14 і
       Малюнок 3-15).

       (a) Просуньте пружинний вузол у циліндр і навколо штока
            бета-клапана.

       (b) Встановіть роз’ємний фіксатор між циліндром і переднім
            фіксатором пружини. Вставте фіксатор у виїмку циліндра.
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(c) Щільно притисніть пружинний фіксатор до роз’ємного
     фіксатора.
(d) Встановіть пластину для утримання кільця.
(e) Встановіть гвинти пластини утримування кільця та затягніть
     їх до щільності.
(f) Запобіжні гвинти з дротом безпеки з нержавіючої сталі
    мінімальним діаметром 0,032 дюйма (0,81 мм) або
    еквівалентним страхувальним тросом літака та відповідним
    обладнанням (по два болти на запобіжник).

(21) Установіть ущільнювальне кільце C-3317-012-2 у передню
       внутрішню порожнину штока зміни кроку. Дивіться малюнок 3-14.

(22) Знову встановіть поршень на циліндр і шток зміни кроку в тому ж
       положенні, в якому воно було до розбирання. Див. малюнки 3-14 і
       3-16.

(a) Знову приєднайте важелі до поршня.
(b) Встановіть блоки контактів ланки.
(c) Установіть запобіжні гвинти блоку штифтів ланки.
(d) Закріпіть гвинти штифтів ланки страхувальним дротом із
     нержавіючої сталі мінімальним діаметром 0,032 дюйма
     (0,81 мм). Дивіться малюнок 3-16.
(e) Затягніть вручну гайку поршня A-880-1 на штоку зміни кроку.
(f) Розташуйте брусок і розетку глибиною 5/8 дюймів на штоку
    зміни кроку.
(g) Використовуйте гайковий і динамометричний ключ, щоб
    затягнути поршневу гайку A-880-( ). Зверніться до Таблиці 3-2 і
    Малюнку 3-1 для відповідного значення крутного моменту.

    Примітка: Зняття та подальше встановлення поршневої гайки
                    не вимагає повторної перевірки кутів лопатей гвинта.

(h) Установіть гвинт з головкою під внутрішній ключ, шайбу та
     контргайку на кожен напрямний шток поршня. Дивіться
     малюнок 3-14.
(i) Затягніть контргайки на направляючих штоках поршня, як
    зазначено в таблиці 3-2.
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Увага:  Кришка наконечника штовхача повинна бути знизу на
            штовхаючому стрижні, коли встановлено.
(23) Встановіть кришку штовхача на різьбовий кінець штовхаючого
       стрижня.

Примітка: Не затягуйте фіксуючий гвинт у наконечнику штока.

(a) Позначте розташування установочного гвинта на стрижні, а потім
     зніміть торцеву кришку.
(b) Напиляйте плоский шлиц по дотичній до стрижня, не глибше
     ніж глибина різьби в позначеному місці установчого гвинта.
     Дивіться малюнок 3-17.

(24) Встановіть контргайку на різьбовий кінець штовхаючого стрижня.

(25) Встановіть втулку на різьбовий кінець штовхаючого стрижня.

(26) Встановіть фітинг кінця штока на різьбовий кінець штовхаючого
стрижня.

(27) Встановіть ущільнювальне кільце C-3317-006 у порожнину на
       задньому кінці штовхаючого стрижня.

Направляючий стрижень для встановлення гвинта
Figure 3-17

PUSH ROD SPOOL
Штовхаючий
стрижень

Плоский шлиц

W
10

13
8
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(28) Встановіть кришку штовхача на різьбовий кінець штовхаючого
       стрижня.

       Примітка: Переконайтеся, що кришка наконечника штока
                        розташована знизу на кінці штовхаючого стрижня.

(a) Нанесіть Loctite® 272 на різьбу встановлених гвинтів.
(b) Затягніть установчий гвинт.

(29) Нанесіть Loctite® 272 на різьблення штовхача там, де буде
       розташована контргайка на штовхаючий стрижень, поруч із
       втулкою.

(30) Затягніть контргайку на втулці до моменту затягування,
       зазначеного в Таблиці 3-2.

(31) Приєднайте апаратне забезпечення керування бета-системою,
       встановлене на двигуні, до фітинга наконечника штока та
       відрегулюйте згідно з інструкціями виробника планера або
       двигуна.

(32) Встановіть перемикач бета-світла проти штифта відповідно до
       інструкцій виробника планера.

(33) Установіть розпірку та самоконтрящуюся гайку на передню
       частину штока, яка виступає через передню частину штока
       зміни кроку та поршня.

      (a) Дотримуйтесь інструкцій виробника планера щодо
           регулювання кута нахилу.

(34) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
       використовує компоненти, що постачаються компанією Hartzell
       Propeller Inc., зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc.
       щодо системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
       отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.

(35) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
       постачаються компанією Hartzell Propeller Inc., контролюються
       відповідними Інструкціями власника TC або STC щодо
       підтримання льотної придатності (ICA).

making pitch control adjustments.
(34) If the propeller is equipped with an ice protection

system that uses components supplied by Hartzell
Propeller Inc., refer to Hartzell Propeller Inc. Propeller
Ice Protection System Manual 180 (30-61-80) for 
applicable instructions and technical information.

(35) Propeller ice protection system components not 
supplied by Hartzell Propeller Inc. are controlled by the
applicable TC or STC holder’s Instructions for Continued 
Airworthiness (ICA).
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5. Встановлення купола коку (Rev. 1)

    Увага 1: Щоб запобігти пошкодженню леза та фарби леза, оберніть
                  хвостовики леза декількома шарами маскувальної або
                  клейкої стрічки перед установкою купола коку. Зніміть стрічку
                  після встановлення коку.

    Увага 2: Купол коку гвинта коливатиметься, якщо його не вирівняти
                  належним чином, і це може вплинути на динамічний баланс
                  гвинта.

    Примітка 1: Наступні інструкції стосуються лише спінерів Hartzell
                        Propeller Inc. У деяких випадках виробник планера
                        виготовляв спінер. Якщо так, зверніться до посібника
                        виробника планера, щоб отримати інструкції зі
                        встановлення спінера.
    Примітка 2: Довжина гвинтів B-3845-8, що постачаються з металевими
                        обертовими вузлами, становить 0,500 дюйма (12,70 мм).
                        Якщо неможливо досягти правильного закріплення різьби
                        під час встановлення купола спінера, можна
                        використовувати гвинти B-3845-9. Гвинти B-3845-9 мають
                        довжину 0,562 дюйма (14,27 мм).

A. Процедура встановлення
(1) Встановіть купол коку.

(a) Якщо встановлені трубки протиожеледної системи:
                      Примітка: Трубки протиожеледної системи не повинні
                                       торкатися вирізу для лопаті в куполі коку.

1 Переконайтеся, що є проміжок між трубками ходу та
                        вирізами леза купола кока.

2 Відрегулюйте положення ходових трубок відповідно до
                        посібника Hartzell Propeller Inc. 180 (30-61-80).

Шайба Гвинт

Металевий
купол

A-1020 
шайба, Fiber

B-3845-8
10-32, головка під хрест
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          Увага: Переконайтеся, що різьблення гвинтів у гайках правильно
                     закріплено. Приблизно від 1 до 1 1/2 ниток має проходити
                   за гайки перегородки. Щоб уникнути пошкодження капота
                      літака, гвинти не повинні проходити більше ніж на три
                      різьби за гайкові пластини перегородки.

(2) Прикріпіть купол кока до перегородки кока за допомогою
     гвинтів і шайб, що входять у комплект. Див. таблицю 3-3.

(a) Вкрутіть гвинт в отвір(и) по центру між кожними двома
          сусідніми вирізами леза.

1  Якщо осьова лінія між сусідніми вирізами леза не
                        збігається з отвором для кріплення, вставте гвинти в два
                        отвори, найближчі до осьової лінії.

                Увага: Переконайтеся, що гвинти щільно притягують купол
                           кока до перегородки.

(b) Затягніть гвинти до щільності, а потім поверніть ще на
                       1/8 оберту, щоб отримати приблизне значення крутного
                        моменту 20-30 дюйм-фунтів. (2,3-3,3 Н•м).

                Увага: На наступному кроці затягніть кожен гвинт перед
                           встановленням наступного.

(c) Працюючи від гвинтів, попередньо встановлених на
центральній лінії, до вирізів для леза, встановіть решту
гвинтів.

1  Затягніть кожен гвинт до щільності, а потім поверніть
                              ще на 1/8 оберту, щоб досягти приблизного значення
                              крутного моменту 20-30 дюйм-фунтів. (2,3-3,3 Н•м)
                              перед встановленням наступного гвинта.

6. Перевірки після установки

A. Процедура

(1) Зверніться до інструкцій виробника планера щодо перевірки
                  після встановлення.

(2) Виконайте перевірку максимальної частоти обертання
                  (статичного) гідравлічного обмежувача низького кроку
                  відповідно до розділу «Тестування та усунення
                  несправностей» цього посібника.
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7. Зняття коку

      Увага 1: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                    критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                    посібника для отримання інформації про критичні частини
                    гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                    деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                    для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

     Увага 2: Щоб запобігти пошкодженню леза та фарби леза, оберніть
                   хвостовики леза кількома шарами маскувальної або клейкої
                   стрічки перед тим, як знімати купол кока.

A. Процедура

(1) Зніміть гвинти та шайби, які кріплять кок до перегородки
     (план-шайби) кока.

(2) Зніміть купол кока.
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8. Зняття пропелера

A. Зняття пропелерів HC-B(3,5)( )( )-2( )

            Попередження: З міркувань безпеки пропелер необхідно
                                       перевести в положення оперення, перш ніж
                                       знімати його з літака.

             Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                        критичні частини. зверніться до вступної глави цього
                        посібника для отримання інформації про критичні частини
                        гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                        деталей у відповідних посібниках з капітального ремонту,
                        щоб визначити конкретні критичні частини гвинта.

(1) Зніміть поворотний купол згідно з процедурою, наведеною в
розділі «Зняття поворотного купола» цієї глави.

(a) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
     використовує компоненти, надані Hartzell Propeller Inc.,
     зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc. щодо
     системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
     отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.

(b) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
     постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
     контролюються відповідними Інструкціями щодо
     підтримання льотної придатності (ICA) власника TC або
     STC.
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Попередження 1: Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                             забороняється використовувати пропелер для
                             підтримки ваги двигуна. Не схвалені методи
                             встановлення та демонтажу можуть призвести до
                             пошкодження гвинта, що може призвести до
                             поломки та призвести до авіакатастрофи.

Попередження 2: Під час демонтажу гвинта необхідно дотримуватися
                              інструкцій і процедур виробника планера, оскільки
                              вони можуть містити життєво важливі для безпеки
                              літака питання, які не містяться в цьому посібнику
                              або пропелері Hartzell inc. Інструкції з капітального
                              ремонту 118f (61-10-18) і 132а (61-10-32).

Попередження 3: Переконайтеся, що строп підйомника розрахований
                              на вагу до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу
                              вузла пропелера під час видалення.

(2) Відріжте та видаліть страхувальний дріт на болтах кріплення
     гвинта.

(3) Підтримуйте вузол пропелера за допомогою стропи.

     Примітка 1: Підтримку пропелера за допомогою стропа можна
                         відкласти, доки не буде видалено всі кріпильні болти
                         та шайби, крім двох, щоб можна було обертати
                         пропелер для полегшення видалення болтів.

     Примітка 2: Якщо пропелер буде встановлено повторно та він був
                         динамічно збалансований, зробіть ідентифікаційну
                         позначку на втулці пропелера та відповідну позначку
                         на фланці двигуна, щоб забезпечити правильну
                         орієнтацію під час повторної установки, щоб запобігти
                         динамічному дисбалансу. 
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Увага: Викиньте кріпильні болти пропелера, якщо вони пошкоджені
           або заржавіли, або коли пропелер знімають для
           капітального ремонту.

(4) Зніміть болти кріплення пропелера та шайби.

     Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                      інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                      використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                      чи не піддані корозії.

Увага: Використовуйте відповідні запобіжні заходи, щоб захистити
           пропелерний вузол від пошкодження під час його зняття з
           двигуна літака та під час зберігання.

(5) Використовуючи опорний строп, підніміть пропелер з монтажного
     фланця.

(6) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце кріплення пропелера.

(7) Помістіть пропелер на відповідний візок для транспортування.
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B. Зняття пропелерів HC-B(3,4,5)( )(A,N,P)-3( ) 

      Попередження: З міркувань безпеки гвинт має бути переведений у
                                 положення оперення, перш ніж його знімати з
                                 літального апарату, якщо лопаті знаходяться під
                                 початковим кутом лопатей через стартові
                                 блокування.

      Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                 критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                 посібника для отримання інформації про критичні частини
                 гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                 деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                 для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

(1) Зніміть поворотний купол згідно з процедурою, наведеною в
розділі «Зняття поворотного купола» цієї глави.

(a) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
     використовує компоненти, надані Hartzell Propeller Inc.,
     зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc. щодо системи
     захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб отримати
     відповідні інструкції та технічну інформацію.

(b) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
     постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
     контролюються відповідними Інструкціями щодо
     підтримання льотної придатності (ICA) власника TC або
     STC.
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(2) Від’єднайте бета-зв’язок двигуна та вугільний блок у зборі від
бета-кільця відповідно до інструкцій виробника планера.

      Дивіться малюнок 3-7.

(a) Якщо вугільний блок потрібно видалити, виконайте такі
     процедури:

1  Зніміть стопорне кільце, яке утримує вузол карбонового

               блоку на бета-з’єднанні.  

2  Зніміть вузол карбонового блоку.

Увага: Перед стисненням бета-системи переконайтеся, що
           бета-зв’язок від’єднано.

(3) Використовуйте знімач бета-системи, Hartzell Propeller Inc.
     P/N CST-2987, щоб стиснути бета-систему та потягнути
     бета-кільце вперед, щоб відкрити кріпильні болти та шайби
     пропелера. Дивіться малюнок 3-5.
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Попередження 1: Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                              забороняється використовувати пропелер для
                              підтримки ваги двигуна. Несхвалені методи
                              встановлення та демонтажу можуть призвести до
                              пошкодження гвинта, що може призвести до
                              поломки та призвести до авіакатастрофи.

Попередження 2: Під час демонтажу гвинта необхідно дотримуватися
                              інструкцій і процедур виробника планера, оскільки
                              вони можуть містити життєво важливі для безпеки
                              літака питання, які не містяться в цьому посібнику
                              або пропелері Hartzell inc. керівництва з
                              капітального ремонту 118F (61-10-18) і
                              132А (61-10-32).

Попередження 3: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу до
                              800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                              пропелера під час видалення.

(4) Відріжте та видаліть запобіжний дріт на болтах кріплення гвинта.

(5) Підтримуйте вузол пропелера за допомогою стропи.

     Примітка 1: Підтримку пропелера за допомогою стропа можна
                         відкласти, доки не буде видалено всі кріпильні болти та
                         шайби, крім двох, щоб можна було обертати пропелер
                         для полегшення видалення болтів.

     Примітка 2: Якщо гвинт буде перевстановлюватися, і він був
                         динамічно збалансований, зробіть ідентифікаційну
                         позначку на втулці пропелера та відповідну позначку на
                         фланці двигуна, щоб забезпечити правильну орієнтацію
                         під час повторної установки, щоб запобігти
                         динамічному дисбалансу.
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Увага: Викиньте кріпильні болти пропелера, якщо вони пошкоджені
           або заржавіли, або коли пропелер знімають для
           капітального ремонту.

(6) Зніміть болти кріплення пропелера та шайби.

     Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                      інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                      використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                      чи не піддані корозії.

Увага: Використовуйте відповідні запобіжні заходи, щоб захистити
           пропелерний вузол від пошкодження під час його зняття з
           двигуна літака та під час зберігання.

(7) Використовуючи опорний строп, підніміть пропелер з монтажного
     фланця.

(8) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце кріплення пропелера.

(9) Розпакуйте та вийміть знімач бета-системи.

(10) Помістіть пропелер на відповідний візок для транспортування.
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C. Видалення пропелерів HC-B(3,4)( )W-3( )

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                  критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                  посібника для отримання інформації про критичні частини
                  гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                  деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                  для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

(1) Зніміть поворотний купол згідно з процедурою, наведеною в
розділі «Зняття купола кока» цієї глави.

(a) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
     використовує компоненти, надані Hartzell Propeller Inc.,
     зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc. щодо системи
     захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб отримати
     відповідні інструкції та технічну інформацію.

(b) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
     постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
     контролюються відповідними Інструкціями щодо підтримання
     льотної придатності (ICA) власника TC або STC.

(2) Від’єднайте бета-зв’язок двигуна та вугільний блок у зборі від
бета-кільця відповідно до інструкцій виробника планера. Диві-
ться малюнок 3-7.

(a) Якщо вугільний блок потрібно видалити, виконайте такі
                  процедури:

1  Зніміть стопорне кільце, яке утримує вузол карбонового
                      блоку на бета-з’єднанні.

                  2  Зніміть вузол карбонового блоку.
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Увага: Перед стисненням бета-системи переконайтеся, що
                  бета-зв’язок від’єднано.

(3) Використовуйте знімач бета-системи, Hartzell Propeller Inc.
     P/N CST-2987, щоб стиснути бета-систему та потягнути бета-кільце
     вперед, щоб відкрити гайки та шайби кріплення пропелера.
     Дивіться малюнок 3-5.

Попередження 1: Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                              забороняється використовувати пропелер для
                              підтримки ваги двигуна. Несхвалені методи
                              встановлення та демонтажу можуть призвести до
                              пошкодження гвинта, що може призвести до
                              поломки та призвести до авіакатастрофи.

Попередження 2: Під час демонтажу гвинта необхідно дотримуватися
                              інструкцій і процедур виробника планера, оскільки
                              вони можуть містити життєво важливі для безпеки
                              літака питання, які не містяться в цьому посібнику
                              або пропелері Hartzell inc. Інструкції з капітального
                              ремонту 118Ф (61-10-18) і 132А (61-10-32).

Попередження 2: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу до
                              800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                              пропелера під час видалення.

(4) Відріжте та зніміть страхувальний дріт на шпильках кріплення
     гвинта.
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(5) Підтримуйте вузол гвинта за допомогою стропа.

     Примітка 1: Підтримку пропелера за допомогою стропа можна
                         відкласти, доки не буде знято всі кріпильні гайки та
                         шайби, крім двох, щоб можна було обертати пропелер
                         для полегшення зняття гайки.

     Примітка 2: Якщо гвинт буде перевстановлюватися, і він був
                         динамічно збалансований, зробіть ідентифікаційну
                         позначку на втулці пропелера та відповідну позначку на
                         фланці двигуна, щоб забезпечити правильну
                         орієнтацію під час повторної установки, щоб запобігти
                         динамічному дисбалансу.

Увага: Викиньте кріпильні гайки та/або шайби пропелера, якщо вони
           пошкоджені або заржавіли, або якщо пропелер знімається для
           капітального ремонту.

(6) Зніміть гайки та шайби кріплення пропелера.

      Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                       інтервалами, кріпильні гайки та шайби можна
                       використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені чи
                       не піддані корозії.
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Увага: Використовуйте відповідні запобіжні заходи, щоб захистити
           пропелерний вузол від пошкодження під час його зняття з
           двигуна літака та під час зберігання.

(7) Використовуючи опорний строп, підніміть пропелер з монтажного
     фланця.

(8) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце фланця двигуна до
     прокладки.

(9) Якщо прокладку C-7364-2 не прикріплено гвинтами з плоскою
     головкою, виконайте такі процедури:

(a) Зніміть прокладку з маточини.

(b) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце втулки до прокладки.

(10) Якщо прокладку C-7364-2 прикріплено до втулки гвинтами з
       плоскою головкою, виконайте наступні процедури, якщо
       ущільнювальне кільце потрібно замінити через витік масла.

(a) Видаліть гвинти кріплення розпірки, якщо є.

(b) Зніміть прокладку C-7364-2.

(c) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце втулки пропелера до
     прокладки.

(11) Розпакуйте та вийміть знімач бета-системи.

(12) Помістіть пропелер на відповідний візок для транспортування.
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D. Видалення пропелерів HC-B(3,4,5)( )( )-5( ) 

      Попередження: З міркувань безпеки пропелер необхідно
                                 перевести в положення оперення, перш ніж
                                 знімати його з літака.

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                 критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                 посібника для отримання інформації про критичні частини
                 гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                 деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                 для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

(1) Зніміть купол коку згідно з процедурою, наведеною в розділі
«Зняття купола коку» цієї глави.

(a) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
     використовує компоненти, надані Hartzell Propeller Inc.,
     зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc. щодо системи
     захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб отримати
     відповідні інструкції та технічну інформацію.

(b) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
     постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
     контролюються відповідними Інструкціями щодо
     підтримання льотної придатності (ICA) власника TC або STC.
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Увага: Бета-трубку необхідно зняти перед тим, як гвинт знімати з
           літака. Зверніться до посібника з технічного обслуговування
           літака.

(2) Зніміть бета-регулювальне обладнання для запобігання
     обертанню.

(3) Зніміть гвинт регулювання бета-версії.

(4) Зніміть бета-трубку.

Попередження 1: Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                             забороняється використовувати пропелер для
                             підтримки ваги двигуна. Несхвалені методи
                             встановлення та демонтажу можуть призвести до
                             пошкодження гвинта, що може призвести до
                             поломки та призвести до авіакатастрофи.

Попередження 2: Під час демонтажу гвинта необхідно
                             дотримуватися інструкцій і процедур виробника
                             планера, оскільки вони можуть містити життєво
                             важливі для безпеки літака питання, які не
                             містяться в цьому посібнику або пропелері Hartzell
                             inc. Інструкції з капітального ремонту 118F
                             (61-10-18) і 132А (61-10-32).

Попередження 3: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу
                             до 800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                             пропелера під час видалення.

(5) Відріжте та зніміть страхувальний дріт на болтах кріплення
     гвинта.
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(6) Підтримуйте вузол гвинта за допомогою стропа.

      Примітка 1: Підтримку пропелера за допомогою стропа можна
                          відкласти, доки не буде видалено всі кріпильні болти
                          та шайби, крім двох, щоб можна було обертати
                          пропелер для полегшення видалення болтів.
      Примітка 2: Якщо гвинт буде перевстановлюватися, і він був
                          динамічно збалансований, зробіть ідентифікаційну
                          позначку на втулці пропелера та відповідну позначку
                          на фланці двигуна, щоб забезпечити правильну
                          орієнтацію під час повторної установки, щоб запобігти
                          динамічному дисбалансу.
Увага: Викиньте кріпильні болти пропелера, якщо вони пошкоджені
           або заржавіли, або коли пропелер знімають для капітального
           ремонту.
(7) Зніміть болти кріплення пропелера та шайби.

      Примітка 2: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                          інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                          використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                          чи не піддані корозії.
Увага: Використовуйте відповідні запобіжні заходи, щоб захистити
           пропелерний вузол від пошкодження під час його зняття з
           двигуна літака та під час зберігання.

(8) Використовуючи опорний строп, підніміть пропелер з монтажного
     фланця.

(9) Якщо пропелер має монтажну пластину з двох частин, перейдіть
     до пункту 9.C.(9).

(10) Пропелери лише з цільною пластиною кріплення кока
       (Див. Малюнок 3-11):
       (a) Зніміть монтажну пластину гвинта, перегородку гвинта та
            пускові замки разом із фланцем втулки гвинта.

(11) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце кріплення пропелера.

(12) Помістіть пропелер на відповідний візок для транспортування.
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E. Зняття пропелерів HC-( )3( )( )-7( )

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
                  включати критичні частини. Зверніться до вступної глави
                  цього посібника для отримання інформації про критичні
                  частини гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим
                  переліком деталей відповідного посібника(ів) з
                  капітального ремонту для ідентифікації конкретних
                  критичних частин гвинта.

      Примітка: Зверніться до малюнків 3-12 до 3-16 для системи
                       бета-клапана.

(1) Зніміть поворотний купол згідно з процедурою, наведеною
     в розділі «Зняття поворотного купола» цієї глави.

(a) Якщо гвинт обладнано системою захисту від льоду, яка
     використовує компоненти, надані Hartzell Propeller Inc.,
     зверніться до Посібника Hartzell Propeller Inc. щодо
     системи захисту гвинта від льоду 180 (30-61-80), щоб
     отримати відповідні інструкції та технічну інформацію.

(b) Компоненти системи захисту гвинта від льоду, що не
     постачаються компанією Hartzell Propeller Inc.,
     контролюються відповідними Інструкціями щодо
     підтримання льотної придатності (ICA) власника TC або
     STC.
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(2) Зніміть самоконтрящуюся гайку та прокладку зі штока бета-системи,
      яка виступає зі штока зміни кроку та поршня.

(3) Підготуйте пропелер до зняття. Див. малюнки 3-14–3-16.

(a) Зняття поршня

1 Зніміть фіксуючу гайку Hartzell Propeller Inc. P/N AST-2917 або
                гайковий ключ на 1 7/16 дюйма, якщо встановлено.

2 Зніміть запобіжний дріт із трьох блоків ланок.

3 Зніміть запобіжні гвинти з блоків ланок.

4 Зніміть блоки штифтів ланки.

5 Позначте поршень і штифти ланки фломастером або
                еквівалентом, щоб поршень можна було знову встановити в
                тому самому положенні.

6 Витягніть важелі з поршневих пазів.

7 Зніміть гвинт з головкою під внутрішній ключ, контргайку та
                шайбу з кожного направляючого штока поршня.

 
8 Зсуньте поршень з циліндра.

(b) Зняття пружинного вузла.

1 Зніміть запобіжний дріт гвинта утримуючої пластини кільця.

2 Зніміть гвинти пластини кріплення кільця.

3 Зніміть фіксуючу пластину.

4 Зніміть роз’ємний фіксатор.

5 Зніміть пружинний вузол з циліндра.
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Попередження 1: Під час встановлення чи демонтажу двигуна
                              забороняється використовувати пропелер для
                              підтримки ваги двигуна. Несхвалені методи
                              встановлення та демонтажу можуть призвести до
                              пошкодження гвинта, що може призвести до поломки
                              та призвести до авіакатастрофи.

Попередження 2: Під час демонтажу гвинта необхідно дотримуватися
                              інструкцій і процедур виробника планера, оскільки
                              вони можуть містити життєво важливі для безпеки
                              літака питання, які не містяться в цьому посібнику або
                              пропелері Hartzell inc. Інструкції з капітального
                              ремонту 118F (61-10-18) і 132А (61-10-32).

Попередження 2: Переконайтеся, що строп розрахований на вагу до
                              800 фунтів (363 кг), щоб витримати вагу вузла
                              пропелера під час видалення.

(4) Відріжте та зніміть страхувальний дріт на болтах кріплення гвинта.

(5) Підтримуйте вузол гвинта за допомогою стропа.

      Примітка 1: Підтримку пропелера за допомогою стропа можна
                          відкласти, доки не буде видалено всі кріпильні болти та
                          шайби, крім двох, щоб можна було обертати пропелер
                          для полегшення видалення болтів.

      Примітка 2: Якщо гвинт буде перевстановлюватися, і він був
                          динамічно збалансований, зробіть ідентифікаційну
                          позначку на втулці пропелера та відповідну позначку на
                          фланці двигуна, щоб забезпечити правильну орієнтацію
                          під час повторної установки, щоб запобігти динамічному
                          дисбалансу.
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Увага: Викиньте кріпильні болти пропелера, якщо вони пошкоджені
           або заржавіли, або коли пропелер знімають для капітального
           ремонту.

(6) Зніміть болти кріплення пропелера та шайби.

     Примітка: Якщо пропелер знімається між міжремонтними
                      інтервалами, кріпильні болти та шайби можна
                      використовувати повторно, якщо вони не пошкоджені
                      чи не піддані корозії.

Увага 1: Не дозволяйте вузлу пропелера вдарятися або спиратися на
              шток зворотного зв’язку бета-версії. Це може погнути або
              іншим чином пошкодити стрижень.

Увага 2: Використовуйте відповідні запобіжні заходи, щоб захистити
              пропелерний вузол від пошкодження під час його зняття з
              двигуна літака та під час зберігання.

(7) Використовуючи опорний строп, підніміть пропелер з монтажного
     фланця.

(8) Зніміть та викиньте ущільнювальне кільце кріплення пропелера.

(9) Помістіть пропелер на відповідний візок для транспортування.
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F. Зняття вузла бета-клапана для гвинтів HC-( )3( )( )-7( )

(1) Зніміть перемикач бета-світла зі штифта бета-клапана
     відповідно до інструкцій виробника планера.

(2) Зніміть встановлене на двигуні обладнання керування
     бета-системою з фітинга штока бета-клапана відповідно до
     інструкцій виробника планера/двигуна.

(3) Послабте контргайку на котушці штовхача від втулки, щоб
     розірвати з’єднання Loctite ®.

(4) Послабте установчий гвинт, щоб очистити різьблення котушки
     штовхача та дозволити зняти кришку штока.

(5) Послабте кришку штока, щоб розірвати з’єднання Loctite ®, і
     зніміть кришку штока з котушки штовхача.

(6) Зніміть фітинг штовхача з котушки штовхача.

(7) Зніміть втулку з котушки штовхача.

(8) Зніміть контргайку з котушки штовхача.

(9) Зніміть ущільнювальне кільце з порожнини на задній частині
     різьбового кінця котушки штовхача.

(10) Зніміть кришку двигуна із задньої частини коробки передач
       двигуна, оточуючи золотник штовхача бета-клапана відповідно
       до інструкцій виробника планера або двигуна.

(11) Зніміть та викиньте ущільнювальні кільця внутрішнього та
       зовнішнього діаметра з кришки двигуна.
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Попередження: Щоб уникнути травм, пружини у валу двигуна
                           попередньо натягнуті, і їх потрібно належним чином
                           контролювати під час відпускання фіксатора пружини.

(12) Закріпіть фіксатор пружини та зніміть стопорне кільце, яке утримує
       фіксатор пружини на місці.

(13) Зніміть фіксатор пружини з валу двигуна та бета-клапана.

(14) Зніміть внутрішню та зовнішню пружини з валу двигуна та бета-
       клапана.

(15) Посуньте частину бета-клапана та штовхаючий стрижень з валу
       двигуна в напрямку, де був встановлений пропелер.

(16) З’єднайте всі деталі бета-клапана, включаючи самоконтрящуюся
       гайку та прокладку, які були зняті, щоб дозволити зняти вузол
       пропелера.
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1. Експлуатаційні перевірки  (Rev. 1)

A. Експлуатаційні перевірки

(1) Зазначте, що вказують на цю інструкцію для
           експлуатаційних перевірок, включаючи PFI, перевірки
           початкового запуску та після запускові перевірки.

2. Системи захисту гвинта від льоду (Rev. 1)

Попередження: Зверніться до посібника з експлуатації пілота
                           (включаючи всі додатки) щодо польотів в умовах
                           обледеніння. Літак може бути не сертифікований
                           для польотів у відомих умовах обледеніння,
                           навіть якщо на ньому встановлено систему
                           захисту від обледеніння.

A. Операційні перевірки та усунення несправностей
(1) Зверніться до розділу «Системи захисту від льоду»

                  та «Протизледеніння» цього посібника, щоб дізнатися про
                  перевірку роботи та інформацію щодо усунення
                  несправностей систем захисту від льоду Hartzell Propeller
                  Inc.
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3. Усунення несправностей

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть стосуватися
           критично важливих частин гвинта. Зверніться до вступної
           глави цього посібника для отримання інформації про
           критичні частини гвинта. Зверніться до розділу з
           ілюстрованим переліком деталей відповідного посібника(ів) з
           капітального ремонту для ідентифікації конкретних
           критичних частин гвинта.

A. Рискання та пульсування (Rev. 2)

(1) Загальне

(a) Рискання характеризується циклічною зміною частоти
                 обертання двигуна вище та нижче бажаної швидкості.
                 Вибух характеризується значним збільшенням /
                 зниженням швидкості двигуна з подальшим поверненням
                 до встановленої швидкості після одного або двох
                 випадків.

(b) Якщо гвинт шукає, сертифікований механік планера та
силової установки з відповідним рейтингом або серти-
фікована станція ремонту гвинта з відповідним рейти-
нгом повинна перевірити:
1 Гувернер
2 Контроль палива
3 Синхронизатор.

(2) Якщо пропелер пульсує:

(a) Виконайте «Початковий запуск» відповідно до розділу
                        «Огляд і перевірка» цього посібника, щоб вивільнити
                        повітря, що потрапило в гвинт.

1 Якщо пульсація (стрибок) повторюється, це, швидше за
                           все, через несправний регулятор.

a Зверніться до перевірки регулятора на
                              сертифікованій станції ремонту гвинтів із відповідним
                              рейтингом.
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(b) Рискання та/або пульсування також можуть бути
            спричинені тертям або заклинюванням усередині
            гувернера, або внутрішньою корозією гвинта, через що
            гвинт повільніше реагує на команди гувернера.

1 Щоб усунути ці несправності, гвинт необхідно
   перевірити на випробувальному стенді на
   сертифікованій станції ремонту гвинтів з відповідним
   рейтингом.

B.  Швидкість двигуна змінюється залежно від повітряної
     швидкості

(1) Моделі гвинта з постійною швидкістю обертання матимуть
     невеликі коливання обертів двигуна, що є нормальним
     явищем і не викликає занепокоєння.

(2) Збільшення швидкості двигуна під час зниження або
     збільшення швидкості:

(a) Гувернер не зменшує обсяг масла.

(b) Тертя в гвинті.

(3) Зменшення частоти обертання двигуна при збільшенні
     повітряної швидкості:

          (a) Пілотний клапан регулятора застряг і надмірно зменшує
               об’єм масла.
          (b) Команда оперування ввімкнена для керування кроком
               гвинта.

(4) Збільшення частоти обертання двигуна при зменшенні
     повітряної швидкості:

(a) Пілотний клапан гувернера застряг і надмірно збільшує
               об’єм масла.

(5) Зниження швидкості двигуна при зменшенні повітряної
     швидкості:

(a) Гувернер не збільшує об’єм масла в гвинті.

(b) Тертя в гвинті.
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C. Втрата контролю над повітряним гвинтом
      (1) Пропелер переходить на неконтрольований високий крок (або
           флюгування)
          (a) Втрата тиску масла в гвинті - перевірте:
               1 Клапан скидання тиску регулятора.
               2 Губернаторський привід.
               3 Подача моторного масла.

(b) Стартовий вузол блокування не фіксується.
(2) Пропелер переходить на некерований низький крок (високі RPM)

(a) Залипання пілотного клапана гувернера.
     (3) Оберти обертів зростають із збільшенням потужності та швидкості
          повітря, контроль обертів гвинта має незначний вплив або взагалі
          не впливає.
         (a) Надмірне тертя в підшипниках лопатей або механізму зміни
              кроку.
         (b) Зламана пружина механізму флюгування.
    (4) Повільне керування обертами (особливо при зниженні обертів).
         (a) Зламана пружина механізму флюгування.

D. Неможливість розтушовування (або повільне флюгування) (Rev. 1)

    (1) Зламана пружина механізму флюгування (якщо є).
    (2) Перевірте правильність роботи та монтаж зв’язку керування
         гвинтом/гувернером.
    (3) Перевірте функцію гувернера.
    (4) Пропелер необхідно перевірити на наявність неправильного
         регулювання або внутрішньої корозії (зазвичай у підшипниках
         лопатей або механізму зміни кроку), що призводить до надмірного
         тертя.
         (a) Цю перевірку має виконувати сертифікована станція ремонту
              гвинтів з відповідним рейтингом.

E. Невдале зняття з флюгування (Rev. 1)

      (1) Перевірте правильність роботи та налаштування ланки керування
           гвинтом.
      (2) Перевірте функцію регулятора.
      (3) Пропелер необхідно перевірити на наявність неправильного
           регулювання або внутрішньої корозії (зазвичай у підшипниках
           лопатей або механізмі зміни кроку), що призводить до надмірного
           тертя.
           (a) Цю перевірку має виконувати сертифікована станція ремонту
гвинтів з відповідним рейтингом.
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F. Не вдається зафіксувати стартовий вузол блокування
(-2, -5 і деякі моделі -3)

(1) Перед вимкненням пропелер був зафлюгован.

(2) Вимкнення відбулося на високих обертах з керуванням
     пропелера - на низькому кроку (до упору).

    (a) Проблему можна вирішити шляхом перезапуску двигуна,
         переведення гувернера гвинта в належне положення
         вимкнення, а потім вимикання двигуна.

    (b) Для HC-B(3,4,5)( )( )-5( ) проблема може бути вирішена за
         допомогою допоміжного насоса двигуна для зміни
         положення гвинта на блоках запуску.

(3) Надмірний витік насоса регулятора. З проблемою слід
     звернутися до відповідного ліцензованого підприємства з
     ремонту гвинтів.

     (4) Зламаний(і) стартовий вузол блокування. З проблемою слід
          звернутися до відповідного ліцензованого підприємства з
          ремонту гвинтів.
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G. Вібрація (Rev. 1)

Увага 1: Будь-яка вібрація, яка може бути описана як раптова або

              супроводжується незрозумілим витоком мастила, повинна
              бути досліджена безпосередньо перед подальшим
              польотом.
Увага 1: Проблеми з вібрацією через дисбаланс системи гвинта

              зазвичай відчуваються в усьому діапазоні обертів, причому
              інтенсивність вібрації зростає з обертами. Проблеми з
              вібрацією, які виникають у вузькому діапазоні обертів на
              хвилину, є симптомом резонансу, який потенційно
              шкідливий для гвинта. Уникайте експлуатації, доки гвинт не
              буде перевірено на сертифікованій станції ремонту гвинтів
              з відповідним рейтингом.

(1) Перевірка:
(a) Поверхні керування, щитки капота, вихлопна система,
     дверцята шасі тощо для надмірного люфту, який може
     спричиняти вібрацію, не пов’язану з пропелером.

(b) Ізоляція елементів керування двигуном і ліній

(c) Знос опори двигуна

(d) Нерівномірне або надмірне змащування гвинта

(e) Належне сполучення фланців двигуна/пропелера

(f) Кромка леза:

1 Зверніться до розділу «Кромка леза» в розділі «Огляд і
                    перевірка» цього посібника.

(g) Кути лез:
1 Кут леза має бути в межах зазначеного допуску між

                      лезами.

a Для перевірки/регулювання кутів лопатей зверніться до
                         сертифікованої станції ремонту гвинта з відповідним
                         рейтингом.
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(h) Шпилька на наявність тріщин, неправильного
     встановлення або «розгойдування» під час роботи
(i) Статичний баланс
(j) Пошкодження або тріщини втулки
(k) Витік мастила або масла
(l) Деформація леза

(2) Динамічний баланс

            (a) Динамічне балансування рекомендується після
                 встановлення або виконання технічного обслуговування
                 гвинта. Хоча зазвичай це необов’язкове завдання, перед
                 початком роботи виробник двигуна або планера може
                 вимагати переконатися, що комбінація гвинт/двигун
                 належним чином збалансована.

                1 Зверніться до посібників з двигуна або планера, а також
                   до розділу «Практика технічного обслуговування» цього
                   посібника.

H. Перевищення швидкості гвинта/уникнення

(1) Перевірка:
(a) Регулювання зупинки низького кроку.
(b) Максимальні оберти регулятора встановлено занадто
     високо.

             (c) Зламана пружина механізму флюгування.
(d) Пілотний клапан гувернера застряг, подає лише
     високий тиск.
(e) Помилка тахометра.

I. Недостатня швидкість пропелера

(1) Перевірка:
(a) Низький тиск масла в гувернері.
(b) Забитий масляний канал гувернера.
(c) Помилка тахометра.
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1. Передпольотні перевірки (Rev. 2)

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
            стосуватися критично важливих частин гвинта. Зверніться
            до вступної глави цього посібника для отримання
            інформації про критичні частини гвинта. Зверніться до
            розділу з ілюстрованим переліком деталей відповідного
            посібника(ів) з капітального ремонту для ідентифікації
            конкретних критичних частин гвинта.

A. Важлива інформація

       (1) Дотримуйтеся процедур передпольотної перевірки гвинта,
            як зазначено в Керівництві з експлуатації пілота (POH), на
            додаток до перевірок, зазначених у цьому розділі.

      (2) Дефекти або пошкодження, виявлені під час
           передпольотної перевірки, необхідно оцінити відповідно до
           відповідного розділу в розділі «Тестування та усунення
           несправностей» і/або в розділі «Практика технічного
           обслуговування» цього посібника.

B. Лопаті пропелера

       (1) Візуально огляньте все лезо (передню кромку, задню
            кромку, лицьову частину та вигнуті сторони) на предмет
            зазубрин, зазубрин, ерозії та тріщин.

           (a) Звичайна ерозія (вигляд після піскоструминної обробки)
                на передній кромці лопаті дозволена і не потребує
                видалення перед подальшим польотом.

      (2) Візуально огляньте лопаті на предмет індикації удару
           блискавки відповідно до розділу «Удар блискавки» цієї
           глави.

     (3) Перевірте леза на радіальний люфт або рух кінчика леза
          (всередину-назовні, вперед-назад і торцевий люфт).

          (a) Зверніться до розділу «Ослаблені леза» цієї глави, щоб
               дізнатися про обмеження ходу леза.
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 (4) Якщо встановлено систему захисту від льоду, візуально
      огляньте черевик для захисту від обмерзання чи зледеніння
      на наявність пошкоджень.
     (a) Зверніться до розділу «Системи захисту від льоду» та
          «Протизледеніння» в цьому посібнику, щоб дізнатися про
          перевірку роботи та інформацію щодо усунення
          несправностей систем захисту від льоду Hartzell Propeller Inc.

C. Кок в зборі та компоненти кріплення лопаті 
(1) Огляньте спінер і видимі компоненти фіксації леза на наявність
     пошкоджень та/або тріщин.

(a) Відремонтуйте або замініть компоненти за потреби перед
                подальшим польотом.

D. Обладнання
 (1) Перевірте, чи не закріплено або відсутнє обладнання.
      (a) За необхідності затягніть або перевстановіть.

Попередження: Ненормальний витік мастила/олії може свідчити про
                          несправність лопаті гвинта або компонента утримання
                          лопаті. Відрив лопаті під час польоту може призвести
                          до катастрофічної авіакатастрофи.
E. Витік мастила/олії

 (1) Огляньте передню частину та вигнуті сторони лез на предмет
      витоку мастила/олії.
(2) Використовуючи відповідне джерело світла, перевірте пропелер
     через вирізи для лопатей у коку на наявність ознак витоку
     мастила/олії.
    (a) Для цієї перевірки не потрібно видаляти блешню.
    (b) Якщо виявлено витік мастила/олії, зверніться до розділу
         «Процедури перевірки» цієї глави.

 
F. Початковий запуск

(1) Виконайте процедуру початкового запуску відповідно
           до розділу «Перевірки роботи» цього розділу.

G. Додаткова інформація
      (1) Зверніться до посібника виробника планера для додаткових
           передпольотних перевірок.
      (2) Зверніться до розділу «Процедури перевірки» цієї глави, щоб
           отримати додаткову інформацію щодо перевірки/ремонту.
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2. Післяпольотні перевірки

      Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                  критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                  посібника для отримання інформації про критичні частини
                  гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                  деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                  для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

A. Пропелери HC-B3TN-3DL/LT10282( )-9.5R, встановлені на
    літаку Piaggio P-166 DL3

     (1) У результаті конфігурації «штовхача» лопаті гвинта на літаках,
          що постраждали, піддаються впливу гарячих вихлопних газів,
          що робить їх більш чутливими до ерозії та корозії. Потрібні
          додаткові перевірки та заходи для запобігання корозії.
          (a) Виконайте очищення леза протягом трьох днів після будь-
               якого польоту.

                  Примітка: Рекомендується виконувати очищення лез після
                                   останнього рейсу кожного дня.

(b) Очищення леза

1 Використовуйте тканину, змочену схваленим
                        розчинником/очищувачем, щоб ретельно очистити кожен
                        хвостовик леза, де він піддається впливу вихлопних газів
                        двигуна, і видаліть усі сторонні речовини/залишки
                        вихлопних газів.

                     2 Візуально перевірте наявність ознак корозії та стан фарби.

                     3 Фарба повинна бути в хорошому стані в зоні, що
                        піддається впливу вихлопних газів. Відремонтуйте та
                        перефарбуйте відповідно до глави «Практика ТО» цього
                        посібника або у відповідному ліцензованому закладі з
                        ремонту гвинтів, якщо:

a Будь-яке алюмінієве лезо, що лежить під ним,
                           відкрите.

b Існують будь-які ознаки корозії, наприклад точкова
                           корозія або будь-які інші незвичайні умови.
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3. Експлуатаційні перевірки (Rev. 2)

      Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть стосуватися
                  критично важливих частин гвинта. Зверніться до вступної
                  глави цього посібника для отримання інформації про
                  критичні частини гвинта. Зверніться до розділу з
                  ілюстрованим переліком деталей відповідного посібника(ів) з
                  капітального ремонту для ідентифікації конкретних
                  критичних частин гвинта.

A. Початковий запуск

(1)  Після встановлення гвинта та перед польотом виконайте
                  процедуру початкового запуску відповідно до інструкцій у
                  цьому розділі.

            Попередження: Зверніться до посібника з ТО літака, щоб
                                      дізнатися про додаткові процедури, які можуть
                                      знадобитися після встановлення гвинта.

 (2) Виконайте запуск і прогрів двигуна відповідно до Інструкції з
      експлуатації пілота (POH).

            Увага: Повітря, що затримується в гідроциліндрі гвинта,
                       спричинить неточне керування кроком і може спричинити
                       пульсацію гвинта.

(3) Перемикайте керування гвинтом у діапазоні робочих лопатей
     від низького кроку (або реверсу) до високого (або як
     зазначено в POH).

   (a) Повторіть цей крок принаймні тричі.

                 Примітка: Перемикання регулятора гвинта видаляє
                                  повітря з гідравлічної системи гвинта та вводить
                                  тепле масло в циліндр.
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(4) Перевірте керування швидкістю гвинта та роботу від низького
     кроку (або реверсу) до високого, використовуючи процедуру,
     визначену в POH.

     (a) Виконайте всі наземні функціональні перевірки, перевірки
          флігування та циклічні перевірки з мінімальним падінням
          обертів гвинта, необхідним для демонстрації функції.

Попередження: Аномальна вібрація може свідчити про несправність
                           лопаті гвинта або компонента утримання лопаті.
                           Роз'єднання леза під час польоту може призвести до
                           смерті, серйозних тілесних ушкоджень та/або значної
                           шкоди майну.

       (5) Перевірте, чи немає аномальної вібрації під час цього розгону.

            (a) Якщо виникає вібрація, вимкніть двигун, визначте причину
                 та усуньте її перед подальшим польотом.

1 Зверніться до розділу «Вібрація» в розділі «Тестування та
                    усунення несправностей» цього посібника, щоб визначити
                    причину/виправлення вібрації.

(6) Заглушіть двигун відповідно до POH.

(7) Щоб отримати додаткову інформацію про перевірку (включно з
            можливими виправленнями), зверніться до розділу
           «Процедури перевірки» цього розділу та/або розділу
           «Тестування та усунення несправностей» цього посібника.

(8) Зверніться до POH та посібника виробника планера для

     додаткових робочих перевірок.
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B. Перевірка частоти обертання холостого ходу гвинта на землі
Попередження: Стабілізована наземна робота в межах обмеженого
                             діапазону обертів гвинта може спричинити високі
                             напруги гвинта та призвести до втомного пошкодження
                             гвинта. Це пошкодження може призвести до зменшення
                             терміну служби гвинта втомлюваності, відмови гвинта
                             та втрати контролю над літаком. Обмежений діапазон
                             обертів гвинта визначено в посібнику з експлуатації
                             літака.
(1) Загальне

(a) Пропелери з чотирма або більше лопатями, що працюють на
     турбінних двигунах, можуть бути чутливими до роботи в
     обмежених діапазонах обертів. Ці обмежені діапазони, як
     правило, знаходяться в нижніх діапазонах обертів на
     хвилину, вимагаючи, щоб швидкість холостого ходу на землі
     була встановлена вище критичного мінімального значення.

(b) Це мінімальне робоче обмеження обертів холостого ходу
     гвинта є результатом особливого вібраційного резонансного
     стану, відомого як «режим без реакції». Під час експлуатації в
     цих умовах льотний екіпаж не може відчути результуючу
     високу вібрацію гвинта. Наземна робота на частоті обертів
     або близько до неї, яка може створити вібраційний резонанс у
     безреакційному режимі, може спричинити дуже високі
     навантаження на лопаті гвинта та втулку. Ці високі
     навантаження є більш серйозними під час роботи в умовах
     четвертування попутного вітру.

(c) Якщо гвинт працює в межах обмеженого діапазону обертів на
     хвилину або нижче мінімального обмеження холостого ходу
     протягом тривалого періоду часу, лопаті та втулка гвинта
     можуть стати непридатними для польотів через втому.
     Несправна лопать або втулка може спричинити
     катастрофічне від’єднання лопаті.

(d) Використовуйте кроки «Періодична наземна перевірка
     обертів холостого ходу» в цьому розділі, щоб визначити, чи
     гвинт працює в межах указаних обмежень обертів.

(e) Зверніться до кроків «Коригувальна дія» в цьому розділі, щоб
     отримати інформацію про технічне обслуговування
     пропелерів, які працюють поза вказаним діапазоном обертів.
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(2) Періодична перевірка обертів холостого ходу на землі
      Примітка: Точність тахометра має вирішальне значення для
                       безпечної експлуатації літака. Щоб отримати важливу
                       інформацію, зверніться до розділу «Калібрування
                       тахометра» в розділі «Практика технічного ТО» цього
                       посібника.

(a) Виконайте перевірку обертів відповідно до Керівництва з
            льотної експлуатації літака або Додатку до Інструкції з
            льотної експлуатації літака.

1  Зверніться до Керівництва з льотної експлуатації літака
                або Додатку до Інструкції з льотної експлуатації літака,
                щоб визначити, чи існують будь-які обмеження щодо
                частоти обертання гвинта.

Необхідні коригувальні дії 
Figure 5-1
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(b) Виконайте розгін двигуна та визначте, чи двигун і/або такелаж гвинта
     дозволяють роботу гвинта нижче мінімально вказаних обертів
    холостого ходу гвинта.

(c) Якщо гвинт не може працювати нижче мінімально визначених обертів
     холостого ходу гвинта, подальші дії не потрібні.

(d) Якщо гвинт може працювати нижче мінімально визначених обертів
     холостого ходу гвинта:

1 Зверніться до Малюнку 5-1 щодо вимог до коригувальних дій і до
        Малюнку 5-2 для прикладу перевірки частоти обертів холостого
        ходу на землі.

2 Коригувальна дія базується на кількості обертів на хвилину нижче
        мінімальних обертів гвинта на холостому ході та загальній кількості
        годин роботи гвинта.

a Рисунок 5-1 стосується повітряного судна, яке експлуатується в
           звичайних умовах. «Годин роботи» означає загальну кількість
           годин, протягом яких пропелер працював на двигуні з
           неправильним налаштуванням обертів. Це не кількість годин,
           протягом яких пропелер працює в обмеженому діапазоні, яка буде
           меншою за загальну кількість годин роботи.

 Приклад перевірки частоти обертання холостого ходу на землі 
Figure 5-2

Приклад:
Мінімальні оберти гвинта на холостому ході, вказані в AMM, становлять
1180 обертів на хвилину.

Холостий хід пропелера встановлено на 1120 об/хв.

Пропелер працював з відхиленням частоти обертання 60 об/хв.

Двигун був встановлений 2 місяці тому і пропрацював 75 годин з мо-
менту встановлення.

На малюнку 5-1 показано, що при відхиленні обертів на хвилину 60
об/хв протягом 75 годин необхідно провести капітальний ремонт
гвинтового вузла та виправити налаштування двигуна перед
подальшим польотом.
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(3) Коригувальні дії

(a) Необхідна коригувальна дія визначається як величиною,
           так і тривалістю відхилення обертів.

1  Турбогвинтовий гвинт із чотирма або більше лопатями
                може мати різноманітні робочі обмеження, і ці різні
                обмеження можуть мати різні експлуатаційні запаси.

           2   Чим більше величина відхилення частоти обертання і чим
                довше воно може існувати, тим суворіші необхідні
                коригувальні дії.

           3   Коригувальні дії можуть варіюватися від непотрібних дій
                до виведення лопатей і втулки.

           4   Діаграма на малюнку 5-1 визначає необхідні коригувальні
                дії для роботи нижче мінімальних обертів холостого ходу.

                а  Діаграма на малюнку 5-1 не поширюється на інші
                    обмеження гвинта, які перевищують мінімальні оберти
                    холостого ходу.

           5  Якщо коригувальна дія вимагає капітального ремонту
               гвинта, виконайте капітальний ремонт гвинта відповідно
               до застосовних посібників з капітального ремонту гвинта.

           6  Якщо коригувальні дії вимагають вилучення лопатей і
               втулки з експлуатації, виведіть ці компоненти з
               експлуатації відповідно до глави «Процедури вилучення
               частин» Посібника зі стандартної практики Hartzell
               Propeller Inc. 202A (61-01-02) перед подальшим польотом.

               а  Втулку або лопаті гвинта, які були зняті з експлуатації
                   через порушення експлуатаційних обмежень, як
                   зазначено в цьому розділі, не можна повторно
                   використовувати на іншому літаку.

           7  Якщо коригувальна дія вимагає коригування
               налаштування частоти обертання гвинта, зверніться до
               відповідних інструкцій зі встановлення та оснащення для
               регулювання крутного моменту двигуна, частоти
               обертання двигуна на холостому ході та налаштування
               частоти обертання гвинта.

Інструкція з експлуатації гвинта 
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(b) Зверніться до відділу підтримки продуктів Hartzell
Propeller Inc., щоб повідомити про виявлені факти або
якщо було порушено обмеження щодо пропелерів, від-
мінних від описаних на малюнку 5-1.

1  Зверніться до розділу «Контактна інформація
                        Hartzell Propeller Inc.» у главі «Вступ» цього посібника.

C. Перевірка після запуску

(1) Після вимкнення двигуна перевірте пропелер на наявність
     ознак витоку мастила/олії.

D. Система захисту гвинта від льоду

(1) Зверніться до розділу «Системи захисту від льоду» та
     «Протизледеніння» в цьому посібнику, щоб дізнатися про
     перевірку роботи та інформацію щодо усунення
     несправностей систем захисту від льоду Hartzell Propeller Inc.
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4. Необхідні періодичні інспекції та ТО (Rev. 1)

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
            стосуватися критично важливих частин гвинта. Зверніться
            до вступної глави цього посібника для отримання
            інформації про критичні частини гвинта. Зверніться до
            розділу з ілюстрованим переліком деталей відповідного
            посібника(ів) з капітального ремонту для ідентифікації
            конкретних критичних частин гвинта.

A. Періодичні інспекції

(1) Виконуйте наступні процедури перевірки з інтервалом у
     400 годин, але не більше ніж дванадцять (12) календарних
     місяців. Процедури, пов’язані з цими перевірками,
     детально описані нижче.

     (a) Перевірка та технічне обслуговування, визначені
          програмою ТО виробника планера та схвалені
          відповідним агентством з питань льотної придатності,
          можуть не збігатися із зазначеним інтервалом часу
          перевірки.

         1  У цій ситуації може застосовуватися графік виробника
             планера, якщо календарний ліміт для інтервалу
             перевірки не перевищує дванадцяти (12) календарних
             місяців.

     (b) Щоб отримати додаткову інформацію про перевірку
          (включно з можливими виправленнями), зверніться до
          розділу «Процедури перевірки» цього розділу та/або
          розділу «Тестування та усунення несправностей» цього
          посібника.

(2) Зніміть купол кока.

(3) Візуально огляньте лопаті гвинта (передня та задня
     кромка, лицьова сторона та сторони вигину) на предмет
     зазубрин, сколов, ерозії та тріщин.

(a) Зверніться до розділу «Алюмінієві леза» в розділі
     «Практика ТО» цього посібника, щоб отримати інформацію
     про оцінку пошкодження та ремонт.

(4) Зробіть запис у журналі, що підтверджує цю перевірку.
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B. Періодичне технічне обслуговування

(1) Змастіть пропелерний вузол.

(a) Зверніться до розділу «Змащення» в розділі «Практика ТО»
цього посібника щодо інтервалів і процедур.

C. Перевірки відповідності

(1)  Перевірка лопатей гвинтів HC-B3TN-3DL/LT10282( )-9.5R,
      встановлених на літаках Piaggio P166 DL3.

Увага: Встановіть більш часті інтервали для перевірок, якщо
           досвід обслуговування показує, що під час перевірок
           виявлено сильну корозію.

 (a) Візуально перевіряйте кожне лезо на наявність ерозії
      фарби та корозії через інтервали, що не перевищують
      150 годин роботи, 12 календарних місяців або під час
      щорічної перевірки, залежно від того, що відбудеться
      раніше.

      1   Для цілей планування інтервал перевірки має
           максимальний допуск на 10 відсотків додаткових
           несукупних годин польоту.

           a  Наприклад, початкова 150-годинна перевірка
               продовжується до 160 годин, а потім
               перевіряється в цей час. Наступна перевірка
               повинна бути виконана через 140 годин польоту
               від попередньої перевірки.

Попередження: Чистячі засоби (ацетон, розчинник для лаку №700
                           і розчинник МЕК (Methyl Ethyl Ketone)) легкозаймисті
                           та токсичні для шкіри, очей і дихальних шляхів.
                           Необхідний захист шкіри та очей. Уникайте
                           тривалого контакту. Використовувати в добре
                           провітрюваному приміщенні.

2  Використовуйте тканину, змочену схваленим
                               розчинником/засобом для чищення, щоб ретельно
                               очистити кожен хвостовик леза, де він піддається
                               впливу вихлопних газів двигуна, і видалити всі
                               сторонні речовини/залишки вихлопних газів.

Інструкція з експлуатації гвинта 
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3  Фарба повинна бути в хорошому стані в зоні, що піддається
    впливу вихлопних газів. Ремонт і перефарбування потрібні,
    якщо:

a  Будь-яке алюмінієве лезо, що лежить під ним, оголюється.

b  Є будь-які ознаки корозії, такі як точкові утворення або
               будь-які інші незвичні умови.

4  Усі ознаки корозії вимагають ремонту та подальшого
    перефарбування у відповідному ліцензованому закладі з
    ремонту гвинтів.

a  Додаткову інформацію щодо корозії див. у
    консультативному циркулярі FAA AC 43.4A (або в
    наступній редакції). Цей циркуляр містить визначення,
    процедури ремонту, заходи безпеки тощо.

(b) Якщо потрібен ремонт і перефарбування, зверніться до розділу
«Ремонт леза» в розділі «Практика технічного обслуговування»
цього посібника, щоб отримати додаткову інформацію.

Примітка:  Кваліфікований персонал повинен визначити, чи
                  можна ремонтувати на місці, чи його слід направити
                  до відповідного ліцензованого підприємства з
                  ремонту гвинтів. Hartzell Propeller Inc. рекомендує,
                  що в «граничних» або сумнівних ситуаціях краще
                  відправляти гвинт у відповідний ліцензований
                  заклад з ремонту гвинтів.

(c) Запишіть відповідність цій перевірці в журналі гвинта.
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D. Обмеження щодо льотної придатності

 (1) Певні компоненти, а також весь пропелер можуть мати певні
      обмеження терміну служби, встановлені в рамках
      сертифікації FAA. Такі обмеження вимагають обов’язкової
      заміни визначених частин після певної кількості годин та/або
      циклів використання.

(2) Для моделей гвинтів, розглянутих у цьому посібнику, може
     існувати обмежений термін служби компонентів. Зверніться
     до розділу «Обмеження льотної придатності» цього посібника.

(3) Операторів наполегливо просять отримувати інформацію про
     льотну придатність через сервісні бюлетені та листи
     обслуговування Hartzell Propeller Inc., які можна отримати від
     дистриб’юторів Hartzell або від Hartzell за підпискою. Вибрана
     інформація також доступна на веб-сайті Hartzell Propeller за
     адресою  www.hartzellprop.com.

E. Періоди капітального ремонту

  (1) Під час польоту пропелер постійно піддається вібрації від
       двигуна та потоку повітря, а також високим відцентровим
       силам.

(2) Пропелер також схильний до корозії, а також до загального
     зносу через старіння. За цих умов може виникнути втома
     металу або механічні пошкодження.

(3) Щоб захистити ваші інвестиції та максимізувати безпечний
     термін експлуатації вашого гвинта, дуже важливо, щоб гвинт
     належним чином обслуговувався та капітально ремонтувався
     відповідно до рекомендованих процедур обслуговування.

     (a) Інформацію про періоди капітального ремонту гвинта
          Hartzell Propeller Inc. дивіться в сервісному листі Hartzell
          Propeller Inc. HC-SL-61-61Y.



INSPECTION AND CHECK  61-00-39 Page 5-17 
Rev. 18 Mar/21

Інструкція з експлуатації гвинта 
139

(Ця сторінка навмисно порожня.)



INSPECTION AND CHECK  61-00-39 Page 5-18 
Rev. 17 Apr/20

5. Процедури інспекцій

A. Пошкодження лопаті (Rev. 1)

(1) Зверніться до розділу «Алюмінієві леза» в розділі «Практика
технічного обслуговування» цього посібника, щоб отримати
інформацію про оцінку пошкодження та ремонт.

B. Витік мастила/олії  (Rev. 1)

             Попередження: Незвичайний або аномальний витік мастила або
                                        вібрація, якщо стан почався раптово, може бути
                                        ознакою несправності лопаті гвинта або
                                        компонента утримання лопаті. Відрив леза під
                                        час польоту може призвести до смерті,
                                        серйозних тілесних ушкоджень та/або значної
                                        шкоди майну. Незвичайний або ненормальний
                                        витік мастила або вібрація вимагає негайної
                                        перевірки.

(1) Важлива інформація

       (a) Новий або нещодавно відремонтований пропелер може
            незначно протікати протягом перших кількох годин
            роботи. Цей витік може бути спричинений посадкою
            ущільнювачів та ущільнювальних кілець, а також викидом
            мастильних матеріалів, які використовуються під час
            складання. Такий витік має припинитися протягом
            перших десяти годин роботи.
       (b) Витік, який зберігається після перших десяти годин
            роботи на новому або нещодавно відремонтованому
            гвинті, або виникає на гвинті, який був в експлуатації
            протягом деякого часу, потребує ремонту.

                        1 Необхідно визначити джерело витоку. Якщо джерелом
                           витоку є ущільнювальне кільце ущільнювача між
                           двигуном і фланцем пропелера або мастильний фітинг,
                           ремонт на місці дозволяється.

                        2 Усі інші роботи з ремонту витоків слід направляти на
                           сертифіковану станцію ремонту гвинтів із відповідним
                           рейтингом.

                        3 Якщо виявлено ненормальний витік, перевірте вузол
                           пропелера, використовуючи кроки процедури перевірки
                           в цьому розділі.
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(c) Витік мастила - можливі причини: 

1 Ослаблений/дефектний мастильний фітинг.

2 Витік мастила між затискачем лопаті та втулкою гвинта.
   a Зверніться до сертифікованої станції ремонту гвинтів із
      відповідним рейтингом.

3 Витік мастила повз ущільнювальні прокладки затискача леза.

4 Витік мастила між затискачем леза та лезом.
   a Зверніться до сертифікованої станції ремонту гвинтів із
      відповідним рейтингом.

5 Мастило витікає із затискача, коли лезо спрямоване вгору
         та в статичному положенні.

a  Масло відокремлюється від мастила. Схвалені мастильні
             матеріали перераховані в розділі «Практика ТО» цього
             посібника. Ці мастильні матеріали мають різну швидкість
             поділу.

 1  Якщо ущільнювач затискача протікає після перших
     десяти годин роботи, зверніться до сертифікованої
     станції ремонту пропелерів з відповідним рейтингом.

(d) Витік масла - ймовірні причини:

     1 Несправне ущільнювальне кільце між втулкою та циліндром.
     2 Несправне ущільнювальне кільце між поршнем і циліндром.
     3 Зміщене повстяне ущільнення між поршнем і циліндром.
     4 Несправні ущільнювальні кільця між втулкою гвинта та
        фланцем двигуна.
     5 Несправне ущільнювальне кільце між поршнем і штоком зміни
        кроку.

(e) Витік масла в бета-трубку/клапанну систему (якщо застосовно)
      – ймовірні причини:

1  Несправні ущільнювальні кільця між бета-трубкою/клапаном.
a Для заміни зверніться до сертифікованої станції ремонту

гвинта з відповідним рейтингом.
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(2) Порядок інспекцій

(a) Зніміть купол кока.

Увага: Виконайте візуальний огляд без очищення деталей. Тісна
           тріщина часто виявляється через сліди мастила, що
           виділяються з тріщини. Очищення може видалити такі
           докази та зробити тріщину практично неможливою
           побачити.

(b) Виконайте візуальний огляд втулки, затискачів леза та лопатей,
     щоб знайти джерело витоку мастила.

     1 Якщо джерелом витоку мастила є некритична деталь,
        наприклад ущільнювальне кільце, прокладка або герметик,
        ремонт можна виконати під час планового ТО, якщо це не
        загрожує безпеці польоту.

     2 Якщо підозрюються тріщини, перед подальшим польотом
        необхідно виконати додаткові перевірки для перевірки стану.

        a  Перевірки зазвичай включають розбирання гвинта з
            подальшим оглядом частин з використанням неруйнівних
            методів відповідно до опублікованих процедур.

(1) Ці перевірки повинні проводитися сертифікованою станцією
     ремонту гвинтів з відповідним рейтингом.

(c)  Якщо виявлено тріщини або несправні компоненти, ці частини
      необхідно замінити перед подальшим польотом.

1  Повідомляйте про такі випадки відповідним органам з
    питань льотної придатності та до служби підтримки
    продуктів Hartzell Propeller Inc.
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C. Вібрація (Rev. 1)

Примітка:  Вібрація може виникати в двигуні, гвинті або корпусі
                  літака. Процедури усунення несправностей зазвичай
                  починаються з дослідження двигуна. Компоненти
                  планера, такі як кріплення двигуна або незакріплені
                  дверцята шасі, також можуть бути джерелом вібрації.
                  Під час дослідження аномальної вібрації леза та
                  компоненти фіксації леза слід розглядати як
                  потенційні джерела вібрації.
(1) Важлива інформація

(a) Випадки аномальної вібрації слід негайно досліджувати.
     Якщо причина вібрації неочевидна, перевірте пропелер
     відповідно до інструкцій у цьому розділі.
(b) Виконайте пошук несправностей і оцініть можливі
     джерела вібрації відповідно до інструкцій виробника
     двигуна або планера.

(c) Зверніться до розділу «Вібрація» в розділі «Тестування та
     усунення несправностей» цього посібника.

1  Виконайте перевірку, щоб визначити можливу причину
                     вібрації.

a  Якщо причину не знайдено, джерелом вібрації може
                         бути пропелер. Огляньте пропелер відповідно до
                         кроків перевірки в цьому розділі.

(2) Інспекція

(a) Зніміть купол кока.
(b) Візуально огляньте втулку, лопаті та затискачі лопатей

     (якщо є) на наявність тріщин.
     1  Зверніть особливу увагу на зони фіксації лопатей
         алюмінієвої втулки або на затискачі лопатей на гвинтах
         зі сталевою втулкою.
     2  Тріщина може бути легко помітною або на неї може
         вказувати витік мастила з, здавалося б, твердої поверхні.
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(c) Якщо є підозра на наявність тріщин, необхідно провести додаткові
перевірки для оцінки стану перед подальшим польотом.

       1  Ці перевірки зазвичай включають розбирання гвинта з
           подальшим оглядом частин з використанням неруйнівних
           методів відповідно до опублікованих процедур.
       2  Ці перевірки повинні проводитися на сертифікованій станції
           ремонту гвинтів з відповідним рейтингом.

(d) Перевірте рух лопатей гвинта відповідно до розділу «Ослаблені
     лопаті» цієї глави.

(e) Перевірте доріжку леза відповідно до розділу «Доріжка леза» цієї
     глави.

      Увага: Не використовуйте лопаті для обертання лопатей.

1  Спробуйте вручну (руками) повернути лопаті (змінити крок).

2  Візуально перевірте наявність пошкоджених лез.

(f) Якщо виявлено ненормальний стан леза або пошкодження, перед
подальшим польотом необхідно провести додаткові перевірки,
щоб оцінити стан.

1  Ці перевірки необхідно проводити на сертифікованій станції
          ремонту гвинтів з відповідним рейтингом.

(g) Якщо виявлено тріщини або несправні компоненти, ці частини
     необхідно замінити перед подальшим польотом.

1  Повідомте про такі випадки в органи льотної придатності та
         службу підтримки продуктів Hartzell Propeller Inc.
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D. Кромка леза

(1) Лише на моделях з гвинтом -2 і -5 перевірте кромку лопаті
     таким чином:

      (a)  Надійно зафіксуйте колеса літака.

      (b)  Див. малюнок 5-1. Розмістіть фіксовану контрольну точку під
            пропелером у межах 0,25 дюйма (6,4 мм) від найнижчої
            точки дуги пропелера.

                 Примітка:  Цією точкою відліку може бути плоска дошка з
                                   прикріпленим до неї аркушем паперу. Тоді дошка
                                   може бути заблокована на відстані до 0,25 дюйма
                                   (6,4 мм) від дуги пропелера.

(c) Обертайте пропелер рукою в напрямку нормального
                обертання, поки лопаті не будуть спрямовані прямо на папір.
                Позначте положення кінчика леза відносно паперу.

 (d) Повторіть цю процедуру з рештою лез.

 (e) Загальний допуск на відстеження становить ±0,062 дюйма
      (1,57 мм) або 0,125 дюйма (3,17 мм).

(2) Лише на моделях з гвинтом -3 і -7 гвинт необхідно зняти з
      літального апарату, щоб перевірити траєкторію лопаті на
      обертовому пристосуванні відповідно до відповідного посібника
      Hartzell Propeller Inc. 118F (61-10-18) або 132A (61-10-32).

(3) Можливе виправлення

(a) Видаліть сторонні предмети з фланця кріплення гвинта.

(b) Якщо сторонніх речовин немає, зверніться до відповідного
     ліцензованого підприємства з ремонту гвинтів.
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E. Ослаблені леза  (Rev. 2)

(1)	 Limits	for	blade	looseness	are	specified	below.
Refer to Figure 5-3.
(a) End Play ±0.0625 inch (1.59 mm)
(b) Fore-and-Aft Movement ±0.0625 inch (1.59 mm)
(c) In-and-Out Movement 0.032 inch (0.81 mm)
(d) Radial Play ±0.5 degree (1 degree total)

(pitch change) 	
(2)	 Blade movement that is greater than the allowable limits, 

should be referred to a certified propeller repair station  
with the appropriate rating.

TP
I-M

B-
00

27

Рух лопаті 
Figure 5-3
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F. Корозія (Rev. 1)

Попередження: Повторна робота, яка передбачає холодну
                           обробку металу, що призводить до приховування
                           пошкодженої ділянки, не допускається.

(1) Корозію будь-якого типу на втулці або сильну корозію на
інших частинах, що призводить до сильної точкової коррозії,
слід передати на сертифіковану станцію ремонту гвинтів із
відповідним рейтингом.

G. Пошкодження кока (Rev. 2)

(1) Огляньте кок на наявність тріщин, відсутніх деталей чи інших
      пошкоджень.

(a) Металевий кок

      1 Щоб отримати інформацію щодо оцінки пошкоджень та
         ремонту, зверніться до Посібника з ТО металевих гвинтів
         Hartzell Propeller Inc. 127 (61-16-27) або до
         сертифікованої станції ремонту гвинтів із відповідним
         рейтингом.

     2 Зверніться до місцевого органу з питань льотної
        придатності, щоб отримати дозвіл на ремонт.

(b) Композитний кок

     1 Щоб отримати інформацію щодо оцінки пошкоджень та
        ремонту, зверніться до Посібника з ТО комбінованого
        гвинта Hartzell Propeller Inc. 148 (61-16-48) або до
        сертифікованої станції ремонту гвинтів із відповідним
        рейтингом.

    2 Зверніться до місцевого органу з питань льотної
       придатності, щоб отримати дозвіл на ремонт.

H. Системи захисту гвинта від льоду (Rev. 1)

(1) Зверніться до розділу «Системи захисту від льоду» і
     «Протизледеніння» цього посібника, щоб дізнатися про
     перевірку роботи та інформацію щодо усунення
     несправностей.
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6. Спеціальні інспекції (Rev. 1)

      Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
                  критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
                  посібника для отримання інформації про критичні частини
                  гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
                  деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
                  для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

A. Перевищення швидкості/перевищення крутного моменту

(1) Перевищення швидкості сталося, коли частота обертання
                 гвинта перевищила максимальну кількість обертів за хвилину,
                зазначену у відповідному аркуші даних сертифіката типу
                повітряного судна. Стан надмірного крутного моменту виникає,
                коли навантаження двигуна перевищує межі, встановлені
                виробником двигуна, гвинта або планера. Тривалість часу при
                перевищенні швидкості/перевищення крутного моменту для
                однієї події визначає коригувальну дію, яку необхідно вжити,
                щоб переконатися, що гвинт не пошкоджено.

(2) Критерії для визначення необхідної дії після перевищення
                швидкості базуються на багатьох факторах. Додаткові
                відцентрові сили, які виникають під час перевищення
                швидкості, не є єдиною проблемою. Деякі програми мають
                різке збільшення вібраційних навантажень при частоті
                обертання вище максимальної номінальної для комбінації
                планер/двигун/пропелер.

 (a) Якщо пропелер, встановлений на турбінному двигуні, має
      перевищення швидкості, зверніться до обмежень
      перевищення швидкості турбінного двигуна (Малюнок 5-4),
      щоб визначити коригувальну дію, яку необхідно вжити.

 (b) Якщо пропелер, встановлений на турбінному двигуні, має
      подію перевищення крутного моменту, зверніться до
      обмежень перевищення крутного моменту турбінного
      двигуна (Малюнок 5-5), щоб визначити коригувальну дію,
      яку необхідно вжити.
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(c) Зробіть запис про подію перевищення швидкості/
                  перевищення крутного моменту в журналі гвинта,
                  вказавши будь-які вжиті коригувальні дії.

                  Примітка: Деякі авіаційні установки мають значення
                                   індикатора крутного моменту, що вказує на
                                   100% крутний момент, менший за максимальний
                                   сертифікований крутний момент для конкретної
                                   моделі гвинта, як зазначено в аркуші даних
                                   сертифіката типу гвинта. Якщо виникає
                                   перевищення крутного моменту, що потребує
                                   оцінки станції ремонту гвинта, зверніться до
                                   служби підтримки продуктів Hartzell Propeller
                                   Inc., щоб підтвердити фактичний відсоток
                                   перевищення крутного моменту.

B. Удар блискавки (Rev. 1)

       Увага: Також зверніться до посібників виробника двигуна та
                   планера щодо додаткових перевірок, які необхідно
                   виконати після удару блискавки гвинта.

(1) Загальне

(a) У разі удару блискавки гвинта необхідна перевірка перед
     подальшим польотом.

(b) Якщо пропелер відповідає вимогам «Тимчасової перевірки
     експлуатації» в цьому розділі, допускається 10 годин
     роботи, перш ніж необхідно виконати розбирання/
     перевірку пропелера.

(2) Тимчасова експлуатаційна перевірка

(a) Зніміть купол гвинта та виконайте візуальний огляд гвинта,
     лопатей, гвинта та системи захисту від льоду на предмет
     пошкоджень, які вимагають ремонту перед польотом
    (наприклад, обірвані дроти або пошкодження електричною
     дугою втулки гвинта).
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          Увага: Якщо гвинт зазнав удару блискавки, зверніться до розділу
                     «Алюмінієві лопаті» в розділі «Практики ТО» цього посібника,
                     щоб оцінити пошкодження перед подальшим польотом.

1  Якщо єдиним очевидним пошкодженням є незначні дугові
    опіки лопатей, дозволяється тимчасова робота протягом до
   10 годин польоту перед розбиранням і перевіркою гвинта.

2  Якщо є ознаки додаткового пошкодження, окрім незначних
    опіків лопатей дугою, тимчасова експлуатація не дозволяється.
    Перед подальшим польотом гвинт має бути знятий з літака,
    розібраний, оцінений та/або відремонтований сертифікованою
    станцією ремонту гвинтів із відповідним рейтингом.

(b) Виконайте перевірку працездатності системи захисту гвинта від
     льоду (якщо вона встановлена) відповідно до розділу «Системи
     захисту від льоду» і «Протизледеніння» цього посібника.

(c) Зробіть запис про удар блискавки в бортовому журналі гвинта,
     вказавши будь-які вжиті коригувальні дії.

(3) Для польотів понад 10-годинний тимчасовий ліміт експлуатації:

(a) Пропелер має бути знятий з літального апарату, розібраний,
     оцінений та/або відремонтований сертифікованою станцією
     ремонту гвинтів із відповідним рейтингом.
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C. Удар стороннім об’єктом/удар землею (Rev. 1)

(1) Загальне

(a) Удар стороннім предметом/землею може включати
     широкий спектр пошкоджень, від незначного удару
     каменем до сильного удару землею.

    1 Потрібний консервативний підхід до оцінки пошкоджень,
       тому що можуть бути приховані пошкодження, які не
       видно під час візуального огляду на борту.

(b) Сторонній предмет/удар про землю визначається як:

    1 Будь-який інцидент, незалежно від того, чи працює
       двигун, який потребує ремонту гвинта, крім незначної
       обробки лопатей.

a Приклади зіткнення зі сторонніми предметами/землею
   включають ситуації, коли літальний апарат стоїть на
   місці, а шасі руйнується, спричиняючи значне
   пошкодження однієї чи кількох лопатей, або коли двері
   ангару (або інший предмет) стикаються з лопатями
   гвинта.

b Ці випадки слід розглядати як сторонні предмети /
   землю через потенційно серйозне бокове
   навантаження на втулку гвинта, лопаті та утримувальні
   підшипники.

   2 Будь-який інцидент під час роботи двигуна, під час якого
      пропелер стикається з твердим об’єктом, що спричиняє
      падіння обертів за хвилину (RPM), а також потребує
      структурного ремонту пропелера (інциденти, які
      вимагають лише підфарбовування фарби, не включені).
      Це не обмежується ударами гвинта об землю.

  3 Раптове падіння частоти обертання під час зіткнення з
     водою, високою травою або подібним пластичним
     середовищем, де зазвичай не відбувається пошкодження
     лопаті гвинта.

(c) У разі зіткнення зі стороннім предметом/землею
   необхідна перевірка перед подальшим польотом.
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(2) Порядок інспекції
(a) Огляньте пропелерний вузол на наявність пошкоджень,
     пов’язаних із ударом стороннього предмета/землі.

(b) Якщо виявлено будь-яку з наведених нижче ознак, пропелер
     необхідно зняти з літака, розібрати та провести капітальний
     ремонт сертифікованою станцією ремонту гвинтів з відповідним
     рейтингом.

          1 Леза пошкоджені, зігнуті або не під кутом.

          2 Леза (-а) ослаблені у втулці (якщо є).

             a Зверніться до розділу «Ослаблені леза» цієї глави, щоб
                дізнатися про дозволені межі руху лез.

           3 леза, що обертаються в затискачі (якщо є).

           4 Будь-яке помітне або підозрюване пошкодження механізму
            зміни висоти.

           5 Будь-яке зменшення діаметра леза.

           6 Зігнутий, тріснутий або несправний вал двигуна.

           7 Вібрація під час роботи (якої не було до події).

(c) Алюмінієві леза: перед польотом необхідно видалити надрізи, 
     порізи та подряпини на поверхні лез або передніх і задніх краях.

1 Зверніться до розділу «Алюмінієві леза» в розділі «Практика
              ТО» цього посібника (якщо є), щоб отримати інформацію про
              оцінку пошкодження та ремонт.

(d) Компоненти, встановлені на двигуні, такі як регулятори, насоси
           тощо, можуть бути пошкоджені ударом стороннього предмета,
           особливо якщо удар спричинив раптову зупинку двигуна.

1 Ці компоненти слід перевіряти та ремонтувати відповідно до
   відповідного посібника з технічного обслуговування
   компонентів.

(e) Зробіть запис про подію зіткнення зі стороннім предметом /
     землею в бортовому журналі гвинта, вказавши будь-які вжиті
     коригувальні дії.
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D. Пошкодження від пожежі/перегріву (Rev. 1)

Попередження: Високі температури можуть серйозно пошкодити
                           втулки гвинта, затискачі та лопаті (алюмінієві та
                           композитні). Це пошкодження може призвести
                           до катастрофічної несправності, що спричинить
                           смерть, серйозні тілесні ушкодження та/або
                           значну матеріальну шкоду.

(1) Пропелер, який піддався впливу вогню або високих
температур, як-от пожежа двигуна або ангару, повинен бути
перевірений сертифікованою станцією ремонту гвинтів з від-
повідним рейтингом перед подальшим польотом.

E. Раптова зупинка (Rev. 1)

(1) У разі раптової зупинки гвинта через катастрофічну
     несправність або заїдання двигуна, гвинт і будь-які аксесуари,
     що приводяться в дію двигуном/механізмом, повинні бути
     перевірені та відремонтовані відповідно до відповідного
     посібника з технічного обслуговування компонентів.

(2) Якщо раптова зупинка була спричинена ударом стороннього
     предмета, зверніться до розділу «Удар стороннім предметом/
     землею» цієї глави.

F. Забруднення моторного масла (Rev. 1)

(1) Після інциденту забруднення маслом компоненти гвинта, які
зазнали забруднення маслом, необхідно видалити, очистити
та оглянути.

(a) Пропелер, який був підданий забрудненню маслом,
      необхідно зняти та відправити на сертифіковану станцію
      ремонту пропелерів з відповідним рейтингом для
      розбирання, очищення та перевірки.

(b) Регулятор, який був підданий забрудненню маслом,
      необхідно перевірити та відремонтувати відповідно до
      відповідного посібника з технічного обслуговування
      компонентів.
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7. Довгострокове зберігання

A. Важлива інформація

(1) Деталі, які надсилаються компанією Hartzell Propeller Inc., не
                  відправляються та не упаковуються в контейнер,
                  призначений для тривалого зберігання.

             (2) Процедури довгострокового зберігання детально описано в
                  Керівництві зі стандартної практики Hartzell Propeller Inc. 202A
                  (61-01-02).

             (3) Інформація щодо повернення гвинтового вузла в
                  експлуатацію після тривалого зберігання детально описана в
                  Керівництві зі стандартної практики Hartzell Propeller Inc. 202A
                  (61-01-02).
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1. Очищення (Rev. 2)

Увага 1: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
              стосуватися критично важливих частин гвинта.
              Зверніться до вступної глави цього посібника для
              отримання інформації про критичні частини гвинта.
              Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
              деталей відповідного посібника(ів) з капітального
              ремонту для ідентифікації конкретних критичних частин
              гвинта.

Увага 2: Перед чищенням пропелера переконайтеся, що він
              пройшов перевірку відповідно до обов’язкових
              періодичних перевірок, зазначених у цьому посібнику.
              Очищення пропелера перед перевіркою може видалити
              ознаки стану, який потребує коригувальних дій.

Увага 3: Не використовуйте обладнання для миття під тиском
              для очищення гвинта або компонентів керування. Миття
              під тиском може призвести до пропускання води та/або
              очищувальних розчинів через ущільнення та призвести
              до внутрішньої корозії компонентів гвинта.
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A. Загальне очищення

Увага 1: Під час чищення гвинта не допускайте потрапляння або
              бризок мила або розчинів на область втулки.

Увага 2: Не очищайте пропелер лужними або кислими мильними
              розчинами. Може виникнути непоправна корозія
              компонентів гвинта.

(1) Зніміть купол кока відповідно до глави «Встановлення та
демонтаж» цього посібника. 

Попередження: Клеї та розчинники легкозаймисті та токсичні для
                           шкіри, очей і дихальних шляхів. Необхідний
                           захист шкіри та очей. Уникайте тривалого
                           контакту. Використовувати в добре
                           провітрюваному приміщенні.

Увага: Під час очищення не використовуйте жодних розчинників,
           які можуть пом’якшити або зруйнувати зв’язок між хімічно
           з’єднаними частинами.

(2) Використовуючи чисту тканину, змочену розчинником
     "Stoddard solvent CM23" або еквівалентом, протріть внутрішню
      частину купола кока, щоб видалити жир, масло та інші
      залишки.

(a) Негайно витріть насухо внутрішню частину купола кока
     чистою сухою тканиною.

(3) Використовуючи чисту тканину, змочену розчинником
"Stoddard solvent CM23" або еквівалентом, протріть доступні
поверхні втулки, затискачів противаги, контактного кільця та
перегородки, щоб видалити жир, масло та інші залишки.

(4) Наповніть резервуар обприскувача не лужним/не кислотним
     мильним розчином.
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      Важливо: Під час виконання кроків з 5 по 7 - леза, які потрібно
                      очистити, повинні бути спрямовані вниз. Це запобіжить
                      потраплянню мильного розчину та/або забруднень у
                      зону ущільнення втулки/лопаті.

Увага: Не дозволяйте мильному розчину висихати на поверхнях
                втулки, перегородки або контактного кільця.

(5)  Використовуючи баковий розпилювач, нанесіть дрібний
      туман мильного розчину на поверхні звернених донизу
      лопатей, а також на втулку, перегородку та контактне кільце
      навколо лопатей, спрямованих донизу.

      (a) Використовуйте тканину або м’яку нейлонову щітку, щоб
           послабити бруд і небажаний матеріал на поверхнях, на які
           було нанесено мильний розчин, особливо на внутрішній
           поверхні затискача противаги.

(6) Використовуючи чисту питну воду під низьким тиском,
промийте поверхні, на які було нанесено мильний розчин,
щоб видалити бруд, небажаний матеріал і залишки мила.

(7)  Використовуйте чисту суху тканину, щоб висушити поверхні,
очищені в попередніх кроках.

(8)  Поверніть пропелер так, щоб наступні лопаті, які потрібно
очистити, були спрямовані вниз, а потім повторіть кроки 5–7.

      (a) Повторюйте кроки з 5 по 8, доки всі лопаті не будуть
           очищені та висушені.

(9) Дайте пропелеру висохнути.

(10) Встановіть поворотний купол відповідно до розділу
       «Встановлення та демонтаж» цього посібника.

B. Очищення та полірування кока

(1) Очистіть кок, використовуючи процедури загального
      очищення в цьому розділі.

(2) Якщо встановлено алюмінієвий купол кока, відполіруйте
     купол (за потреби) автомобільним поліруванням алюмінію.
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2. Змащення (Rev. 5)

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть стосуватися
            критично важливих частин гвинта. Зверніться до вступної
            глави цього посібника для отримання інформації про критичні
            частини гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим
            переліком деталей відповідного посібника(ів) з капітального
            ремонту для ідентифікації конкретних критичних частин
            гвинта.

A. Інтервали змащування

      (1) Пропелер слід змащувати з інтервалами, що не перевищують
           400 годин або кожні 12 календарних місяців, залежно від того,
           що настане раніше.

           (a) Перевірка та ТО, визначені програмою ТО виробника
                планера та схвалені відповідним агентством з питань
                льотної придатності, можуть не збігатися із зазначеним
                інтервалом змащування.

                1  У цій ситуації може застосовуватися графік виробника
                    планера, якщо календарний ліміт для інтервалу
                    змащення не перевищує дванадцяти (12) місяців.

(b) Якщо літальний апарат експлуатується або зберігається в
           несприятливих атмосферних умовах, наприклад, висока
           вологість, солоне повітря, календарні інтервали
           змащування слід скоротити до шести місяців.

      (c) Якщо з пропелера витікає мастило, інтервал змащування
           слід скоротити до 100 годин, доки проблема витоку
           мастила не буде вирішена.

(2) Власники літальних апаратів, які часто використовуються,
     можуть збільшити інтервали змащування. Інтервал
     змащування можна поступово збільшувати після оцінки зносу
     підшипників і внутрішньої корозії під час капітального ремонту
     гвинта.
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Змащувальний фітинг (маслянка) 
Figure 6-1
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(3) Hartzell Propeller Inc. рекомендує змащувати нові або нещодавно
     відремонтовані гвинти приблизно після перших 10 годин роботи,
     оскільки відцентрові навантаження накопичуватимуть і
     перерозподіляють мастило, що може призвести до дисбалансу
     гвинтів. Перерозподіл мастила також може призвести до
     утворення пустот у зоні опори леза, де може накопичуватися
     волога.

     (a) Покупці нових літаків повинні перевірити бортовий журнал
          гвинта, щоб перевірити, чи гвинт змащувався виробником під
          час льотних випробувань. Якщо він не був змащений,
          пропелер слід обслуговувати якнайшвидше.

B. Процедура змащування

       Попередження: Правильно дотримуйтесь процедур змащування,
                                  щоб підтримувати точний баланс пропелерного
                                  вузла.

(1) Зніміть кок повітряного гвинта.

Увага: Сталеві затискачі лопатей, виготовлені до 1967 року, можуть
           мати лише один змащувальний штуцер. Не знімайте цю
           арматуру під час обслуговування.

(2) Зніміть зовнішній мастильний фітинг із затискача лопаті та
ковпачок із внутрішнього мастильного штуцера. Дивіться
малюнок 6-1.

Увага: Будьте обережні, щоб не пошкодити різьбовий отвір під час
            видалення засмічення.

(3)  Якщо в різьбовому отворі, де було знято мастильний фітинг, є
      блокування (наприклад, затверділе мастило), зігніть шматок
      страховочного дроту та використовуйте зігнутий кінець, щоб
      послабити блокування.
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Увага:  Використовуйте тільки Hartzell Propeller Inc. мастило для
            гвинта. Не змішуйте різні специфікації та/або марки мастила,
            за винятком випадків, зазначених у цьому розділі.

(4)  Зазвичай на пропелер наноситься етикетка, яка вказує на тип
      мастила, яке використовувалося раніше. Дивіться малюнок 6-2. 

(a)  Під час повторного змащування слід використовувати той
      самий тип мастила, якщо гвинт не було розібрано та старе
      мастило видалено. 

1  Неможливо видалити старе мастило через мастильні
    фітинги.

2  Щоб повністю замінити одне мастило на інше, пропелер
    необхідно розібрати та очистити відповідно до відповідної
    інструкції з капітального ремонту.

Етикетка мастила
 Figure 6-2

Цей пропелер було
змащено _____________
Використовуйте це мастило на всіх
наступних змащуваннях.
   LABEL A-3594
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(5)  Якщо різні типи мастила випадково змішані, пропелер необхідно
      розібрати та очистити відповідно до відповідного посібника з
      капітального ремонту/ТО протягом трьох місяців або 30 польотів,
      залежно від того, що відбудеться раніше.

(a) ВИНЯТОК: Мастила Aeroshell 5 і Aeroshell 6 мають основу з
мінерального масла та однаковий загусник; тому змішування

     цих двох мастил дозволено в гвинтах Hartzell.

Попередження: Під час змішування мастил Aeroshell 5 і Aeroshell 6
                           на літаку має бути табличка, яка вказує, що політ
                           заборонено, якщо температура зовнішнього
                           повітря нижче -40° F (-40° C). мастило Aeroshell 5
                           повинно бути зазначено на етикетці.

Увага 1: Якщо використовується пневматичний мастильний пістолет,
               необхідно бути особливо обережним, щоб уникнути
               надмірного підвищення тиску.

Увага 2: Під час змащування всі лопаті пропелерного вузла повинні
               бути нанесені мастилом.

Увага 3: Не намагайтеся накачати більше 1 fl. oz. (30 мл) мастила в
               мастильний штуцер. Використовуючи більше 1 fl. oz. (30 мл)
               мастила може призвести до надмірного обслуговування
               пропелера. Перед обслуговуванням пропелера перевірте
               продуктивність мастила.

Увага 4: Надмірне змащування гвинта сталевої втулки може
              спричинити зміщення мастила з прокладки затиску або
              ущільнення, що призведе до потенційного витоку мастила.
              Потім затиск необхідно розібрати, щоб видалити ущільнювач
              або прокладку затискача.
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(6)  Нанесіть мастило відповідно до відповідного кроку нижче.

(a)	 Для затискачів леза з двома мастильними фітингами:

1  Накачайте максимум 1 fl. oz. (30 мл) мастила у
                       внутрішній мастильний фітінг або поки мастило не
                       вийде з отвору, де було знято мастильний фітінг,
                       залежно від того, що відбудеться раніше.

a  Повторіть для кожного затискача леза.

             (b) Для затискачів лез лише з одним мастильним фітингом:

1  Не застосовуючи надмірного тиску, повільно
                       накачайте максимум 1 фл. унція (30 мл) мастила в
                       патрубок мастила.

a  Якщо тиск надто високий, послабте мастильний
                           фітинг, який використовується для додавання
                           мастила, а потім затягніть фітинг до щільності.

                       b  Повторіть для кожного затискача леза.

(7)  Знову встановіть мастильні фітинги на кожному затискачі
            лопаті, які були зняті на початку цієї процедури.

(8)	 Затягніть змащувальні фітинги до щільного затягування.
a  Переконайтеся, що кулька кожного мастильного

                           фітинга встановлена правильно.

(9)	 Знову встановіть ковпачок на кожну маслянку.

C. Схвалені мастильні матеріали

(1) Перелік мастильних матеріалів, дозволених для
     використання в гвинтах Hartzell, див. у розділі «Витратні
     матеріали» Посібника зі стандартної практики Hartzell
     Propeller Inc. 202A (61-01-02).
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3. Інгібітор корозії (Rev. 1)

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть стосуватися
           критично важливих частин гвинта. Зверніться до вступної
           глави цього посібника для отримання інформації про критичні
           частини гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим
           переліком деталей відповідного посібника(ів) з капітального
           ремонту для ідентифікації конкретних критичних частин
           гвинта.

A. Інтервали застосування

(1) Прикріплені сталеві противаги гвинтів, виготовлених після
     дати випуску Сервісного листа HC-SL-61-364 від 3 квітня
     2020 року, будуть покриті інгібітором корозії CM352
     компанією Hartzell Propeller Inc. під час процесу складання.

                 (a) Інгібітор корозії CM352 застосовується для запобігання
                      корозії на противазі.

                 (b) Періодичне повторне нанесення інгібітора корозії CM352
                      забезпечить розширений захист від корозії.

                      1 Hartzell Propeller Inc. рекомендує повторне нанесення
                         інгібітора корозії CM352 через регулярні заплановані
                         проміжки часу, подібні до інтервалів змащування,
                         зазначених у цьому посібнику з експлуатації гвинта.
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Застосування інгібітора корозії CM352
 Figure 6-3

TP
I-L

W
-2

02
A-

VO
L-

5-
00

40
2

Свердловини для болтів

Пружинний штифт

Головки болтів

Примітка: Показано непофарбований затискний блок лопаті.
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B. Процедура застосування

(1) Зніміть купол кока відповідно до глави «Встановлення та
     демонтаж» цього посібника.

Увага: Не наносьте інгібітор корозії CM352 на компоненти
           системи захисту від льоду (клемні колодки, черевики,
           джгути тощо).

(2) Розпиліть інгібітор корозії CM352 у чашку або контейнер, потім за
     допомогою щітки з м’якою щетиною нанесіть інгібітор корозії
     CM352 на головки болтів, пружинні штифти та отвори для болтів
     противаги. Дивіться малюнок 6-3.

(a) Будьте обережні, наносячи інгібітор корозії CM352 навколо
     компонентів системи захисту від льоду (клемні колодки,
     черевики, джгути тощо).

(b) Переконайтеся, що головки болтів, пружинні штифти та
     отвори для болтів повністю покриті інгібітором корозії CM352.

(c) За бажанням, інгібітор корозії CM352 можна нанести на всі
     відкриті поверхні противаги.

(3) Дайте інгібітору корозії CM352 затвердіти щонайменше три
           години перед польотом.

Інструкція з експлуатації гвинта 
139



MAINTENANCE PRACTICES  61-00-39 Page 6-15 
Rev. 18 Mar/21

4. Бета-блок зворотного зв'язку (Rev. 1)

Увага: Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
           стосуватися критично важливих частин гвинта. Зверніться
           до вступної глави цього посібника для отримання
           інформації про критичні частини гвинта. Зверніться до
           розділу з ілюстрованим переліком деталей відповідного
           посібника(ів) з капітального ремонту для ідентифікації
           конкретних критичних частин гвинта.

A. Інспекція

(1) Зазор між штифтом бугеля та відповідним з’єднанням
     (втулка важеля бета) може стати занадто близьким
     через накопичення покриття та сторонніх частинок між
     двома частинами. Це може спричинити заклинювання,
     що призведе до надмірного зносу блоку вуглецевого
     блоку, манжети низького упору, бета-кільця та/або бета-
     зв’язку.

(2) Огляньте важіль бета-версії та інтерфейс вузла блоку
     зворотного зв’язку бета-версії на вільний рух. Якщо
     прив’язка є, виконайте такі дії:

(a) Від'єднайте бета-зв'язок і зніміть вузли блоку
     зворотного зв'язку бета-версії з бета-кільця.

(b) За допомогою абразивної подушечки злегка
     відполіруйте штифт бугеля, щоб забезпечити
     достатній зазор і усунути заїдання.

(c) Знову встановіть блок зворотного зв’язку бета-версії в
     кільце бета-версії.

(d) Встановіть, відрегулюйте та захищайте бета-зв’язок
     відповідно до інструкцій виробника планера.
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Зворотній зв’язок в зборі Бета-блоку та зазор кільця бета-версії 
Figure 6-4

Вузол зворотнього зв’язку Бета-блоку 
Figure 6-5

Бічний зазор мінімум
0,001 дюйма (0,03 мм)
після встановлення.

Зворотній зв’язок
бета-блоку

Бета кільце

Стопорне кільце Коромисло

Шплінт

AP
S0

16
8b

BP
S0

04
1

Важіль
бета-зв'язку
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B. Заміна вугільного блоку A-3026 у Бета-блоку зворотнього зв’язку 
    A-3044

    (1) Якщо бічний зазор між бета-кільцем і вугільним блоком
         перевищує 0,010 дюйма (0,25 мм) - див. Малюнок 6-4, замініть
         карбоновий блок A-3026 згідно з Малюнком 6-5 і наступними
         кроками.

         (a) Зніміть шплінт з кінця шпильки.

         (b) Витягніть штифт із вузла та вийміть і викиньте блок
              карбонового блоку.

         (c) Перевірте ярмо на наявність зносу чи тріщин.

              1 За потреби замініть хомут.

         (d) Встановіть новий карбоновий блок і посуньте нову шпильку
              на місце.

         (e) Закріпіть штифт шплінтом із Т-подібною головкою.

         (f) Знову встановіть карбоновий блок згідно з малюнком 6-4.

             1 Встановіть необхідний зазор, за потреби відшліфувавши
                карбоновий блок.

C. Встановлення Бета-блоку зворотнього зв’язку A-3044

      (1) Інструкції щодо встановлення див. у розділі «Встановлення
           та видалення» цього посібника.
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5. Алюмінієві лопаті (Rev. 2)

      Попередження: Усі надрізи, подряпини чи подряпини будь-якого
                                 розміру можуть створити напругу, що потенційно
                                 може призвести до розтріскування леза. Перед
                                 польотом всі пошкодження слід ретельно
                                 перевірити візуально на наявність тріщин або інших
                                 відхилень.

      Увага 1:  Лопаті, які раніше були відремонтовані чи капітально
                     відремонтовані, могли мати зменшені розміри. Перед
                     ремонтом значних пошкоджень або ремонтом лопатей, які
                     наближаються до межі придатності, зверніться до
                     сертифікованої станції ремонту пропелерів з відповідним
                     рейтингом або до відділу підтримки продуктів Hartzell, щоб
                     дізнатися про обмеження розмірів лопатей.

      Увага 2:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
                     стосуватися критично важливих частин гвинта. Зверніться
                     до вступної глави цього посібника для отримання
                     інформації про критичні частини гвинта. Зверніться до
                     розділу з ілюстрованим переліком деталей відповідного
                     посібника(ів) з капітального ремонту для ідентифікації
                     конкретних критичних частин гвинта.

A. Важлива інформація

            (1) Перед польотом необхідно видалити на поверхнях лез або
                 на передніх або задніх краях лез, які мають ширину або
                 глибину більше 0,031 дюйма (0,79 мм) і подряпини.

            (2) Ремонт невеликих порізів і подряпин у польових умовах
                 може виконуватися кваліфікованим персоналом відповідно
                 до консультативного циркуляру FAA 43.13-1B та процедур,
                 зазначених у цьому розділі.
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     (3) Звичайна ерозія (вигляд після піскоструминної обробки) на
          передній кромці лопаті прийнятна і не потребує видалення перед
          подальшим польотом.

B. Ремонт зазубрин і віїмок

    (1) Локальний ремонт можна виконувати за допомогою напилків,
         електричного або пневматичного обладнання. Використовуйте
         наждачну шкурку, Scotch Brite® і тканину для крокусів для
         остаточної обробки.

     Увага 1:  Будь-який ремонт, який передбачає холодну обробку
                    металу, що призводить до приховування пошкодженої
                    ділянки, не допускається. Може існувати концентрація
                    напруги, яка може призвести до поломки лопаті.

    Увага 2:  Лопаті з дробеструйною обробкою позначаються літерою
                   «S» відразу після номера моделі леза, як описано в розділі
                   «Опис і експлуатація» цього посібника. Леза, які мають
                   пошкодження в ділянках дробеструйної обробки більше
                   0,015 дюйма (0,38 мм) глибиною на лицьовій стороні або
                   вигині або 0,250 дюйма (6,35 мм) на передній або задній
                   кромках, повинні бути виведені з експлуатації, а оброблена
                   ділянка дробеструйної обробки перед подальший політ.
                   Дробеструйна обробка алюмінієвої лопаті повинна
                   виконуватися сертифікованою станцією ремонту пропелерів
                   з відповідним рейтингом відповідно до Hartzell Propeller Inc.
                   Алюмінієвий клинок ручний 133C (61-13-33).
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Обмеження щодо ремонту  
Figure 6-6

Дивлячись на
передню кромку

Локальний
ремонт

Локальний
ремонт

Приклад 2 
Передня кромка

Приклад 3 
Обличчя / вигин

AP
S6

15
7

1

2
3

Фінішний ремонт повинен
зберегти первісну форму
профілю

2.5 Inches (63.5 mm) 
 = D x 10

0.25 Inch (6.35 mm) глибина

2.5 Inches (63.5 mm) 
 = D x 20

   0.13 Inch (1.38 mm) глибина

Приклад 1
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(2) Обчисліть площу ремонту, використовуючи малюнок 6-6 і
     наступні формули:

     (a) Для пошкодження переднього та заднього краю:
          Глибина пошкодження x 10. Див. приклад 2.

          Примітка: Передній край включає перші 10% хорди від
                           переднього краю. Задня кромка складається з
                           останніх 20% хорди, що прилягає до задньої
                           кромки.

     (b) Для пошкодження торця та сторони вигину:
          Глибина пошкодження x 20. Див. приклад 3.

(3) Усуньте пошкодження передньої або задньої кромки леза,
     видаливши матеріал з нижньої частини пошкодженої ділянки.

     (a) Видаліть матеріал з цієї точки по обидві сторони пошкодження,
          щоб утворити гладку змішану западину, яка зберігає початкову
          форму профілю лопаті.

(4) Відремонтуйте пошкодження лицевої частини леза або сторони
     вигину, видаливши матеріал з нижньої частини пошкодженої
     ділянки.

     (a) Видаліть матеріал з цієї точки по обидві сторони пошкодження,
          щоб утворити гладку змішану западину, яка зберігає початкову
          форму профілю лопаті.
     (b) Ремонт, який утворює безперервну лінію поперек секції леза
          (по хордах), не дозволяється.

(5) Після напилювання або шліфування пошкодженої ділянки
     скористайтеся наждачним шкуркою, щоб відполірувати ділянку, а
     потім видаліть будь-які сліди від напилка, використовуючи
     тканину для крокусів.

(6) Огляньте відремонтовану ділянку за допомогою 10-кратної лупи.
     (a) Переконайтеся, що немає ознак пошкодження, слідів файлів,
          або залишається груба поверхня.

(7) Якщо перевірка виявить залишкове пошкодження леза,
     повторюйте кроки (5) і (6) цієї процедури, доки пошкодження не
     зникнуть.

(8) Після ремонту компанія Hartzell Propeller Inc. рекомендує
     проникаючу перевірку лопаті відповідно до Посібника зі
     стандартної практики Hartzell Propeller Inc. 202A, (61-01-02).
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(9)  Обробіть відремонтовану ділянку, щоб запобігти корозії.
      Нанесіть належним чином хімічне конверсійне покриття та
      схвалену фарбу на відремонтовану ділянку перед
      поверненням леза в експлуатацію.

      (a) Зверніться до розділу «Фарбування після ремонту» цього
           розділу.

C. Ремонт погнутих лез

      Увага:  Не намагайтеся «попередньо випрямити» лопаті перед
                  доставкою на сертифіковану станцію ремонту гвинта з
                  відповідним рейтингом. Це призведе до заміни леза на
                  станції ремонту.

(1)  Ремонт погнутого леза або лез вважається капітальним
      ремонтом. Цей тип ремонту має виконуватися сертифікованою
      станцією ремонту гвинтів із відповідним рейтингом і лише
      відповідно до затверджених інструкцій.
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Продавець P/N від
продавця

Hartzell 
Propeller Inc. 

P/N

Tempo Epoxy Black A-150 A-6741-145-2 

Tempo Epoxy Gray A-151 A-6741-146-2

Tempo Epoxy White (tip stripe) A-152 A-6741-147-2 

Tempo Epoxy Red (tip stripe) A-153 A-6741-149-2 

Tempo Epoxy Yellow (tip stripe) A-154 A-6741-150-2 

Sherwin-Williams Black F75KXB9958-4311 A-6741-145-1

Sherwin-Williams Gray F75KXA10445-4311 A-6741-146-1

Sherwin-Williams White (tip stripe) F75KXW10309-4311 A-6741-147-1 

Sherwin-Williams Gray Metallic F75KXM9754-4311 A-6741-148-1 

Sherwin-Williams Red (tip stripe) F75KXR12320-4311 A-6741-149-1 

Sherwin-Williams Yellow (tip stripe) F75KXY11841-4311 A-6741-150-1

Sherwin-Williams Silver Metallic F63TXS30880-4311 A-6741-163-1 

Sherwin-Williams Silver F75KXS13564-4311 A-6741-190-1 

Sherwin-Williams Bright Red 1326305 or 
F63TXR16285-4311 A-6741-200-5

Sherwin-Williams Bright Yellow 1326313 or 
F63TXY16286-4311 A-6741-201-5

Sherwin-Williams Bright Silver 1334259 A-6741-203-5

Sherwin-Williams Prop Gold F63TXS17221-4311 A-6741-204-5

Відновлювальні фарби 
Table 6-1
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6. Відновлення фарбового покриття лопаті (Rev. 2)

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть
            стосуватися критично важливих частин гвинта. Зверніться до
            вступної глави цього посібника для отримання інформації про
            критичні частини гвинта. Зверніться до розділу з
            ілюстрованим переліком деталей відповідного посібника(ів) з
            капітального ремонту для ідентифікації конкретних критичних
            частин гвинта.

A. Важлива інформація
             (1) Ретушування фарби лопатей гвинта Hartzell може бути
                  дозволено, якщо виконується відповідно до інструкцій у цьому
                  розділі.

                  (a) Тільки алюмінієві леза:
                       1  Дозволяється підфарбовувати лезо будь-якого розміру
                           на алюмінієвому лезі.

B. Фарба
             (1) Фарби, перелічені в Таблиці 6-1, були протестовані Hartzell
                  Propeller Inc. і рекомендовані для підфарбовування лез.

                  (a) Альтернативні фарби можуть використовуватися для
                       ретушування лопаті, але Hartzell Propeller Inc. не несе
                       відповідальності за проблеми, пов’язані з зносом або
                       адгезією.

             (2) Контактна інформація виробника ремонтної фарби:

(a) Компанія Tempo Products
Компанія Plasti-kote 
1000 Lake Road 
Medina, OH 44256
Tel: 800.321.6300
Fax: 216.349.4241 
Cage Code: 07708

(b) Компанія Sherwin-Williams 
Зверніться до Sherwin-Williams 
Веб-сайт Global Finishes Group
за адресою Product Finishes:
http://oem.sherwin-williams.com
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C. Процедура

Попередження:  Чистячі засоби (ацетон, розчинник для лаку
                            №700 і MEK) легкозаймисті та токсичні для шкіри,
                            очей і дихальних шляхів. Необхідний захист шкіри
                            та очей. Уникайте тривалого контакту.
                            Використовувати в добре провітрюваному
                            приміщенні.

Увага:  Будь-яка процедура лакофарбового покриття може змінити
             баланс гвинта. Пропелери, які не збалансовані, можуть
             зазнавати надмірної вібрації під час роботи.

(1) Використовуючи чисту тканину, змочену ацетоном, розріджува-
чем для лаку №700 або MEK, протріть поверхню леза, щоб ви-
далити будь-які забруднення.

(2) Дайте розчиннику випаруватися.

      Увага 1: Надмірне шліфування композитних лез спричинить
                    «протирання/розпушення» матеріалу KEVLAR®. Це може
                    призвести до грубої обробки та/або пошкодження леза.

      Увага 2: Обов’язково відшліфуйте існуюче покриття, щоб запобігти
                    надмірному накопиченню фарби.

      (3) Використовуючи наждачний папір із зернистістю від 120 до 180,
           відшліфуйте наявні покриття від пошкодженої або
           відремонтованої ділянки.

           (a) Пошкодження від ерозії зазвичай дуже однакові на всіх
                лопатях гвинта. Якщо одне лезо має більші пошкодження,
                наприклад: у зоні кінчика відшліфуйте всі леза в області
                кінчика, щоб відтворити ремонт найбільш сильно
                пошкодженого кінчика леза. Ця практика необхідна для
                підтримки балансу після лакофарбового покриття.

      (4) Використовуючи ацетон, розріджувач лаку №700 або MEK
           (Methyl-Ethyl-Ketone), протріть поверхню леза.

      (5) Дайте розчиннику випаруватися.
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(6) Тільки алюмінієві леза:
(a) Нанесіть затверджене антикорозійне покриття на оголену

           алюмінієву поверхню леза відповідно до інструкцій виробника.
1  Oakite 31, Chromicote L-25 або Alodine 1201 є затвердженими

               хімічними конверсійними покриттями.

(7) Нанесіть маскувальний матеріал для антиерозійного щитка,
     антиобледенюючого або антиожеледного черевика та
     наконечників, якщо необхідно.

Попередження: Фінішні покриття легкозаймисті та токсичні для шкіри,
                           очей і дихальних шляхів. Необхідний захист шкіри та
                           очей. Уникайте тривалого контакту. Використовуйте в
                           добре провітрюваному приміщенні.

Увага:  Нанесіть фінішне покриття, щоб рівномірно покрити ремонт /
            ерозію. Уникайте надмірного накопичення фарби вздовж
            задньої кромки, щоб уникнути зміни профілю леза та/або
            p-статичних характеристик.

(8) Нанесіть достатню кількість фінішного покриття, щоб досягти
     товщини від 2 до 4 mils після висихання.
     (a) Повторно нанесіть до 30 хвилин або через 48 годин.
     (b) Якщо фарбі дозволено висихати більше 4 годин, її необхідно
          злегка відшліфувати перед нанесенням іншого шару.

(9) Видаліть маскувальний матеріал із смужок наконечника та
     повторно нанесіть маскувальний матеріал для фарбування смужки
     наконечника, якщо потрібно.

(10) Нанесіть достатню кількість смужкового покриття для досягнення
       товщини від 2 до 4 mils після висихання.
       (a) Повторно нанесіть до 30 хвилин або через 48 годин.
       (b) Якщо фарбі дозволено висихати більше 4 годин, її необхідно
            злегка відшліфувати перед нанесенням іншого шару.

(11) Негайно видаліть маскувальний матеріал із накладок, що
       запобігають обледенюю чи ожеледенню, і наконечників, якщо є.

(12) За бажанням виконайте динамічне балансування відповідно до
       процедур та обмежень, зазначених у розділі «Динамічний
       баланс» цієї глави.
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7. Динамічний баланс

Увага:  Інструкції та процедури в цьому розділі можуть включати
            критичні частини. Зверніться до вступної глави цього
            посібника для отримання інформації про критичні частини
            гвинта. Зверніться до розділу з ілюстрованим переліком
            деталей відповідного посібника(ів) з капітального ремонту
            для ідентифікації конкретних критичних частин гвинта.

A. Огляд

Попередження: Використовуючи світловідбиваючу стрічку для
                           динамічного балансування, не накладайте її на
                           оголений метал леза. Це дозволить волозі
                           накопичуватися під стрічкою та викликати
                           корозію, яка може остаточно пошкодити лезо.
                           Після завершення динамічного балансування
                           світловідбиваючу стрічку необхідно видалити.

            Примітка:  Динамічний баланс рекомендується для
                              зменшення вібрацій, які можуть бути спричинені
                              дисбалансом обертової системи (пропелер і
                              двигун). Динамічне балансування може допомогти
                              продовжити термін служби гвинта, двигуна,
                              планера та авіоніки.

(1) Динамічний баланс досягається за допомогою точних
     засобів вимірювання величини та розташування
     динамічного дисбалансу.

(2) Максимально допустимий показник дисбалансу становить
     0,2 IPS.

(3) Кількість встановлених балансирних гир не повинна
     перевищувати обмежень, зазначених у цій главі.

(4) Дотримуйтесь інструкцій виробника обладнання для
     динамічного балансу щодо динамічного балансу на
     додаток до специфікацій цього розділу.

                 Примітка: Деякі інструкції виробника двигуна також містять
                                  інформацію про межі динамічного балансу.
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B. Процедури перевірки перед балансуванням
(1) Візуально огляньте пропелерний вузол перед динамічним

           балансуванням.

           Примітка: Перший запуск нового або капітально відремонтованого
                            вузла гвинта може залишити невелику кількість
                            мастила на лопатях і внутрішній поверхні купола гвинта.

      (a) Використовуйте розчинник "Stoddard solvent" (або
            еквівалент), щоб повністю видалити будь-яке мастило з лез
            або внутрішньої поверхні купола блешні.

           (b) Візуально перевірте кожен вузол лопаті гвинта на предмет
                витоку мастила.

           (c) Візуально огляньте внутрішню поверхню купола блешні на
                предмет витоку мастила.

      (2) Якщо доказів витоку мастила немає, змастіть пропелер відповідно
           до глави «Практика технічного обслуговування» цього посібника.
           Якщо витік мастила очевидний, визначте місце витоку та виправте
           його перед повторним змащуванням гвинта та динамічним
           балансуванням.

      (3) Перед динамічним балансуванням запишіть кількість і
           розташування всіх балансирних вантажів.

C. Модифікація перегородки кока для розміщення динамічних 
     балансувальних вантажів

    Увага: Усі місця розташування отворів/балансу повинні брати до уваги
               та повинні уникати будь-якої можливості перешкоджання
               сусіднім планеру, антиожеледній системі та компонентам
               двигуна.

(1) Рекомендується, щоб балансири розташовувалися радіально на
     алюмінієвих перегородках вертушки, які раніше не були
     просвердлені.

(2) Радіальне розташування має бути ззовні від протиожеледного
     ковзаючого кільця або дублера перегородки та зсередини від
     вигину, де перегородка створює фланець для кріплення купола
     кока.

(3) Для кріплення ваги рекомендується дванадцять рівновіддалених
     місць.
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      (4) Встановлення гайкових пластин (різьблення 10-32) типу, який
           використовується для кріплення купола блешні, дозволить
           зручно кріпити балансир на перегородці з боку двигуна.

      (5) Крім того, допускається свердління отворів для використання з
           болтами типу AN3-( ) із самоконтрящимися гайками.

      (6) Посібник Chadwick-Helmuth AW-9511-2, «The Smooth Propeller»,
           визначає кілька загальних процедур переробки перегородок.
           Вони дозволені, якщо вони відповідають умовам, зазначеним
           тут.

D. Розміщення балансирних гир для динамічного балансування

      (1) Переважним способом кріплення динамічних балансирних
           тягарів є їх додавання до перегородки блешні.

           Примітка: Для цієї мети на багатьох перегородках кока
                            встановлені на заводі самоблокуючі гайки.

      (2) Якщо розташування статичних балансирів не було змінено,
           подальше видалення динамічних балансирів поверне пропелер
           до початкового стану статичного балансу.

      (3) Використовуйте лише шайби з нержавіючої або плакованої
           сталі як динамічні балансири на перегородці блешні.

      (4) Максимально шість шайб типу AN970 вагою приблизно до 1,0
           унції (28,0 г) можна встановити в одному місці..

           Примітка: Розміри шайби AN970: Внутрішній діаметр 0,203
                            дюйма (5,16 мм), зовнішній діаметр 0,875 дюйма
                            (22,23 мм) і товщина 0,063 дюйма (1,59 мм).

      (5) Встановіть ваги за допомогою гвинтів чи болтів авіаційної
           якості #10-32 або типу AN-3().

      (6) Балансирні гвинти, прикріплені до перегородки блешні, повинні
           виступати крізь самоконтрючі гайки або гайкові пластини
           мінімум на одну різьбу та максимум на чотири різьби.

           Примітка: Може знадобитися змінити кількість та/або
                            розташування статичних балансирів, щоб досягти
                            динамічного балансу.
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(7) Якщо для динамічного балансування використовується
               світловідбиваюча стрічка, видаліть стрічку відразу після
               завершення. Стрічка, що залишилася на лезі, дозволить волозі
               накопичуватися під стрічкою та викликати корозію, яка може
               остаточно пошкодити лезо.

          (8) Запишіть кількість і розташування динамічних та статичних
               балансирів, якщо вони були змінені, у журналі.

8. Налаштування гідравлічної зупинки низького кроку (Rev. 1)

A. Гідравлічне регулювання упору низького кроку

         (1) Гідравлічний обмежувач низького кроку зазвичай
              встановлюється компанією Hartzell Propeller Inc. відповідно до
              вимог виробника літака, і він не потребує додаткового
              регулювання.

             (a) Коригування можуть знадобитися після ТО або через
                  відхилення літака.

                  1  Регулювання необхідно виконувати відповідно до
                      специфікацій, наведених у посібнику виробника планера.

9. Налаштування зупинки великого кроку (флюгування) (Rev. 1)

      A. Регулювання зупинки кроку розтушовування

          (1) Обмежувач кроку оперення встановлюється компанією Hartzell
               Propeller Inc. відповідно до рекомендацій виробника літака.

          (2) Обмежувач кроку оперення може бути відрегульований лише
               компанією Hartzell або сертифікованою станцією ремонту гвинта
               з відповідним рейтингом.

10. Налаштування зупинки реверсу (Rev. 1)

      A. Регулювання стопу зворотного висоти

          (1) Обмежувач зворотного кроку встановлюється компанією
               Hartzell Propeller Inc. відповідно до рекомендацій виробника
               літака.

          (2) Обмежувач зворотного кроку може бути відрегульований лише
                компанією Hartzell або сертифікованою станцією ремонту
                гвинтів із відповідним рейтингом.
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11. Системи захисту гвинта від льоду (Rev. 1)

       A. Інформація про технічне обслуговування

           (1) Інформацію про технічне обслуговування системи захисту
                від льоду див. у розділі «Системи захисту від льоду» цього
                посібника.

12. Калібрування тахометра (Rev. 1)

      Попередження: Експлуатація з неточним тахометром може
                                 спричинити обмеження частоти обертання та
                                 значне навантаження. Термін служби пропелера
                                 скоротиться, що може призвести до
                                 катастрофічної несправності.

A. Важлива інформація

            (1) Усі комбінації двигун/пропелер мають робочі умови, за яких
                 навантаження на лопаті гвинта починають досягати
                 проектних меж.

                 (a) У більшості випадків ці умови виникають при
                      перевищенні максимальних номінальних обертів
                      двигуна.

(b) Деякі комбінації двигун/пропелер мають певні
                      діапазони обертів на хвилину, які менші за максимальну
                      швидкість двигуна, де напруги знаходяться на рівні, який
                      вважається занадто високим для безперервної роботи.
                      Це призводить до обмеження робочого діапазону, де
                      безперервна робота не дозволяється. Табличка на
                      приладовій панелі або жовта дуга на тахометрі
                      повідомлять пілоту про необхідність уникати роботи в
                      цьому діапазоні.

(c) В інших випадках гранична умова виникає при частоті
                      обертів двигуна лише трохи вище максимальної частоти
                      обертання двигуна.

(d) З цих причин дуже важливо точно контролювати
                      оберти двигуна.
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(2) Точність тахометра має вирішальне значення для безпечної
            експлуатації літака.

(a) Деякі тахометри виявили похибку на 200 об/хв.

(b)  Експлуатація літального апарату з неточним тахометром
                  може спричинити продовження роботи з неприйнятно
                  високими навантаженнями, включаючи багаторазове
                  перевищення максимальних обертів двигуна.

(c) Безперервна робота в обмеженому діапазоні обертів на
                 хвилину піддає гвинт навантаженням, які перевищують
                 проектні обмеження.

(d) Напруги, які перевищують проектні обмеження, скоротять
                 термін служби гвинта та можуть спричинити катастрофічну
                 поломку.

B. Калібрування тахометра

(1) Hartzell Propeller Inc. рекомендує власникам/операторам
           гвинтів калібрувати тахометр двигуна відповідно до
           Національного інституту стандартів і технологій (NIST) або
           аналогічного національного стандарту (відстежується).

(2) Зверніться до Hartzell Propeller Inc., якщо пропелер працював у
           обмеженому діапазоні обертів через помилку тахометра.
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1. Опис системи захисту від льоду (Rev. 1)

Попередження: Зверніться до посібника з експлуатації пілота
                           (включаючи всі додатки) щодо польотів в умовах
                           відомого обледеніння. Літак може бути не
                           сертифікований для польотів у відомих умовах
                           обледеніння, навіть якщо на ньому встановлено
                           систему захисту від обледеніння.

Примітка:  Існує безліч конфігурацій систем захисту від льоду. Цей
                  розділ містить загальний огляд роботи системи.
                  Зверніться до посібника виробника планера, щоб
                  отримати опис конкретної системи захисту від льоду та
                  елементів керування.

A. Огляд системи захисту від льоду
       (1) Система захисту від льоду гвинта запобігає утворенню льоду
            на лопатях гвинта. Система подає рідину (зазвичай
            ізопропіловий спирт) на лопаті гвинта. Ця рідина змішується
            з вологою на лезах і знижує температуру замерзання води,
            дозволяючи суміші вода/спирт стікати з лез до утворення
            льоду.
            (a) Системи захисту від льоду повинні бути використані до
                  утворення льоду. Ця система не ефективна для
                  видалення льоду після його утворення.

B. Компоненти системи захисту від льоду
       (1) Типова система захисту від льоду включає такі компоненти:
            (a) Резервуар для рідини, насос, розподільне кільце,
                 антиожеледні накладки/черевики (встановлені на
                 лопатях), і трубки для дозування рідини, розташовані на
                 кожній антиожеледній накладці (встановленому на
                 лопатях).

C. Опис роботи системи захисту від льоду
(1) Протиожеледною системою зазвичай керує пілот за
     допомогою встановленого в кабіні реостата. Реостат керує
     насосом і потоком протиожеледної рідини з резервуара
     рідини.
(2) Протиожеледна рідина закачується через розподільну
     трубку, встановлену на корпусі літака, у обертове кільце
     відводу, яке встановлено на задній частині втулки гвинта.
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(3) Відцентрова сила проштовхує рідину проти зледеніння через
     трубки розподілу рідини на черевики проти зледеніння,
     встановлені на лезі.

(4) Антиожеледні черевики рівномірно розподіляють рідину
     вздовж переднього краю лопаті гвинта, щоб запобігти
     утворенню льоду.

2. Опис системи очищення від льоду (Rev. 1)

Попередження: Зверніться до посібника з експлуатації пілота
                           (включаючи всі додатки) щодо польотів в умовах
                           відомого обледеніння. Літак може бути не
                           сертифікований для польотів у відомих умовах
                           обледеніння, навіть якщо на ньому встановлено
                           систему захисту від обледеніння.

Примітка: Існує багато конфігурацій систем антиобледеніння. Цей
                 розділ містить загальний огляд роботи системи.
                 Зверніться до посібника виробника планера, щоб отримати
                 опис конкретної системи захисту від льоду та елементів
                 керування.

A. Огляд системи очищення від льоду

(1) Система видалення льоду гвинта видаляє лід після того, як він
     утворюється на лопатях гвинта. Система використовує електричні
     нагрівальні елементи, щоб розтопити шар льоду поруч із лезом,
     дозволяючи льоду відкидатися з леза за допомогою відцентрової
     сили.

B. Компоненти системи очищення від льоду

(1) Типова система видалення льоду включає такі компоненти:

     (a) Вимикач(и), амперметр, таймер або циклічний блок, контактне
          кільце, щіткові блоки та встановлені на лезах чоботи для
          захисту від льоду.
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C. Опис роботи системи очищення від льоду

      (1) Система очищення від льоду керується пілотом за допомогою
            перемикача управління в кабіні. Коли цей перемикач
            увімкнено, електричне живлення подається на систему
            очищення від льоду.
            (a)  Деякі системи можуть мати додаткові елементи керування
                  для налаштування різних умов обмерзання.
                  1  Перемикач режимів дозволяє пілоту регулювати
                      потужність роботи системи - для сильних або легких
                      умов ожеледі.
                  2  Для двомоторних літаків перемикач режиму повного
                      видалення льоду дозволяє пілоту одночасно очищати
                      від льоду обидва гвинти. Цей перемикач
                      використовується, коли на пропелері накопичується лід
                      перед увімкненням системи, і його можна
                      використовувати лише протягом короткого періоду часу.

      (2) Амперметр показує споживання струму системою. Зазвичай
           він розташований біля вимикачів системи очищення від льоду.
           Амперметр може показувати загальне навантаження системи,
           або в двомоторних літаках для кожного гвинта може
           постачатися окремий амперметр.

     (3) Таймером або циклічним блоком керує пілот за допомогою
          перемикача управління в кабіні. Коли блок таймера/циклу
          ввімкнено, живлення подається до кожного черевика для
          очищення від льоду (або сегменту завантаження) у
          послідовному порядку протягом попередньо встановленого
          періоду часу. Цей інтервал нагрівання рівномірно розморожує
          пропелер.

    (4) Щітковий блок подає електричний струм до антиожеледного
         черевика на кожній лопаті гвинта через контактне кільце.
         Щітковий блок зазвичай встановлюється на двигуні позаду
         гвинта. Контактне кільце обертається разом з пропелером і
         зазвичай встановлюється на перегородці кока.

    (5) Черевики для захисту від льоду містять внутрішні нагрівальні
         елементи, які розтоплюють шар льоду з лез під час подачі
         електричного струму. Антиожеледні черевики прикріплюються
         до переднього краю кожного леза за допомогою клею.
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3. Експлуатаційні перевірки (Rev. 1)

A. Системи захисту від льоду та очищення від льоду

(1) Виконайте застосовну процедуру перевірки роботи
                   відповідно до розділу перевірки в Керівництві щодо системи
                   захисту від льоду Hartzell Propeller Inc. 180 (30-61-80) та/або
                   Керівництві з технічного обслуговування літака.

4. Усунення несправностей (Rev. 1)

A. Системи захисту від льоду та очищення від льоду

(1) Зверніться до відповідного(их) розділу(ів) у Ice Protection
                   System Manual 180 (30-61-80), щоб усунути несправності в
                   системах захисту від льоду та очищення від льоду Hartzell.

(a) Номери деталей для компонентів, які використовуються в
                       системах захисту від льоду та захисту від льоду Hartzell,
                       можна знайти в посібнику Hartzell Propeller Inc.
                       Ice Protection System Manual 180 (30-61-80).

5. Періодичні інспекції (Rev. 1)

A. Системи захисту від льоду та очищення від льоду

(1) Зверніться до розділу «Перевірка» в Керівництві Ice
                   Protection System Manual 180 (30-61-80), щоб
                   отримати детальну інформацію про інтервали перевірки та
                   процедури.
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1. Ведення документації 

A. Загальне

(1) Федеральні авіаційні правила вимагають ведення запису про
           будь-який ремонт, налаштування, технічне обслуговування
           або необхідні перевірки, які виконуються на пропелері чи
           пропелерній системі.

B. Інформація, яку потрібно записати

(1) Зверніться до Part 43 Федеральних авіаційних правил США,
          щоб отримати список інформації, яку необхідно записати.

(2) Logbook також може бути використаний для запису:

(a) Розташування пропелера (на якому літаку встановлено ПГ)

  (b) Модель повітряного гвинта

  (c) Серійний номер повітряного гвинта

  (d) Модель лопаті

  (e) Серійні номери лопатей

  (f) Рart number кока

  (g) Діапазон кроку лопатей повітряного гвинта

  (h) Інформація про повітряне судно (тип повітряного судна,
       модель, серійний номер і реєстраційний номер).
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